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zalozniske in tiskarske druibe z o. . D RAVA

9170 BOROVLIE
Dollichgasse 4

tel. (04227) 250 in 232

Vam tiska in dobavi:

vse vrste poslovnih in osebnih tiskovin v najkrajsem
dobavnem roku

NASA KNJIGA &2, .. i soroe

Ljubitelje slovenske knjige vabimo, cda nas obii¢ejo v novih sodobno ‘
urejenih prostorih. ‘

Na izbiro so:

@ slovenske leposlovne knjige ® gromofonske ploice in kasete |
P Jig g P

@ sirokovna literatura klasi¢éne, narodne in zabavne
@ knjige slovenskih pisateljev glasbe

in pesnikov ; 5 |
@ Shiva dalo Koaikon Po naroéilu priskrbimo: |
@ mladinske slikanice in ® vsako drugo knjigo v nemikem

pripovedke in drugih jezikih
@ naiboljsa dela iz svetovne ® vse domade in inozemske ¢aso-

jooi)
knjizevnosti pise in revije

Individualna in hitra postreiba — ugodne cene! ‘
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Koroski
koledar

1976

Izdala in zalozila:
Slovenska prosvetna zveza v Celoveu

Tisk:

Zaloznitka in tiskarska druZba z o. j. Drava
Celovec - Borovlje
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LETO 1976

Zaletki letnih éasov

Mrki v letu 1976

Spominski dnevi
koro3kih Slovencev

Cerkveni in drZavni
prazniki

je prestopno leto in ima 366 dni oziroma 52 tednov in 2 dneva

Letni vladar je Venera

B
Pomlad se zaéne 20. marca ob 12.50 uri
Poletje se za¢ne 21. junija ob 7.24 uri
Jesen se zalne 22, septembra ob 22.48 uri
Zima se za¢ne 21. decembra ob 18.36 uri

V letu 1976 bo sonce mrknilo dvakrat, luna enkrat.

Od mrkov bomo pri nas videli le delen sonéni mrk 29. aprila
in se pricne ob 8.22 uri. Drugi popolni sonéni mrk bo 23.
oktobra in pri nas ni viden.

Luna bo mrknila enkrat in sicer 13. maja ob 18.47 uri. Ta
delni lunin mrk bomo pri nas videli.

Vseslovenski kulturni praznik 8. februar

Obletnica nasilne izselitve slovenskih korodkih druzin 14. in
15. aprila

Obletnica obglavljenja 13 selskih Zrtev na Dunaju 29. aprila

Novo leto 1. januarja

Sveti trije kralji 6. januarja

Velikonoéni ponedeljek 19. aprila

Praznik dela 1. maja

Vnebohod 27. maja

Binko$tni ponedeljek 7. junija

Rednje telo 17. junija

Velika gospojnica 15. avgusta ., 0 KOO8 K]
DraZavni praznik 26. oktobra ¥< Yo AUKL<K
Vsi sveti

BrezmadeZno
Bozi¢

K3 1. novembra
p&é):rt e« \8. decembra
“H“E e2b. in 26. decembra
HOROSKEM 5
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Kaksno bo vreme

Se danes niso dokazali, ali luna vpliva na
vreme ali ne. Ponovna opazovanja pa le
kaZejo, da je na tem nekaj resnice.
Herschlov vremenski kljué, ki napoveduje

Herschlov klju¢ pravi:

vreme iz luninih sprememb, je torej $e
precej dober vremenski prerok, posebno,
¢e ga uporabljamo z drugimi vremen-
skimi napovedmi.

Ce se luna spremeni:

-

Kratko si zapomnimo lahko ta kljué ta-

kole:

1. Vreme bo tem bolj zanesljivo lepo,
éim bli¥e polnodi se luna spremeni.

2. Vreme bo tem bolj gotovo grdo, ¢im
blize poldneva se luna spremeni.

Lepo bo torej, ¢e se spremeni luna od 22.

zvecer do 2. zjutraj, grdo pa &e se spremeni

s bo poleti bo pozimi
e (15. 457+ 15010 (16. 10. — 14. 4.)
od 24. do 2. lepo mrzlo, e je Jugozapadmk
od 2. do 4. mrzlo in dez sneg in vihar
od 4. do 6. dez sneg in vihar
b dez ob severozapadniku
od 6. do 10. spremenljivo i vzhodmku
od 10. do 12. veliko dezja mrzlo in mrzel veter
od 12. do 14. veliko dezja sneg in dez
od 14. do 16. spremenljivo lepo in prijetno
A e S O U : i T A e SR e e e
od 16 do 18. lepo lepo
Iepo ob severu ali za- S e
od 18. do 22. padniku, deZ ob jugu s & IR
ali jugozapadniku
ali Jugozapadmku
od 22. do 24. lepo lepo

luna od 10. dopoldne do 14. popoldne.
Vmesne ure (med 2. in 10. ter med 14.
in 22.) malo pomenijo; takrat vplivajo na
vreme drugi vzroki bolj kakor luna.

Ce Herschlov kljué napoveduje, recimo,
lepo vreme za dolofen dan, moramo to
razumeti tako, da bo okrog tega dneva,
priblizno v teh dneh lepo.



I G G e A e Y S SRR e Y
OV @ NOCULBWN = OVONOWUL & W -

NN N
-

[
v

WwrnNoN
= OV~

L
.=

|
|

JANUAR

CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELIA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELIA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

©

®

NOYO LETO
MAKARI
GENOVEVA

ANGELA

EMIL
SVETI TRUE KRALJ
VALENTIN
SEVERIN
JULLJANA
PAVEL
HIGIN
ERNEST
VERONIKA
HILARU
PAVEL
MARCEL
ANTON
PRISKA

MARI IN TOV.

FABIJAN IN SEBASTHAN

NEZA
VINCENCU

ZAROKA MARILE DEVICE

TIMOTEJ

SPREOBRNENJE PAYLA

POLIKARP

JANEZ

PETER

FRANCISEK SALESKI
MARTINA

PETER

7 A AdAEOUT S 3 Baay

0

BB £ 4%

Oton Zupanii&

Fr. Leder-Lesi¢jak

. ob 15.40 uri
. ob 13.40 uri
. ob 5.47 uri
. ob 0.04 uri
. ob 7.20 uri

0~ewd
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PREGOVORI

Ce na sv. Pavla (10.) sonce sije,
trikrat Zito dobro dozori, gornik
dosti vina v sode vlije in po vo-
lji kmetu se godi. — Sv. Makarij
jasen ali meglen naznanja ena-
ko jesen. — Kakrino je vreme na
sv. Pelra stola dan, tako bo po-
fem mesec dan.

SPOMINSKI DNEVI

6. 1. 1946 zacetek slovenskih od-
daj po celovikem radiu

7. 1. 1893 umrl na Dunaju slo-
venski fizik in znanstvenik Josip
Stefan

15. 1. 1914 umrl v Breznici pri
St. Jakobu ljudski pesnik Janez
Kajznik - Mlinaréev Hanjza

16. 1. 1888 umrl v Celovcu An-
drej Einspieler

19. 1. 1911 umrl v Celovcu zgo-
dovinar Josip Apih

23. 1. 1878 rojen pesnik Oton
Zupanéi¢

23. 1. 1909 umrl v Globasnici

Franc Leder-Lesi¢jak, ljudski
pesnik in pevec

25. 1. 1890 rojen v Maloiéah Ci-
ril Kandut, publicist

25. 1. 1348 velik potres v slo-
venskih krajih
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FEBRUAR

NEDELJA IGNACH
PONEDELJEK SVECNICA
TOREK BLAZ

SREDA ANDRE]J
CETRTEK AGATA

PETEK DOROTEJA
SOBOTA ROMUALD
NEDELJA D JANEZ
PONEDELJEK APOLONIJA
TOREK LURSKA MATI BOZJA
SREDA SHOLASTIKA
CETRTEK EVLALUA

PETEK GREGORIJ
SOBOTA VALENTIN
NEDELJA © JULJANA
PONEDELJEK JORDAN

TOREK FRANCISEK GAL.
SREDA SIMEON
CETRTEK KONRAD

PETEK SADOT

SOBOTA PETER D.
NEDELIA & PETER S.
PONEDELJEK OTON

TOREK PRESTOPNI DAN
SREDA VALBURGA
CETRTEK ALEKSANDER
PETEK GABRIJEL
SOBOTA ROMAN
NEDELJA OZBALD

D28 ¢ o cftlen A DAREEE X INEHHR:

M. Majar Ziljski

M. Yerdnik-Tomai

D 8. ob 11,05 uri
@ 15. ob 17.43 wri
€ 22. ob 9.16 uri

PREGOYORI

Ce na Sveénico prej kapne od
strehe kakor od svece, bo dobro
leto. — Sv. Matija led razbija,
ée ga ni, pa ga naredi.

SPOMINSKI DNEVI

1. 2. 1944 padel pri Bistrici v Ro-
Zu narodni heroj Matija Verd-
nik - Tomaz

7. 2. 1809 rojen v Gori¢ah v Zilj-
ski dolini Matija Majar Ziljski

8. 2. 1849 umrl pesnik France
Preseren

8. 2. 1959 umrl v Celovcu Josef
Friedrich Perkonig

14. 2. 1867 rojen pri Sv. NeZi go-
spodarski organizator koroskih
Slovencev Valentin Podgore

18. 2. 1950 umrl Lovro Kuhar —
Prezihov Voranc

27. 2. 1929 umrl v Rozeku aka-
demski slikar Peter Markovié

28. 2. 1921 ustanovitev Zveze
slovenskih zadrug v Celovcu



gk akgionn




[ e A S N A
OCVONOWV & W0V N O bWl —

WWN N NNNNON W
= O 0 NO-Un LW =

MAREC

PONEDELIEK &
TOREK

SREDA

CETRTEK

PETEK .

SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK »
SREDA

CETRTEK

PETEK

SOBOTA

NEDELIA

PONEDELJEK
TOREK ®
SREDA

CETRTEK

PETEK

SOBOTA
NEDELJA
PONEDELIEK @&
TOREK

SREDA

CETRTEK

PETEK

SOBOTA
NEDELIA
PONEDELJEK
TOREK e
SREDA

ALBIN

PUST

PEPELNICA
KAZIMIR

EVZEBIJ
PERPETUA IN FEL.
TOMAZ AKVINSKI
JANEZ OD BOGA
FRANCISEK R.

40 MUCENCEV
TEREZUJA
GREGORU
TEODORA
MATILDA

KLEMEN M.
HILARI) IN TAC.
JEDERT

CIRIL JER.
JOZEF

FELIKS
BENEDIKT

LEA, KATARINA
OTON, FELIKS
KATARINA
MARUINO OZN.
EMANUEL
RUPERT

JANEZ K.
CIRIL

JANEZ KL.
MODEST

I TSERY S S PP CITRIEY ¥ e BupbAdil

Josip Stefan

5t

Josip Jurdic

+.0b: 0,25 un
. ob 5,38 uri
.ob  3.53 uri
. ob 19.54 uri
. ob 18.08 uri

e~ewd
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PREGOYORI

Ce na 40 muéencev dan ni lep,
tudi Stirideset dni potem ne bo.
— Sv. Gabriela (24. ¢e zmrzuje,
potlej slana ni¢ veé ne 3koduje.
— Ce v sv. Rupertu (27.) lepi
dni, se seno lepo sui.

SPOMINSKI DNEVI

3. 3. 1855 rojen v Stari vasi pri
5t. Lip3u koroiki slovenski poli-

tik, zdravnik dr. Franc Petek

4, 3. 1844 rojen na Muljavi pi-
satelj Josip Juréié
12. 3. 1912 rojen v Lobniku na-

rodni heroj France Pasterk - Le-
nart

17. 3. 1854 rojen_na Cestah pri
Rogatcu’ slovni¢ar Josip Lendov-
Sek

18. 3. 1414 zadnje ustolicenje
koroskih vojvod na Gosposvet-
skem polju v slovenskem jeziku

24. 3. 1835 rojen v St. Petru pri
Celovcu fizik in znanstvenik Jo-
sip Stefan

29. 3. 1918 umrl v Celovecu kipar
Alojzij Progar

30. 3. 1871 umrl v Celovcu slikar
Marko Pernhart (Pernat)
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12
13
14
15
16
17

18

19
20
21
22
23
24
25

26
27
28
29
30

APRIL

CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK

SREDA ]
CETRTEK

PETEK

SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK

SREDA ®
CETRTEK

PETEK

SOBOTA
NEDELJA
PONEDELIJEK
TOREK

SREDA

CETRTEK €
PETEK

SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK

SREDA

CETRTEK (&5}
PETEK

HUGO

FRANCISEK P.

RIHARD
IZIDOR
VINCEN

cu

SIKST 'P.
HERMAN

ALBERT
HUGO

METILDA |
CVETNA NEDELJA

JULL
IDA
JUSTIN

VELIKI CETRTEK
VELIKI PETEK

VELIKA
VELIKA

SOBOTA
NOC

YELIKI PONEDELJEK
NEZA MONTEP.
ANZELM

SOTER |
VOITEH
JURL

MARKO

N GAJ

KLET IN MARCEL

CITA

PAVEL OD KRIZA

PETER

KATARINA

TOTEES A 1DBBa B %6 st 2 AR 3TV

F. Pasterk-Lenart

Zupanc Johan

D 7. ob 20.02 uri

@ 14. ob' 12.49 uri

G 21. ob 8.14 uri

® 29. ob 11.20 vri
PREGOVYORI
Ce je april dezeven, kmet ne
bo reven. — Malega travna ce
grmi, slane se ve¢ bati ni. — Sv.

Jurija moéa in sv. Petra suia,
to da kruha. -

SPOMINSKI DNEVI

4. 4, 1943 padel pri Meiici na-
rodni heroj France Pasterk - Le-
nart

4, 4. 1943 ustanovljen prvi koro-
iki partizanski bataljon

5. 4. 1894 rojen v Dolah (obéina
Brdo) narodopisec in politik Vin-
ko Méderndorfer

11. 4. 1912 umrl v Celovcu pisec
Miklove Zale, dr. Jakob Sket

14, in 15. 4. 1942 nasilna selitev
slovenskih druzin s Koroike v
rajh

24, 4. 1961 umrl v Prevaljah pu-
blicist dr. Josip Sasel

27. 4. 1941 ustanovitev Osvobo-
dilne fronte slovenskega naroda

29. 4. 1943 obglavljenih 13 na
smrt obsojenih koroskih Sloven-
cev, irtev falisticnega terorja
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MAJ

SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
MNEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK

@

DELAVSKI PRAZNIK
ATANAZI)

NAJDENJE KRIZA
FLORUAN

IRENLJ

JANEZ
STANISLAY

IDA

GREGOR

ANTON

FILIP IN JAKOB
PANKRACL)
SERVACH
BONIFACH
ZOFIA

JANEZ NEPOMUK
BRUNO

ERIK

PETER CEL.
BERNARDIN
FELIKS

EMIL

JANEZ ROS.

JOHANA
URBAN
FILIP NERI
VYNEBOHOD
AVGUSTIN
MAKSIM
IVAN -

ANGELA

RGN e 0 By IR REAME 3 Z

<
=

A3

Ivan Cankar

dr. Jakob Sket

.ob 617 uri
. ob 21.04 uri
. ob 22.22 uri
. ob 247 uri

@)W
N R =
O W

PREGOYORI

Ce je majnika lepo, je dobro za
kruh in meso. — Ce susec suii,
aprila dezi in majnik hladi, ka-
ste, omare in sode polni. — Ve-
likega travna &e pagostoma gr-
mi, kmet se dobre letine veseli.

SPOMINSKI DNEVI

1. 5. mednarodni praznik dela

1. 5. 1827 umrl v Celovcu pesnik
Franc Grundiner

2. 5. 1852 rojen v Mestinju pisa-
telj povesti ,Miklova Zala” dr.
Jakob Sket

8. 5. 1945 kapitulacija Hitlerjeve
Nemdéije

10. 5. 1876 rojen na Vrhniki pi-
satelj lvan Cankar

11. 5. 1784 rojen na Poloce v
Ziljski dolini pesnik in jezikoslo-
vec Urban Jarnik

14. 5. 1953 ustanovljena sloven-
ska kmetijska 3ola v Podravljah

15. 5. 1955 podpisana na Duna-
ju avstrijska drzavna pogodba

27. 5. 1821 umrl na Bistrici pri St.
Jakobu v Rozu ljudski pesnik in
tkalec Miha Andreas
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JUNU

TOREK

SREDA

CETRTEK

PETEK i
SOBOTA »

NEDELJA

PONEDELIJEK
TOREK

SREDA

CETRTEK

PETEK

SOBOTA &

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK

SREDA

CETRTEK

PETEK

SOBOTA @

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA &

PONEDELJEK
TOREK
SREDA

FELIKS

PETER

KLOTILDA
FRANCISEK CER.
BONIFACL

BINKOSTI

BINKOSTNI PONED.

MEDARD

PRIMUS IN FEL.

MARGARETA
BARNABA
JANEZ

SYETA TROIJICA

BAZILLJ
VID
FRANCISEK R.
RESNJE TELO
EFREM
JULIJANA

SILVERU

ALOJZl)

AHACU
AGRIPIN

JANEZ KRSTNIK
VILIEM

JANEZ IN PAVEL

HEMA

IRENI
PETER IN PAVEL
EMILJAN

EIIEY e tRtytnp Ritily TSI e Frpesad Lt

Primoi Trubar

France Marolt

. ob 13.20 uri
Srob 55 uri
. ob 14.15 uri
. ob 15.50 wuri

@aew
A
NoNWkL

PREGOYORI

Ce na sv. Medarda dan (8.) de-
Zuje, itirideset dni dez 3e nale-
tuje. — Ce sta Peter in Pavel
jasna, bo letina krasna., — Ur-
banovo sonce in Vidov dez,
prav dobrega leta upati smes.

SPOMINSKI DNEYI

8. 6. 1503 rojen Primoz Trubar

11. 6. 1844 umrl v Blatogradu
pesnik in jezikoslovec Urban Jar-
nik

11. 6. 1926 rojena v Lobniku
Oraze Amalija - Tatjana

19. 6. 1949 umrl v Ljubljani pes-
nik Oton Zupanéié

21. 6. 1891 rojen v Ljubljani
glasbenik in harmonizator ko-

roskih narodnih pesmi France
Marolt

23. 6. 1859 rojen v Smihelu na
Dolenjskem organizator planin-
stva na Koroskem Alojzij Knafelc

28. 6. 1919 sklenjen Versajski mir

30. 6. 1858 umrl v Celovcu 3ol-
ski pedagoski pisatelj Simon
Rudma3
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JULLJ

CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELIA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

3

@

TEOBALD

OBISK DEVICE MARLE

HELIODOR
URH

ANTON M.
IZAUA

CIRIL IN METOD

ELIZABETA
VERONIKA
AMALUA

OLGA

FELIKS
ANAKLET

BONAVENTURA

VLADIMIR
DEV. MAR. K.
ALES
MIROSLAYV
VINCENCLU
MARJETA
PRAKSEDA
APOLINARL

MARUA MAGDALENA
KRISTINA, BORIS

JAKOB

ANA MATI MAR. DEV.

RUDOLF
VIKTOR
MARTA

ABDON IN SENEN

IGNACH

g detel

A

A 3

eI In Y eacaca by LI

Peter Markovié

Vinko Poljanec

. ob 18.28 uri
. ob 14.09 uri
ob 7.29 uri
. ob 229 uri

B
Nwo— s

PREGOVYORI

Ce sv. Marjete deievalo bo,
tezko bo$ pod streho spravil se-
no. — Kakor se kaie vreme fa
dan (20.), tako bosta mali in
veliki srpan. — Jakobéva ajda
in Ozboltova repa je malokdaj
lepa.

SPOMINSKI DNEYVI

2. 7. 1866 rojen v Roieku Peter
Markovié, akademski slikar

6. 7. 1824 rojen v Zgornjih Med-
gorjah slikar Marko Pernhart
(Pernat)

10. 7. 1942 vojni zlocinec Maier
Kaibaisch napovedal v Celovcu
iztrebljenja koroskih Slovencev

22, 7. 1941 nacisti likvidirali slo-
venske zadruge na Koroskem fer
razpustili Zvezo slovenskih za-
drug v Celovcu

22. 7. 1941 Dan vstaje slovenske-
ga naroda
25, 7. 1886 umrl Primoz Trubar

26, 7. 1914 zacetek prve svetov-
ne vojne

31. 7. 1891 umrl v Pragi narodni
buditelj in jezikoslovec Matija
Majar Ziljski






O 0 N W -

AVGUST

NEDELJA
PONEDELJEK B
TOREK

SREDA

CETRTEK

PETEK

SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK

TOREK D

SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK

SREDA €
CETRTEK

PETEK

SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK

SREDA ?
CETRTEK

PETEK

SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK

VEZI SYETEGA PETRA

PORCHUUNKULA
LIDUA

DOMINIK

MARIJA SNEZNA
GOSPODOVO SPR.
DOMINIK

KAJETAN

ROMAN
LAYRENCIH
SUZANA

KLARA

HIPOLIT IN KAS.
EVZEBIJ
VYNEBOVZETIE M. B.
ROK

HIACINT

HELENA

LUDOVIK
BERNARD

IVAN

BREZM. SRCE MAR.
FILIP BENECIJ
JERNEJ

LUDOVIK
MARIJETA

JOZEF KAL.
AVGUSTIN

OBGL. JANEZA KR.

ROZA LIM.
RAJMUND

i 6 & e ARSI R RS v 2288 s o

Lovro Kuhar

Josef F. Perkonig

ob 23.07 uri
ob 0,44 uri
ob 1,13 uri
. ob 12.01 wri

@mew
TR
GLeon

PREGOVYORI

Ce se avgusta po gorah kadi,
kupi koiuh za zimske noéi. —
Po vremenu sv. Jerneja (24.) ra-
da vsa jesen se nareja, — Srpa-
na ¢e veter zvedri, vreme dol-
go Se trpi.

SPOMINSKI DNEYI

5. 8. 1890 rojen v Borovljah pes-
nik in pisatelj sporazumevanja
Josef Friedrich Perkonig

4. 8. 1727 rojen v Grabstanju
filolog Ozbald Gutsman

9. 8. 1965 umrl v Celovcu koro-
iki slovenski politik, zdravnik dr.
Franc Petek

9. 8. 1946 ustreljena v Zelezni
Kapli od angleikega vojaka
Oraze Amalija - Tatjana

10. 8. 1873 rojen na Zilji pri Be-
ljaku pesnik in prozaist dr. Franc
Eller

10. 8. 1893 rojen v Kotljah Lovro
Kuhar — Prezihov Voranc

22. 8. 1942 stopi Stajerski ba-
taljon na korotka tla

25. 8. 1938 umrl v Skocijanu Vin-
ko Poljanec narodni buditelj in
dezelni poslanec
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PREGOYORI

Ce je sv. Matevi (21.) vedren,
prijeina bo jesen. — Kdor po
Mali masi kosi, ta za pecjo susi.

SPOMINSKI DNEVI

5. 9. 1872 ustanovljena ,Posojil-
nica 5t. Jakobska v Rozu”

11. 9. 1957 otvoritev Driavne
realne gimnazije in gimnazije za
Slovence v Celovecu

16. 9. 1916 rojen na Bistrici v
Roiu narodni heroj Matija Verd-
nik - Tomaz

16. 9. umorjen kot Zrtev napada
Sovinistfov pevec in prosvetni de-
lavec Miha Habih z Ruta pri
Hodisah

18. 9. 1869 umrl v Celovcu slov-
ni¢ar in knjizevni organizator
Anton Janezi¢

18. 9. 1870 veliki tabor v Zopra-
¢ah pri Vrbi

28. 9. 1762 rojen na Bislrici pri
St. Jakobu v RoZu ljudski pesnik
in tkalec Miha Andreas
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PREGOVORI

Sv. Gal (16.) dezeven ali suh,
prihodnjega poletja ovaduh. —
Ce je na sv. Uriule dan (21.) le-
po, vsaka lena baba lahko na-
stil dobo. — Sv. Luka repo cuka.

SPOMINSKI DNEYI

1. 10. 1943 Prvo zasedanje od-
poslancev slovenskega naroda v
Kocevju

10. 10. 1920 glasovanje v coni
A na juinem Koroskem

12. 10. 1944 zverinsko mucenje
in usmrtitev koroskih partizanov
na Komeljnu pri Pliberku

17. 10. 1908 otvorjen slovenski
delavski dom v Podjubelju

20. 10. 1907 ustanovitev Sloven-
ske prosveine zveze v Celovcu

25. 10. 1896 otvoritev Ciril in
Metodove 3ole v St. Rupertu pri
Velikovcu

26. 10. 1955 zasedbene sile za-
pustile Avstrijo

29. 10. 1851 rojen v Borovljah
narodopisec in slovsiveni zgo-
dovinar Janez Sajnik
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Andrej Einspieler dr. Franc Kofnik

PREGOYORI

Ce Martinova gos po ledu pla-
zi, o boZi¢u navadno po blatu
gazi. — Sv. Cecilija (22.) ¢e hu-
do grmi, dosti pridelka ob letu
kmet dobi. — Sneg sv. Andreja
sto dni lezi in Zilo mori.

SPOMINSKI DNEYI

2. 11. 1881 rojen na Dobravi pri
Borovljah narodni buditelj in po-
fopisec Franc Misic

10. 11. 1955 Koroski slovenci vio-
zili pri avstrijski vladi in pred
predstavnikih stirih velesil Spo-
menico glede izvedbe é&lena 7
driavne pogodbe

13. 11. 1813 rojen v Sveéah po-
litik in publicist Andrej Einspieler

20. 11. 1882 rojen v Dobrijah pri
Ravnah narodopisec in knjizevni
zgodovinar dr. France Kotnik

29. 11. 1943 zgodovinsko drugo
zasedanje AVYNOIJ-a v bosan-
skem mestu Jajce

29. 11. 1945 proglasitev FLR Ju-
goslavije
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PREGOVYORI

Grudna mraz in sneg Zita dosti
pred in prek. — Kakrini so dne-
vi od sv. Lucije (13.) do Boiziéa,
taki bodo meseci v prihodnjem
letu. — Sveti dan vefrovno, ob
letu bo sadja polno.

SPOMINSKI DNEYI

2. 12. 1860 rojen v Mostah poli-
tik, poslanec France Grafenauver

2. 12. 1868 rojen na Planini na
Notranjskem harmonizator koro-
skih narodnih pesmi, Oskar Dev

3. 12. 1800 rojen na Vrbi pesnik
France PreSeren

3. 12. 1833 rojen v Globasnici
ljudski pesnik in pevec Franc
Leder - Lesi¢jak

11. 12. 1918 umrl pisatelj Ivan
Cankar v Ljubljani

15. 12, 1935 umrl v Mostah po-
litik in poslanec France Grafen-
auver

19. 12. rojen v Le3ah slovni¢ar
in knjiZzni organizator Anton Ja-
nezic






VALENTIN POLANSEK Moj spomin je pekoéa komemoracija
na zrtve
mojih rojakov.

Slovenska trojica Ao
ker 2 OgnJa i je krik

l pobitih, ustreljénih,
doma sezganih,
Pepe 4 v kacetih upepeljenih,
padlih za svobodo!

Januarja 1944

so na kraju,

kjer je v Lepeni pod Hojnikovo kmetijo
stala moja pankrtska rojstna bajta,
policijski nacistiéni krvniki

pobili mojega 90 let starega pradeda
Florijana Polanska,

mojega starega strica Johana Polanska,
mojo staro teto Angelo Polanikovo

in jih sezgali!

Perdmanovo domaéijo so nacistiéni zlo&inci spremenili v pogorisée



Aprila 1945

so tukaj pri Per§manu

pobili nacisti¢ni krvniki

med starci in dojencki

mojega brata in mojo sestro, nedolzna otroka!

V pretekli vojni
so pokonéali v kacetu Dachau
mojega oceta!

V pretekli vojni
so v kacetu Ravensbriick
pokonéali Marijo Polanikovo!

V pretekli vojni
je padel kot partizan
Jozi Polansek!

Strafna je zgodovinska trojica
nas koro$kih Slovencev:
Kri — Ogenj — Pepel!

Sveta kri nadih prednikov,
ki se pretaka v nadih srcih,
kri ljubezni, Zivljenja, bodoénosti!

Svet je ogenj nasih Zrtev,

ki podziga na$o besedo,

nado slovensko materin§dino

v ljubezni, v Zivljenju za bodoénost!

Svet je pepel nalih seganih,

izkrvavelih, strohnelih rojakov,

svetlih borcev, ki jasni nafo pamet,

ki krepi nado vest — na$o zavest:

Da bomo do smrti Slovenci,
kot smo bili rojeni Slovenci!
Slovenska trojica

krvi — ognja — pepela.

Slovenske smrti ni,

ker skozi pepel naSe trpke zgodovine,
skozi ogenj tujega nasilja

nada slovenska kri

v slovensko bodoénost

fe vedno Zivi,

Zivi,

¥ i



ANDRE] KOKOT

Pod skalo goreco

Pod skalo goreco

je rasla bil

nase preizkuinje.

Njen cas je bil dolg

in sonce je skopo sijalo

v Casu njene pomladi,

a volja je bila krepka.
Korenine so prevrtale skalo
in nasle pot do Zivljenja.

In zdaj smo tu:

stokrat pozgani,

tisolkrat spoznani za mrtue,
presteti kot Zivali

za odstrel,

steptani v Erno zemljo.

Pa smo tu,

kot da nikdar ne bi bili

zapisani smrti.

Na$§ nagelj krvavo
cveti, kot Se nikoli poprej!

Pesem je avtor posvetil padlim partizanom pod Arihovo peéjo




DR. FRANCI ZWITTER

Nas polozaj in nase naloge
viucigledanjaZSOvletu1976

Korciki Slovenci smo bili v letu 1975 konfrontirani s tolikimi dogodki in pojavi,
da ob njih lahko jasno ugotovimo nai trenutni poloiaj in zaérfamo nase naloge.
Minulo leto je ves svobodoljubni svet praznoval tridesetletnico zmage nad fadiz-
mom in na raznih proslavah ter nacionalnih in mednarodnih simpozijih prouéeval
in ugotavljal, v koliko $e vedno Zivi ali pa se spet oZivlja falisticna miselnost in
zavira demokratiéni razvoj v sodobni éloveski druibi.

Da so na Koroskem 3e moé&no zakoreninjene usedline fasisti€ne miselnosti, se je
najbolj vidno pokazalo na proslavi fridesete obletnice zmage nad faizmom in
dvajsete obletnice podpisa driavne pogodbe dne 25. maja 1975 v Pliberku, ko
je ves purgarski in uradni Pliberk zapustil mesto in s tem manifestiral svojo pri-
vrienost stari miselnosti nestrpnosti in nadufosti. Spri¢o zagovora tega zadrianja
v koroikem nemskem fisku in spri€o grozno izpadljive reakcije predstavnikov v
koroikem deielnem zboru in v parlamentu zastopanih strank na film ,Tujci v
domovini” in e posebej spri¢o molka uradne Koroike k fridesetletnemu jubileju
zmage nad fadizmom preostane le en sam zakljuéek: na Koroskem smo Se daleg,
dcieé od idealov antifasistiéne borbe, ki so bili mirno soiitje in bratstvo med na-
rodi fer obnova in virditev demokracije.

Ob podobno nestrpnem zadrianju velikih avstrijskih strank pri korotkih deielno-
zborskih volitvah, ki niso prenesle veé Slovenca na svoji listi, je razumljivo, da
se je med koroskimi Slovenci nasla struja, ki je mislila, da je nasprofi taki nacio-
nalisti¢ni politiki mecgoge reagirati le na podoben naéin. Danes je znano, da je
bil samostojni nastop koroikih Slovencev pri deielnozborskih volitvah zaieljen
od vseh treh v deielnem zboru zastopanih strank, ki so se zato tudi med seboj
sporazumele, da nikakor ne bodo propagandistiéne ovirale nastopa KEL, da bi
lahko izkoristile za to volilno skupinc oddane glasove kot ugotavljanje manjsine.
To se jim ni posreéilo, ker KEL ni uspela organizafori¢éno zajeti vse politiéne struk-
ture koroskih Slovencev in, kakor je pokazal izid, tudi ne vseh slovenskih volilcev.
Ni tukaj mesto, da bi analizirali pozifivne in negativne strani fega poskusa; za-
dostuje poudariti, da toéna analiza daje bolj prav tistim, ki so opozarjali na ne-
gativne posledice samosiojnega nastopa: kakorkoli namre¢ kdo ocenjuje izid,
dejstvo je, da v deielnem zboru nimamo zastopnika, da smo v hujsi izolaciji
kakor kdaj koli prej, popolnoma odrinjeni od politicnega in druibenega doga-
jenja in da smo deloma izgubili tudi prijaielje v veéinskem narodu, ki so bili
sicer voljni nas podpirati v nasih narodnostnih teznjah, ki pa niso bili pripravljeni
iti z nami vred v izolacijo.

Pa tudi nai Elovek je Ze pri drzavnozborskih volitveh izpri¢al, da ni sledil paroli
abstinence in s fem pofi v $e hujso izolacijo, marveé navedilu, da ne kaie, da se
zgelj iz narodnostnih vidikov izloZ&imo tudi od soodlo¢anja glede drugih vainih
druibeno politi¢nih vprasanj. To je dejsivo, ki ga ni mogode prezreti!

Po drugi strani pa je prav tako napaéno, &e vladni krogi z neupoitevanjem od-
nosno negiranjem zgoraj omenjenega navodila izid driavnozborskih volitev infer-
prefirajo, kakor da bi koroiki Slovenci ne bili sledili svojim osrednjim organiza-

3 Koroski koledar an



cijam. To je stara taktika poskusa razdvojitve vodstva in narodnostne skupnosti, ki
pa ne bo uspel, ker smo koroski Slovenci politiko nagela .deli in viadaj” ie zdav-
naj spoznali.

Isto velja za najnovejie naérte poskusa izigravanja izvoljenih in ,baje neizvolje-
nih” predstavnikov slovenske narodne skupnosti. Korotki Slovenci dobro razliku-
jemo med nalogami, ki jih ima nas predstavnik v ob&inskih odborih in drugih jav-
nopravnih telesih in med 3pecialnimi narodno politiénimi nalogami, ki jih izvriu-
jejo predstavniki nadih lastnih narodnih organizacij. Predstavniki v obé&inskih od-
borih in javnopravnih telesih in tudi v koroskem deielnem zboru so po ustavi
izvoljeni predstavniki vseh driavljanov ne glede na to, na kateri listi so izvoljeni
ali katere narodnosti so; predstavniki nasih narodnih organizacij pa so predstav-
niki slovenske narodnosine skupnosti in zato kot subjekt in suveren nasih narodnih
teienj odloéno odklanjamo vsak poskus meletarjenja z nasimi narodnimi inferesi
potom izigravanja vpraianja, kdo naj bi predstavljal manjsino.

Koroiki Slovenci smo poiom svojih osrednjih organizacij Ze takoj po podpisu
driavne pogodbe posredovali pristojni zvezni vladi ,.Spomenico koroskih Slo-
vencev” in smo sedaj v izpolnjevanju Zelje, ki jo je izrazil zvezni kancler, z izro-
¢itvijo nove ,Spomenice ob dvajsetletnici podpisa driavne pogodbe” obnovili in
precizirali svoje dvajsetletne zahfeve in predloge, kako si zamifljamo izpolnifev
doloéil ¢élena 7 driavne pogodbe ter ureditev vpradanj v zai¢ito obstoja in raz-
voja nase narodne skupnosti.

S tem smo ponovno dokazali svojo dobro voljo za sporazumno redevanje odprtih
vpraianj, sedaj pa je na vrsti viada, da s svoje strani dokaze isto dobro voljo
in pripravljenost za reievanje v smislu nasih pozitivnih predlogov.

Spri¢o vztrajanja na formalisfiénem re3evanju v obliki ugotavljanja in zlasti spri€o
naravnost surove diskriminacije nase narodne skupnosti s protiustavno preprecitvijo
nakupa zemljii¢a za ,Kulturni dom” v sredis¢u Celovca pa nikakor ni pri¢akovati
pozitivne refitve naiih vprasanj v smislu nadih dvajsetleinih upravi¢enih zahtev in
konstruktivnih predlogov.

Nasprofno: Poskusi razdvajanja vodstva in narodne skupnosti potom izigravanja
vpraianja pravice do zastopanja manjiine kaiejo, da bi odgovorni radi odrinili
osrednje organizacije od reievanja in si izbrali bolj ,popustljive” partnerje. To
so sicer jalovi toda nevarni poskusi, brez dvoma pa niso pripravni, da bi utrdili
naso vero v iskreno pripravljenost viade, da po dvajsetih letih konéno pristopi k
reSevanju odpriih vprasanj nase narodne skupnosti.

Naj bo ponovno jasno in nedvoumno poudarjeno: za naso narodnostno skupnost
je ugotavljanje manjiine, pa naj bo to v obliki ,Stetja posebne vrste” ali v kakrini
koli drugi obliki, absolutno nesprejemljivo in bomo njegovo uporabnost prepreéili!
Noéemo namreé sami sodelovati pri ,uradni likvidaciji” nase naredne skupnosti,
kar konec konca bi pomenila izvedba te zahteve nemskih nacionalisti¢nih organi-
zacij z dne 27. in 28. septembra 1957!

To mora vzeti vilada na znanje in ée nas hoée kljub vsem upravi€enim in fehtnim
ugovorom prisiliti v tako konfrontacijo, smo odlcéeni, da jo sprejmemo. Pri tem
se zavedamo vseh morebitnih konsekvenc! Toda kadar gre cdloditev za Zivijenje
ali smrf, je moina samo odloéitev za obstoj!

To je situacija, v kateri se nahajamo koroiki Slovenci na zaéetku leta 1976, dobrih
trideset let po zlomu vlade nacifasizma, najhujie zgodovinske more, in dvajset let
po podpisu driavne pogodbe!

Koroski Slovenci smo v teku zgodovine doiiveli nebroj hudih udarcev; redko smo
ncsli razumevanje s strani viade, najveckrat smo bili odrinjeni od soodloéanja tu-
di v lastnih zadevah, bili smo tudi Ze dobesedno obsojeni na smrt. Toda doZiveli
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smo tudi najbolj junaiko dobo slovenskega naroda. Kampleks manjvrednosti, ki
nas je skoraj v vsej zgodovini spremljal, je zgubil svoj smisel in ni veé upravi-
€en. Slovenski narod si je s svojo antifadistiéno borbo priboril edinstveno moralno
reputecijo, ki daje tudi e danes nove, stvarne moinosti, da se izvirno uveljavimo
v svefu.

Zato bomo koro3ki Slovenci dokazu papirnate identitete, ki je izpostavljena vsem
moZnostim izsiljevanja, pritiska in vplivanja, pa tudi formalistiénim frikom katego-
rizacije in stafistike, postavili nasproti dokaz odloéne Zivljenjske identitete, ki je
svet ne bo mogel prezreti.

Spri¢o spoznanja, da je vlada dolga leta upoitevala nale razloge profi predfe-
vanju in je sedaj kapitulirala pred nacistiénimi in neonacistiénimi silami, ki se v
mednarodni povezavi posluivjejo oiitno nasega vpradanja za obseinejie cilje,
smo perspektivno prisiljeni, voditi dvojno borbo na veé frontah: po eni sfrani v
dialogu z vlado za resitev nasih odprtih vpraianj in po drugi strani v odporu proti
nacienclistiénim in neofasisti€nim tendencam v nofranjosti driave in v njihovi med-
narodni povezanosti.

To nikakor ni lahko, &ée pomislimo, kako so te sile z vsemi moémi zavirale resitev
odpriega vpraianja meje in slovenske narodne skupnosti med SFR Jugoslavijo in
republiko Italijo. Ko tam ni veé manevrirnega prostora, so ga, kakor vse kaie, na-
§le na Koroskem in zato nasa borba ne more biti le borba za uresnicitev ¢lena 7
driavne pogodbe, marveé¢ v enaki meri fudi za uresnifitev devetega &lena fega
mednarodnega dokumenta. Predvsem v tem oziru lahko pri¢akujemo podporo
vseh demokratiénih, naprednih sil fako v driavi sami, kakor v Sirfem svetu.

Nase borbe namre& nikakor ne smemo gledati zgolj ozko z vidika nase narod-
nostne borbe, marve¢ kakor borbo vseh narodno osvobodilnih gibanj in narodnih
manijiin v sklopu sploine borbe za demokracijo in napredek v mednarodnih ter za
uveljavijanje &lovekovih pravic v medéloveskih odnosih.

Tudi po razoéaranju nad fako imenovanimi ,naprednimi silami” na Koroikem in
v Avstriji velja slej ko prej, da si bomo svoje pravice priborili edinole v tesni po-
vezavi z naprednimi demokratiénimi silami doma in v svetu.
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To velja tudi za tako imenovano internacionalizacijo, ki je dana od trenutka, ko
so bile nase pravice zajaméene v mednarodnem dokumentu. Ce torej poudar-
jamo potrebo internacionalizacije, ne mislimo toliko na formalne ukrepe v smislu
¢lena 35 driavne pogodbe, niti ne na formalno sprofenje naiega vpraianja pred

OXIN, kjer le prelahko postanemo objekt igre in profiigre neitetih interesov velesil,

marved mislimo v prvi vrsti na potrebo informiranja mednarodne javnosti in na

povezavo z vsemi naprednimi gibanji v svetu, kjer lahko brez nevarnih spletk
mednarodne diplomacije kot samostojni nosilci svojih teienj avtentiéno prikazu-
jemo dejansko stanje in iznafamo svoje Zivljenjske zahteve.

V letu 1976 nas koro3ke Slovence in zlasti Zvezo slovenskih organizacij na Koro-

$kem Eakajo izredno teike naloge: ?

@ v prvi visti moramo po razoéaranjih glede nasega druibeno politiénega uve-
ljavljanja tako v obliki naslonitve bolj ali manj zgolj na socialisti¢cno stranko
Avstrije kakor v obliki poskusa samostojnega nastopa najti spet svoje pravo
mesto v fistem svojevrsinem prepletanju socialnega in narodnosinega vprasa-
nja, ki je najbolj viden izraz nase koroske slovenske stvarnosti in eden poglavit-
nih vzrokov, da Eesfokrat v zgodovini nismo naili pravilne odloéitve in ustrezne
usmeritve. Le-ta more biti slej ko prej le v povezavi z naprednimi silami v borbi
za splosni druzbeni napredek in &m veéjo socialno pravico s ciliem enako-
pravne integracije v druzbo, v kateri Zivimo, in fo ob poinem priznanju nase
nacionalne svojsivenosti brez sleherne asimilacije in diskriminacije;

® v lasinih vrstah brezkompromisno strnjeni moramo v skupnih nacionalnih zade-
vah slej ko prej nastopati skupno in enoftno z Narodnim svetom koroskih Slo-
vencev za dosego in zavarovanje pravic, ki nam gredo po ustavi, po driavni
pogodbi in pe drugih mednarodnih dokumentih;

@ v dialogu z viado moramo odloéno, brezkompromisno in enotno postavljati na-
$e zahteve in uveljavljati enakopravno, sporazumno redevanje odprtih vpradanj
v smislu nasih dvajsetletnih konstruktivnih predlogov ter odbijati vse poskuse
pogojitve fakega resevanja z ugotavljanjem manjsine ali s ,preitevanjem po-
sebne vrste”;

® :z avientié¢nim informiranjem svetovne javnosti o nasem stanju in v povezavi z
naprednimi gibeanji in silami v svetu moramo iskati mednarodno pomoé in pod-
poro nadim prizadevanjem za dosego ndcionalne enakopravnosti in hkrati za
virditev demokracije in mirnega soiitja proti raznim poskusom domace in med-
narodne reakcije, da bi ustvarila stalno nove konflikte in ohranila napetosti
na fem nevralgi¢nem sti€is¢u driav z razli€no druibeno ureditvijo;

® pri vseh teh nujnih lastnih prizadevanjih koroski Slovenci iskreno zelimo in pri-
€okujemec nadaljnjo pomoé in podporo SFR Jugoslavije kot driave matiénega
naroda in sopodpisnice avsirijske drzavne pogodbe.

Ta nada Zelja izvira iz danes splodno priznanega mednarodnega naéela, da ima

vsaka manjsina naravno pravico do sfikov z mati€énim narodom in da sta briga

in skrb matiénega naroda za svoje manjfine njegova samoumevna dolZnost in
pravica.

Pri vseh teh naporih in prizadevanjih hoéemo biti in ostati samostojen subjekt

svojih zahtev in feienj in smo trdno prepri€ani, da nasi inferesi niso v nasprofju,

marveé se vjemajo tudi z interesi nase driave za dosego mirnega in enakopravnega
sofitjic obeh narodov v dezeli, preko tega pa tudi z interesi Avstrije, mati€énega
narcda in Jugoslavije v feinjl zavarovanja miru in zbolj$anja odnosev med sosed-
nimi narodi in driavami v smislu naéel, sprejetih na helsiniki konferenci o varnosti
in sodelovanju v Evropi. i
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Teh kratkih (dolgih) Stirideset let

Ze v partizanih smo se ulili, da naj govorimo tisto, kar je potrebro in takrat, ko
je koristno; skratka besedo postaviti na pravo mesto. Tudi danes velja to nacelo.
Kakor takrat, pa je tudi zdaj tezko najti pravo besedo, ceprav je mesta dovolj, kamor
bi jo naslovil.

Govoriti danes o najslavnejii preteklosti slovenskega naroda, o narodnoosvobodilnem
boju, o protifasistiéni partizanski wvojski je za Slovence, ki so to obdobje prezivel,
zelo razumljivo in enostavno. Njim je vsa ta doba, od leta 1941 pa do zmagovitega
konca druge svetovne vojne 1945, kot neko samorazumljivo zgodovinsko dejanje, ko
je bil sleberni Slovenec iz lastnega jaza zadolzen storiti vse, dati vse svoje sposobnosti,
svoje umske in telesne moci za unifenje tistega sistema in tistega vojnega stroja, ki
je nas narod zasuzinjil in ga nameraval fiziéno uniciti, ki ga je obsodil na smrt.

V' okolii¢inah, v kateribh koroski Slovenci danes Zivimo, v tem zmeSanem labirintu
do skrajnosti pokvarjene, nazadnjaske, z vsemi tebniénimi sredstvi oborozene velinske
propagande proti vsemmu, kar je slovensko in napredno, ko zastruplia mladega ¢lo-
veka z ogabnimi laimi (da so meje v nevarnosti, feprav so zajaméene z driavno po-
godbo, kar vso dobo med staro Jugoslavijo in prvo republiko Avstrijo ni bilo), z
obrekovanji zlasti tistib, ki so bili Ze pred Stiridesetimi leti politicno razgledani in
osvescent, saj so ze takrat vedeli, kaj pomeni fasizem ali nemski nacionalsocializem
— v taki dubovn: zmedi je zares tezko prodreti z zgodovinsko resnico do Sirsib ljnd-
skibh mnozic in zlasti do mladine.

Zato prodiramo z naso resnico le polasi, vendar vztrajno in stanovitno, kot zmore to
le ljudstvo, ki prezira osebne Zrtve in napore v boju za svojo pravitno stvar, ki je
prezeto z liubeznijo do svojega delovnega cloveka, ki mu je zgodovina lastnega
naroda stalno napotilo za nadaljnji razvoj progresa in svobode. Takih ¢lanov nase
slovenske druibe na Koroskem pa je iz dneva v dan wec.

Pred Stividesetimi leti (6. 6. 1935) so zaprli skupino naprednib slovenskibh mladincev
iz velikovikega in celovikega okraja. Samo v Zelezni Kapli nas je bilo kakih deset.
Zapisal sem besedo ,nas“, ker sem bil tudi sam med tistimi ,Windische von Eisen-
kappel (tako nas je na sodnijski obravnavi 19. avgusta 1935 nadrl sodnik dr. Kapsch;
Was macht ibr fiir eine Wiihlarbeit? — je Se dodal in nam ,naloZil® po pet let teske
jece). Takrat smo se ilegalno, tajno sestajali in se na skritih mestib pri svetlobi svele
ucili, kaj je fasizem, kaj nacionalsocializem — da pomeni vojno. Frotifasistiéne litera-
ture ni bilo mnogo. Tudi to smo tiskali in razmnozevali v globoki ilegali. Ko so kle-
rikalne oblasti zalutile naSe delo, so pofiljale za nami policijske agente, konfidente,
tako dolgo, da so nas odkrili. Bili smo povezani v celice. Shajali smo se po trije, najveé
Stirje, da ne bi bilo velje skode, ¢e bi odkrili kako celico. Bili smo mladi in neizkuseni,
vendar prezeti z vero v revolucijo, ki bo prej ali slej pometla s érnim in riavim
fasizmom.

Takrat je bil v Awvstriji na oblasti takoimenovani klerofasizem, ki je leto dni poprej,
12, februarja 1934, v krvi zadusil demokracijo, odpravil parlamentarni ustroj drfave
in prepovedal wvse delavske organizacije. Vse, kar je svojéas sluzilo demokraciji, je
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bilo uniteno; prepovedano wvse, ker je sluzilo miroljubnemu, demokrati¢nemu in socia-
listitnemu razvoju. Zloglasno koncentracijsko taborii¢e Wollersdorf je bilo polno de-
mokratov, socialistov, komunistov, vaditeljev delavskib organizacij. Zemlja na gro-
bovib usmréenib revolucionarjev, protifaSistov, kot so bili Kolloman Walisch in
Miinnichreiter, se Se ni usedla, ko je Hitler s svojo SA sprozil obraéun s ¢rnim avstrij-
skim faSizmom (julijski pu¢ leta 1934) ter zbral v svojo peto kolono delomrzneze s
falivanimi intelekiualci na Celu. Takrat Se ilegalna SA je terorizirala postene delavce
in kmete ter jib silila v svoje vrste. Veckrat se je zgodilo, da so bili brezposelni de-
lavei ponoi napadeni, pa niti nismo vedeli, ali so jih napadli érni ali rjavi fasisti.
Slovenski fantje, organizirani v ilegalni Komunisticni partiji Avstrije, pa smo se sesta-
jali in se wéili o bistvu faSizma. Da je faSizem odkrita teroristiéna diktatura najbolj
reakcionarnib (nazadnjaskib ali konservativnih), Sovinistiénih, imperialistiénib in
napadalnib elementov finanénega kapitala. Uili smo se, da je nemiki faSizem najbru-
talnejia vrsta fafizma, ki pa se imenuje, da bi zaslepil mnoZice, nacionalni socializem,
Ceprav nima s socializmom nilesar skupnega.

Veliki bolgarski revolucionar Georgi Dimitrov nam je bil tista leta in tudi pozneje
ulitelj s svojo razlago, kaj je fasizem; iz njegovibh spisov smo ¢rpali znanje in Sirili
politicno obzorje. V tedanjem napetem Ccasu je bilo to zelo potrebno, Zal pa se je to
delalo v zelo ozkih krogih. Nemski faSizem je takrat Ze nastopal kot udarna pest
mednarodne protirevolucije in kot glavni netilec imperialisticne vojne. To smo se ulili
in vedeli, da se nam vojna bliza s hitrimi koraki.

Na grajskem poljw v blizini Zelezne Kaple so dnevno wvadili faSistiéni vojaki, Heim-
wehr in Heimatschutz, s puskami, brzostrelkami in strojno puSko. Vodil jib je grof
Thurn. To je bila priprava za vojno in tudi za obraun z vsem, kar je napredno, pa
naj je bilo slovensko ali nemsko. Tista leta je bilo v grajskib gozdovib, ki so bili svoj-
Cas last slovenskega kmeta, posekanega ogromno lesa. Poseke z dva, tri in wveé tiso¢
kubiénih metrov lesa so se posvetile iz gmajn. Vedeli smo, da se izkupitek za to
ogromno mnozino hlodovine in brusnega lesa preliva naravnost v oroZje, ki bo prej
ali slej sipalo smrt nad naSe ljudstvo, nad poStenega delovnega ¢loveka pri nas ali
kje drugje. Saj smo se ulili, da je faSizem organizacija za teroristicno obralunavanje
z delavskim razredom in naprednimi kmeti ter izobrazenci, da je v svoji zunanji poli-
tiki Sovinizem v najsurovejsi obliki, ki goji Zivalsko mrinjo do drugih narodov.

V' zadnji vojni smo koroski Slovenci to resnico tezko obéutili na lastni koZi.

Se prej pa smo doziveli, da sta avstrijski érni in nemiki rjavi faSizem zacela medsebojni
obratun. Ze takrat je 5lo za vprafanje, kateri fafizem bo viadal Avstriji. V tem fafistié-
nem rivalstvw je bil ubit avstrijski kancler dr. Engelbert Dollfuss. Ceprav je rjavi
nemski fasizem Siril gesla o socialni zailiti, se odeval v plas¢ dobrotnika delavcev in
kmetov, smo Ze takrat vedeli, da je vse to samo pretvarjanje, pesek v o&i nepoucenim
mnozicam. Odel si je plas¢ zaslitnika kmetov, ki so bili tiste éase molno zadolZeni, kar
je zakrivil avstrofaSizem. Marsikateri mali in srednji kmet je nasedel tej nacistitni
propagandi, v upanju, da bo ,novi red” refil kmeta krize in dolgov. Res jib je nekaj
resil, toda ,dobroto“ so mu placali z zZivljenji svojih sinov, ki so kmalu nato izkrvaveli
na Ruskem, v Franciji, na Finskem in v severni Afriki.

Slutili smo, da se bo to zgodilo, da je katastrofa neizbeina. Zato smo e v letibh
1934—1935 Sirili letake in plakate ter z njimi svarili ljudi, naj ne nasedajo demagoski
propagandi ne enih ne drugih, ne érnemu ne rjavemn faSizmu. Pod moénim terorjem
smo bili takrat preiibki, kajti ko je marca 1938 Hitler zasedel Avstrijo, so mnoZice po
mestih navduseno in histericno vzklikale gesla: ,Wir danken unserem Fiibrer!*, ,Ein
Volk, ein Reich, ein Fiibrer, ,Heim ins Reich® in podobno. Nasedle so nacional-
socialisticni demagogiji, in drago plalale to svojo ,zmoto”.
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Ze prve dni zasedbe Avstrije so se zalele hisne preiskave in aretacije naprednib drzav-
lianov. Tudi koroski Slovenci smo kmalu oblutili nacistiéni teror: zaprli so celo vrsto
nasih naprednib in narodno zavednib ljudi, ne glede na poklic ali svetovni nazor. V
zapore so odgnali kmete, delavce, dubovnike in izobrazence, katolike in komuniste.
Ljudje pa so Sele ob tej nacistiéni praksi spoznali, da smo imeli prav protifaSisti, ki
smo delovali ilegalno. Spoznali so, da stojimo tik pred izbrubom wvojne. Za welino
nasega ljudstva pa je bilo to spoznanje prepozno. Poitarji so zaleli prinalati v hife
pozivnice v nemiko vojsko; ,Einberufungsbefebl® je dosegel slehernega driavljana brez
razlike narodnosti, poklica in svetovnega nazora. Velina je temu pozivu tudi sledila.
Teror je bil mocan. Tisti slovenski fantje, ki smo bili ,zaznamovani®, smo na vojaskih
naborih namesto vojaske knjizice (Webrpafl) prejeli takoimenovani izkljucni list (Awus-
schlieflungsschein) in s to edino osebno izkaznico smo bili na milost in nemilost izpo-
stavljeni gestapu. To ,zaznamovanje* je bilo tako ofitno, da je sleberni warnostni
organ, policist ali oroznik, ob legitimiranju takoj vedel, da ima opravka z izoblencem
iz nemske nacionalsocialisticne druzbe.

V zvezi z izkljuCitvenim listom moram povedati Se naslednjo zanimivost: Te zlo-
glasne osebne izkaznice niso dobili vsi, ki so bili leta 1935 obsojeni zaradi veleizdaje;
prejeli smo jib samo tisti, ki smo se pri lindskem Stetju leta 1939 vpisali kot dr¥av-
ljani slovenske narodnosti. Tisti slovenski komunisti, ki so na wprasalno polo zapi-

Partizanski spomenik v 3t. Rupertu pri Velikovcu, po odkritju — in zlo&inski razstrelitvi
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sali nemiko narodnost, so prejeli vojasko knjizico in bili s tem rehabilitirani — po-
stali so polnovredni drziavljani, smeli so sluziti nem$ko wvojsko.
Kaj je pri tem zgodovinsko tako zanimivo? Prav to, da so se nacisti slovenskibh ko-
munistov, ki so imeli zdravo in moéno narodno zavest, bolj bali kot pa tistib, ki so
svojo narodnost zatajili, Ceprav so bili nekateri kot marksisti teoretiéno bolj izobra-
Zeni. Iz tega sledi, da je pravilno nacelo, ki trdi, da je samo na zdravi narodni podlagi
labko graditi napredno miselnost, teorijo, ki bo odpravila izkoriséanje éloveka po Elo-
veku in zatiranje naroda po narodu. Tudi falizem je spoznal nevarnost tistih napred-
nih lindi, ki imajo svoj materni jezik in narodno zavest za fundament, na katerem
gradijo napredno teorijo, ki bo v praksi zruila stari kapitalisticni, izkorisCevalski svet
in na ruSevinah le-tega zgradila nov svet, novo &lovesko druzbo, ki bo pravicnejsa,
bumanejsa, brez osvajalskib, imperialisticnib poblepov.
Koroski Slovenci v oborozeno narodnoosvobodilno protifasisticno wvojno, ki so jo vodili
jugoslovanski naiodi proti nemSkemu, italijanskemu in madzarskemn okupatorjn,
nismo wstopili idejno nepripravljeni. Slovenski fantje na Korotkem so zaleli zapu-
5¢ati nemSko vojsko Ze v letih 1939 do 1941, ali pa se pozivi v njo splob niso odzvali.
Umaknili so se v Jugoslavijo Sorli JoZef iz Lobnika, Stirje bratje Malejevi iz Selskega
Kota, Wutijevi iz Globasnice, Jelenovi iz Libué in drugi; nemski vojski so se izmaknili
iz politicnega prepricanja. Najbolj razgledani in politiéno razgibani pa so bili slo-
venski fantje tam, kjer so Ze od leta 1934 delale ilegalne celice slovenskih komunistov.
Tudi pozneje, 1942, 1943, ko so koroiki slovenski fantje Ze mnoZi¢no zapuscéali nem-
sko wvojsko in se v Peci, Obirju in Kosuti prikljucili slovenskim partizanom, se je vpliv
dela in Zrtvovanja predvojnib slovenskih komunistov olitno pokazal. Kdo n. pr. je
povezal na zapadnem delu Koroske delujolega aktivista Osvobodilne fronte Matija
Verdnika-Tomaza s selskimi uporniki? Bila sta to slovenska komunista Olipic Urh-
Peter iz Trnj pri Kapli na Dravi in Kelih Pavel iz Bajdis. Kdo je bil prui aktivist
Osvobodilne fronte, ki je prinesel iskro upora v Zelezno Kaplo in okolico? Bil je to
slovenski komunist, narodno in razredno zaveden drvar Johan Zupanc iz Obirske,
ki je Ze leta 1939 zapustil nemiko vojsko in se leta 1941 prikljucil slovenskim partiza-
nom na Gorenjskem.
S tem clankom sem hotel predvsem mladi generaciji prikazati pravi obraz fasizma
in nemskega nacionalizma. V. Awvstriji in zlasti na Koroskem ta plevel ¢loveske druzbe
Se danes motno poganja. Razveseljivo pa je, da proti temu strupu danes nastopa bolj
organizirana in 5irSa javnost, kot je bilo to pred Stirvidesetimi leti. To je tudi razum-
ljivo. Koroski Slovenci smo se iz zadnje svetovne vojne mnogo naulili in oborozena
narodnoosvobodilna, protifaiisticna borba nam je moéno raziirila politicno obzorje.
Ni nas treba biti strabh pred nemskim nacionalizmom. Ce bomo proucevali zgodovino
slavne dobe, ki jo je slovenski narod v zadnji vojni junasko prebodil na vsem ozemlju,
kjer prebiva, dela in wustvarja, kjer se je boril, trpel, krvavel in zmagal; ¢e bomo
nenehno in pogumno branili pridobitve narodnoosvobodilne, protifaiisticne borbe ter
hrabro vztrajali v boju za izvedbo Clena 7 avstrijske drzavne pogodbe, potem nam je
uspeb zajaméen na wvsebh podrocjib — narodnem, socialnem in kulturnem. Nenebno
pa bomo morali razkrinkavati nemski fasizem in nacionalizem, v katerikoli obliki se
bo pojavil.
Na prvem sestanku Osvobodilne fronte avgusta 1942 pri Tavémanu v Lobniku, ki sta
ga vodila Johan Zupanc in Stane Mrhar, je Stane ob koncu preroiko izjavil: ,Zmagali
bomo, kedaj, ne ve nibée. Vemo pa, da bo boj tezak in mnogi bodo v tem boju izgubili
zivljenje ali klonili. A zmagali bomo, ker na naii strani je pravica in resnica®.
To velja tudi za danainjo generacijo; to velja tudi za nas, ko se branimo za uresnicitev
clena 7 avstrijske drzavne pogodbe!

Karel Prusnik-Gasper
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Pregled razvoja in problematike

slovenskega osnovnega oziroma dvojeziénega obveznega

Solstva na KoroSkem

O razvciju in problematiki sloven-
skega osnovnega 3olstva na Koro-
tkem ne moremo govorifi, ker takega
$olstva ni bilo. Dejstvo je, da so bile
takcimenovane ,slovenske” osnovne
$ole na Koroskem, ki so obstojale za
¢asa habsburike monarhije, urejene ta-
ko, da foloobvezni otroci ob koncu
svojega $olanjo niso temeljito obvla-
dali niti enega izmed cbeh dezelnih je-
zikov.

Najbolj znan primer bcja za slovensko
osnovno $clo je gotovo primer obéine
8t. Jakob v Rozu.! Ob njem moremo
spoznati, kako dosledno so deielne
oblasti izigravale krafevne dejavnike
in krajevno prebivalsivo. Prebivalstvo
te obcine se je dolgo desetleije boje-
valo za slovensko osnovno 3olo. De-
zelni 3olski svet je kot pristojna oblast
zavladeval zahtevo na ta nadin, da se
je enkrat oziral na cbéino kot vzdrie-
valca 3ole, drugi¢ na krajevni 3olski
svet in potem na Zeljo skupine prebival-
cev obéine, ki se je zcperstavljala slo-
venski osnovni 3oli. Navsezadnje sta
cbstajali v obéini dve 3oli, in sicer ufra-
kvisticna in ,slovenska”, ki je imela svoj
specificen uéni naért. Polovico predme-
tov so poucevali v nemscini.
Svojstvena je bila ureditev ,slovenskih”
osnovnih 3ol v Smihelu, v Globasnici
ter v Selah. V Smihelu in v Globasnici
so delili Soli v utrakvistiéno in slovensko
in s tem zmanjiali stopnjo organizira-
nosti, ceprav se moramo vprasati, v
¢em so se razlikovali $oloobvezni otro-
ci, ki so obiskovali utrakvisti¢ni razred
od onih, ki so obiskovali slovenskega.
Na podlagi rezuitatov ljudskih stetij, ki

so procblemati¢ni,? lahko sklepamo, da
razlik ni bilo. Se najbolj slovenska jav-
na osncvna $ola fje obslajala pred prvo
svelovno vojno v Selah, ¢e ne uposte-
vamo 3ol v meziski dolini in na Jezer-
skem. Ureditev ljudskih ol prav gotovo
ni odgovarjala bistveni vsebini zahtev
prebivalcev Smihela in Globasnice. De-
7elna $olska oblast je podvzela vse, da
je prepreéila ustanovitev enega same-
ga tipa javne slovenske osnovne
Sole na Koroskem. Vrhu tega so ime-
novane 3cle obsiajale zacasno.

Ko so posvetne oblasti prevzele kontro-
lo nad osnovnim $olstvom (po letu 1869),
so na Koroitkem polagoma ukinili za-
metke slovenskega osnovnega Solstva,
o katerih med drugimi poroca A. Ein-
spieler, ter zaéele uvajati tip takoime-
novane ,utrakvistiéne 3ole”.
Utrakvistiéna 3ola je prisiljevala ofroke
slovenskega materinega jezika, da so
se naudili nemicine, kciti le v prvih let-
nikih naj bi na teh $clah uporabljali
slovenié¢ino kot pouéni jezik. Dejansko
pa je bilo tako, da so slovenigino zio-
rabljali kot sredstvo za hitrejSo germa-
nizacijo slovenskih otrok. Tako utrakvi-
sti¢na $ola kot njena nadzorna oblast
nista bili veliko vredni, ugotavlja Ru-
dolf Vouk.*

Edina slovenska osnovna 3ola je
obstajala na Korotkem v St. Rupertu pri
Velikovcu, ki so jo vodile $olske sestre,
Solo je vzdrievalo Ciril-Metodijsko
drustvo in ni zastonj nosila naziv ,na-
rodna 3ola”.’ Imela fje pravico javnosti.
Kako tesno je $ola povezana s polilic-
nim in gospodarskim razvojem in silami,
je mozno nazorno prikazali na primeru
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3olstva na Koroskem. Tako (je gradnija
karavanikega predora med Podrozéico
in Jesenicami moéno vplivala na 3olstvo
$entjakobske obcine. Priseljeni inzenirji
in strokovni delavci so bili proti $olanju
svojih otrok v slovenskem jeziku in so
nastopali proti zahtevam avtohtonega
prebivalstva,

Tip utrakvisti¢ne 3ole so koroske oblasii
utemeljevale pod pretvezo civilizatorié-
nih in gospodarskih potreb in nagibov.¢
Vse interpelacije slovenskih poslancev
v dunagjskem parlamentu so morale za-
radi politiénih in gospodarskih ciljev
nemskonacionalnega gibanja, ki je ime-
lo izrazito imperialistiéne teinje (pot v
Trst), propasti. Edini namen utrakvisti¢-
ne Sole je bil, da &imprej germanizira
Soloobvezne ofroke slovenskega mate-
rinega ljezika. Absolvente gimnazij, uéi-
teljis¢a in univerz je prisilila gospodar-
ska in politiéna situacija, da so se pri-
lagajali in prilagodili. v
Utrakvistiéno 3olo so zagovarjali pred-
vsem tisti krogi, za katere Fran Zwitter’
ugotavlja, da so v prvi republiki volili
stranko takoimenovanega «Land-
bund-a”. Bili so to premoznejii kmetje,
mali vaski trgovci in drugi vaiki mogot-
ci. Ti so se protivili tudi temu, da ob-
jektivni znaki doloéajo narodno pri-
padnost; zastopali so v neki meri ,pri-
znavalno nacelo”® ter v zvezi s $olo do-
sledno firdili, da koroski Slovenci ne
razumejc ,novoslovenskega jjezika”, ¢e-
prav so se ga pri svojih propagandi-
sti¢no-publicistiénih prizadevanjih sami
posluzevali.

Situacija slovenske manjine na Koro-
skem se je po prvi svetovni vojni in iz-
gubljenem plebiscitu zaostrila. Poizkus
Slovenskega 3olskega drustva, da bi ob-
novil vsaj del slovenskega 3olstva na
Koroskem, je propadel. Njegova pritoz-
ba na Drustvo narodov predstavlja po-
izkus  internacionalizacije  koro3kega
manjiinskega problema. Dezelna oblast
je kljub formalnim prizadevanjem stalno
zavirala z drugimi sredstvi obnovo slo-
venske osnovne 3ole v St. Rupertu pri
Velikoveu, v St. Jakobu v Rozu ter v Se-
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lah. Driavni interesi so imeli prednost
pred linteresi manjiine. Posameznim ¢&la-
nom manjiine so oéitali veleizdajstvo, v
slovenski inteligenci in slovenskih osnov-
nih solah so videli poganjke in osnovo
iredentizma.?

Pogdjanja za kulturno avtonomijo koro-
skih Slovencev so propadla zaradi ¥ol-
skega vprasanja. Slovenci so bili celo
pripravljeni na dvotirno 3olsko ureditev
na podrodju juine Koroske, to pomeni,
da bi obstajale v kralih oz. obéinah juz-
ne Koroske utrakvistiéne in posebne
manjiinske 3ole. Pogajanja so propadla
zaradi tega, ker so korofki Slovenci
zahtevali svojo nadzorno oblast nad
manjiinskimi $olami. Dezelne oblasti so
bile profi.

Vendar je bil uginek vseh ukrepov s
strani oblasti in Slovencem nasprotnih
druitev malenkosten, ker je bilo pod-
roCje juine Koroske slej ko prej strnjeno

.slovensko in ker 3e ni bilo zaznati veéje

industrializacije. S tem je bila mobil-
nost prebivalstva majhna. lzvzeti je tre-
ba le Ziljsko dolino ter fisti del migran-
tov, ki se je za stalno izselil iz tega
podroéja ali pa sploh zapustil dezelo.

Ze pred anilusom je zalela ufrakvistié-
na 3ola propadati. Ce pomislimo, da je
bilo prav na Koroskem ustanovljeno pr-
vo nacisticno uéiteljsko druitvo celega
velikcnemskega rajha, potem si lahko
predstavijamo, kak3na je bila utrakvi-
stiéna 3ola. Ze v monarhiji in v prvi re-
publiki je delovalo na Koroskem drugivo
»Deutscher Schulverein Sidmark”, ki je
s pomoéjo finanénih sredstev potujce-
valo slovenske otroke. Obéina, ki je
sprejela finanéno podporo tega druitva
za izgradnjo ali obnovo 3olskega po-
slopja, se je morala obvezati, da bo
Sola organizirana edinole nemiko, kar
pomeni, da je bil uéni jezik od prve
stopnje naprej na takih $olah le nemski.
Druitvo je zgradilo na podrodju jjuine
Koroske celo vrsto Sol v popolnoma slo-
venskih krajih.

Z vkorakanjem Hitlerja v Avstrijo se je
situacija e poslabsala in v Solskem letu



1938/39 Ze ne moremo veé govoriti o
utrakvistiénem 3olstvu na Koroskem.!?
OborozZen antifasisticni boj koroskih Slo-
vencev fje 1945 rodil velik uspeh: Od-
redbo Provizoriéne koroske dezelne via-
de z dne 3. oktobra 1945 o novem obli-
kovanju dvojeziénih ljudskih
Sol na juznem ozemlju Koroske." Ini-
ciator te oblike osnovne 3ole so bili ko-
roski Slovenci sami.'? Njihov predlog
so sprejeli vsi tedanji politiéni faktorji,
ker so se dobro zavedali, da takoj po
vojni ne morejo obnoviti tipa utrakvi-
stiéne osnovne 3ole in da jim bo nova
Solska ureditev sluzila kot moéan argu-
ment pri boju za ohranitev predvojnih
mej pri pogdjanjih z velesilami.

V juinem delu dezele Koroike so ob-

stajale po 3. okt. 1945 obvezne dvo-

jeziéne ljudske 3ole. Bistvo te ¥ole je
bilo, da je bil pouk v teh 3olah na prvih
treh stopnjah nageloma v ofrokovem

materinem jeziku, a Ze od zacetka 3o-

lanja se je uéil tudi drugi dezelni jezik

najmanj Sest ur na teden. Od c&etrte
stopnje naprej je bil pouéni jezik nem-
ki in ostal do konca 3olske obveznosti.

Na &efrti stopniji so bile itiri, na nadalj-

njih stopnjah pa fri ure pouka na teden

v slovenskem jeziku. Na prvih treh 3ol-

skih stopnjah se je poutevalo polovico

v nemikem in polovico v slovenskem

jeziku, Za jezikovni pouk so steli tudi

predmetni pouk branja in pisanja.

Dvojeziéne ljudske 3ole so bile v na-

slednjih obginch

® polititnega okraja Smohor: Brdo, Go-
rice, St. Stefan na Zilji in Blage;

@ politi¢nega okraja Beljak-dezela:
Bistrica na Zilji, Straja vas, Smerce,
Podkloster, Bekitanj, Marija na Zilji,
Ledince, Rozek, Lipa nad Vrbo, Vern-
berk, Kostanje, Vrba, Loga vas, 5t.
Jakob v Roiu; :

® polilicnega okraja Celovec-dezela:
Smartin na Dholci, Skofice, Zgornja
Vesca, Bil¢ovs, Hodise, Kotmara vas,
Zihpolje, Zrelec, Radie, Medgorje,
Grabstanj, Trdnja vas, Pokrée, St
Tomaz, Otok, Bistrica v Rozu, Slo-
venji Plajberk, Svetna vas, Medbo-

rovnica, Smarjeta v Rozu, Sele in Bo-

rovlje;
@ politiénega okraja Velikovec: vse ob-

¢ine razen obéine Pustritz.
Ali so v vseh 3olskih okolisih navedenih
obéin ta odlok tudi upostevali? Znano
je, da v nekaterih obéinah odloka sploh
niso jemali resno.
Obvezno dvojezi¢no 3olo so v prvih po-
vojnih letih hvalili vsi zastopniki Av-
strije, tako Gruber na pogdjanjih za dr-
Zavno pogodbo, kot tudi koroiki poli-
fiki. Uradna ,Kérntner Landeszeitung” 1
je pisala, da so se na Koroikem odlo-
cili, da nikjer noéejo razliénih 3ol druge
ob drugi, marveé so se odlogili za to,
da se vsi ofroci na dvojeziénem ozem-
lju u¢e obeh dezielnih jezikov, brez raz-
like glede na nacionalnost, h kateri se
pristevajo starsi. Zastopnik konserva-
tivne ljudske stranke je v dezelnem zbo-
ru poudaril, da ,zahtevamo od vsakega
uéenca, da se nauéi obeh jezikov. Pre-
pricani smo, da je to koristho narodo-
ma, ki prebivata v tej dezeli.”14 15
Toda Ze od vsega zacetka je bilo za-
znati tudi odpor proti novi folski ure-
ditvi. V poroéilu Korotkega dezelnega
Solskega sveta prosvetnemu ministru iz
leta 1946 je reéeno: ,Majhen del prebi-
valstva dvofjeziénega ozemlja — pred-
stavljofo ga preteino nekdanji nacio-
nalisti — poskuia na razliéne nadine
onemogoditi dvojeziéen pouk (3olske
stavke, zbiranje podpisov). Ugotovili
smo, da so vsakokrat v ozadju nekda-
nji nacisti na vplivnih gospodarskih me-
stih. Nasprotniki trdijo, da pomeni od-
redba o dvojezi¢nih 3olah slovenizacijo
dvojezicnega ozemlja. Takien duh pa
ne izvira $ele iz dobe nacizma, temvecé
je stareji; na juino Koroiko ga je za-
neslo nemsko nacionalno gibanje.”1é
Nemskonacionalisti¢ne sile na Koroskem
$e danes odloéajo, kaj se da in kaj se
vzame manjiini. Njihova politicna moc
ponovno raste. Gospodarsko so ostale
po 1945 sploh neokrnjene.
Splosna dvojezi¢na osnovna 3ola je s
svojim duhom in s svojim nacelom za-
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gotavljala vsem ofrokom slovenskega
rodu na doloéenem ozemlju vsaj mini-
malno vzgojo v materinem jeziku, ¢etudi
je imel nemski uéni jezik v tem sistemu
dominantno vlego.

Velika in za poravnavo krivic Sloven-
cem bistvena odlika tega sistema je bilq,
da je fo (poravnavo krivic) hotel doseci
brez zahteve po narodnostni opredelitvi
in da je tako izkljuéeval narodnostni
boj v 3oli ter pritisk na starfe in uéence.
V tem je sistem obvezne dvojeziéne 3o-
le pomenil doloéen prelom z nacelom
germanizacije. Razni viri pri¢ajo, da fje
Stevilo Soloobveznih ofrok s slovenskim
materinim jezikom na Koroskem v zad-
njih sto letih nenehno upadalo.

V Zolskem letu 1937/38 je obiskovalo
obvezne $ole na Korotkem 67.000 uéen-
cev (59.002 ljudske 3ole, 7727 glavne
Sole in 271 posebne 3ole). lzmed teh
Soloobveznih otrok pa lje imelo 10.292
ucencev (9933 ljudske 3ole, 335 glavne
Sole in 24 posebne 3ole) slovenski ma-
terin [jezik, to je 15,3 %. V 3olskem letu
1948/49 je obiskovalo koroske obvezne
Sole 86.504 ucencev, izmed tega 6733
ucencev s slovenskim materinim jezikom
(ljudske 3ole 6247, glavne sole 486), to
je 9,8 %.

Eericht des k. v k. MCU
Dr. Veiter: Die slow. Volksgruppe

Usterr, Schulstatistik

Osterr. Schulstatistik

Statistische Nachweisungen fiir 1938/39
R. Vouk v Slovenskem vestniku §t. 19/1971

Schulverordnungsblatt Kédrnten 3—4 in 9—10/1949

Usterr. Schulstatistik, Heft 13 aus 1963/64
Osterr. Schulstatistik, Heft 13 aus 1963/64

Razve] dvcieziénega pouka stcji v
vzroéni povezavi s poliliérnim razvciem
v dezeli. Dvojeziéni pouk ni nikoli —
razen v obdckiu veljave 3olske cdred-
be iz leta 1945 — dosegel uradnega
stevila otrok s slovenskim materinim je-
zikom.

Na obmoéju veljavnosti $olske odredbe
je obiskovalo obvezne 3ole v 3olskem
letu 1948/49 skupno 15.942 ucencev
(ljudske $ole 14.468, glavne 3ole 1474).
Ti uéenci so okiskovali dvojezi¢en pouk.
Po uradni statisiiki je imel torej le Se
pi¢lo vsak drugi ucenec ljudske 3ole v
$olskem letu 1948/49 na obmodju ve-
ljavnosti Solske odredbe iz leta 1945
slovenski materin jezik. Med 3olskima
letoma 1950/51 iin 1960/61 se je zmanj-
3al delez uéencev s slovenskim materi-
nim jezikom za 46,6 %, to je za 3051
ucencev,

Obvezne 3ole je v folskem letu 1960/61
obiskovalo 66.756 uéencev. Delez ofrok
s slovenskim materinim jezikom je zna-
ial na Korotkem v folskem letu 1937/38
15,3 %, v $olskem letu 1960/61 je upa-
del na 5,3 %, torej za dve tretjini.

Ce bi verjeli uradnim statistiénim podat-
koem o materinem jeziku uéencev na Ko-
roskem, cpazimo nerazumljivo mocno
zmanf$evanje deleza uéencev s sloven-
skim materinim jezikom.

Ta razvoj je posledica nenehnega mo¢-
nega germanizatoricnega pritiska na
slovensko narodnostno skupnost na Ko-
roskem in sicer na politicnem, gospo-
darskem in kulturnem podroéju.

bobu Muleri_néé-in&_

slovenséina nemécina
1876 9.551 26.367
(zajeta vsa Koroska)
1920—1934 ca. 11.000 ca. 1.500
(Juini predel Koroike)
1936/37 10.253
1937/38 10.292
1938/39 8.134
1945/46 9.4C0 do 4,300 do
9.600 4.500
1948/49 6.733 9.209
1950/51 6.608
1960/61 3.362

Po odpravi dvojezi¢ne 3ole leta 1958 je
prijavijenih k slovenskemu pouku v ljud-
skih 3olah povpreéno samo 14 % ucen-
cev z ozemlja s slovenskim ali mesanim
prebivalstvom. V 3olskem letu 1937/38
je bila slovenié¢ina po uradni statistiki
materin jezik 15,3 % (10.292) ucencev
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vse Koroske. Danes, 35 let pozneje, se
torej uéi slovenskega ljezika na Koro-
skem okrog 80 % manj uéencev, éeprav
pristejemo k celotnemu stevilu uéencev
uéence nizje stopnje Zvezne gimnazije
za Slovence v Celovcu.

To ni enakopraven, e manj pa norma-
len razvoj!

°
o
: v dvo]elz(iénem
- Qe pouku
Doba :ﬁ & ]
T 5 '] o -
$23 ot
o=n = °
]
ca. 12.500 =2 -0 =Ea
1920—1936 (po Veiterju) 2% 25 E&8
1934/35 15,331 a0 S 0b fions
1935/36 11.769 3= Bwm Sen
1938/39 9.197
1945/46 15.902 13.902
(na 100 dvojeziénih ljudskih 3olah)
1948/49 1;.942 14.468 1.474 15.942
pred 22. 9. 1958 10.030 10.030 2.744 12.774
po 22, 9. 1958 10.030 2.094 305 2.399
1959/60 10.356 1.990 149 2.184
1960/61 10.533 1.820 138 1.957
1961/62 10.570 1.689 107 1.796
1962/63 10,950 1.610 95 1.705
1963/64 11.188 1.673 86 1.759
1964/65 11.064 1.602 106 1.711
1965/66 11.082 1.602 156 1.758
1966/67 11.193 1.569 174 1.763
1967/68 10.791 1.538 229 1.767
1968/69 10.288 1.487 257 1.744
1969/70 10.544 1.485 318 1.803
1970/71 10.290 1.485 351 1.836
1971/72 10.01% 1.481 376 1.857
1972/7% 9.748 1.4¢1 9 1.832

Stiri dni po podpisu avstrijske drzavne
pogodbe so na Koroskem obnovili
drustvo ,Karntner Schulverein Sidmark”
in za tem 3e vrsto drugih podobnih or-
ganizacij. Prvi njihov ncpad je bil na-
petjen proti cbveznemu dvojeziénemu
Salstvu.

Koroiki Slovenci so leta 1953 zavrnili
osnutek reforme obvezne dvojeziéne 3o-
le. Reforma bi bistveno poslabsala po-
lozaj manjiine.”” Leta 1957 so pristojne
avstrijske oblasti  pripravile osnutek
manjiinskega 3olskega zakona ter ga
posredovale ZSO in NSKS. Osnutek je
#e zagovarjal ,priznavalno nacelo”.!®
Konec 3olskega leta 1957/58 in v zacet-
ku 3olskega leta 1958/59 so nemsko-na-
cionalitiéne organizacije, zdruiene v
KHD, organizirale 3olske 3trajke proti
obvezni dvojeziéni 3oli. Tedanji koro-
ski dezelni glavar Ferdinand Wedenig
je pod pretvezo, da hoée skrbeti za ne-
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moten iin zokonit pouk na ljudskih in
glavnih 3Solah dezele, s protiustavnim
cdlokom z dne 22. septembra 1958 uki-
nil splodno obvezno dvojeziéno osnov-
no 3olo.

Gospodarski in politiéni pritisk ob od-
jovah od dvojeziénega pouka so ko-
roski Slovenci opisali v ,Memorandumu
koroskih Slovencev k $olskemu vpraia-
nju”.

Odlok deZelnega glavarja z dne 27.
oktobra 1958 lahko vrednotimo kot ob-
novo utrakvisticne 3ole za fiste otroke,
ki so jih starii sicer odjavili od dvoje-
zicnega pouka, ki pa niso bili v stanju,
da bi sledili pouku v nemskem uénem
jeziku, ker so pa& doma uporabljali
edinole slovensko materino besedo.
Odlok vsebuje predpis, ,da je treba za
tiste u¢ence in uéenke, ki ne obvladajo
nemskega jjezika ali ga obvladajo le
pomanijkljivo, uporabljati ustmeno, po-
sredovalno ofroku svojstveno govorico.”
Ta izhod je e slabsi od nekdanje utra-
kvisti¢ne Solske ureditve, ker ne pomeni
ni¢ drugega, kot to, da uéitelj za take
ofroke ne sme napisati na tablo slo-
venske besede, Se manj seveda se sme
sloveni¢ina pojaviti v 3olskih zvezkih.
Slovensko nareéje dobi s tem izrazito
funkcijo drugorazrednega jezika.
Cerkvene oblasti so se prikljuéile nazo-
rom posvetnih in so v naglici napra-
vile 3e korak naprej. Tudi fiste 3olo-
obvezne otroke, ki so jih stardi prija-
vili k dvojezi¢nemu pouku, moraljo kate-
heti v verouku pouéevati dvojeziéno,
éeprav je splo3no nacelo, da se pou-
¢uje verouk v materinem jeziku. Koroski
Slovenci so profi temu nadinu pouka
verouka zbrali na tisoée protestnih pod-
pisov, vendar $kof ob njihovi predaji ni
vede! drugega povedati kot to, da niso
notarsko potrjeni.'?

Tudi brosura NskS ,Fir den Religions-
unterricht in der Muttersprache” (Za ve-
rouk v materinié¢ini) na skofa ni nare-
dila nobenega vilisa. Znano pa je, da
je broSura znotraj katolitkega tabora
bila osporavana.?? Nekateri so bili mne-
nja, da je njena objava neprimerna.



Dezelni glavar Wedenig je ob ukinitvi

sploine obvezne dvojezitne 3ole 22.

septembra 1958 ze vedel za staliice

zveznih oblasti v tem vprasanju in je bil
prav zaradi te vednosti siguren, da bo
njegovemu koraku sledil tudi zakono-
dajjalec. Koroski Slovenci so nameram
zveznih organov nasprotovali in izdelali
svoje predloge za ureditev 3olskega
vpraianja, ki ga naj bi redili globalno

z drugimi nere3enimi problemi sedmega

¢lena driavne pogodbe.?!

Medtem e odredbo dezelnega glavar-

ja Wedeniga z dne 22. septembra 1958

nasledil tako imenovani ,manjsinski $ol-

ski zakon",22 ki je potrdil odstranitev
slovenidine kot drugega v 3oli obvezne-
ga dezelnega jjezika in sprejel vse naj-
promembnejSe zahteve Heimatdiensta:

@ sprejel je nagelen dvom o tem, ali
slovenska manjiina sploh obstaja;

® sprejel je nagelo, da ozemlje njene-
ga bivanja in jezika ni znano;

@ sprejel je tolmaéenije, da je treba za-
to izvesti ,ugotavljanje” manjiine na
njenem lastnem naselitvenem prosto-
ru kot pogoj za izvajanje doloéil av-
strijske driavne pogodbe;

@ sprejel je pravilo, da se nihée ni dol-
Zan uéiti slovenskega jezika, da je
sloveniéina popolnoma neuposteva-
na kot pedagoski fakfor;

@ sprejel je pravilo, da mora biti pouk
v naéelu za vse uéence zgolj nemski,
izjema so tisti, ki jih starSi prijavijo k
dvojeziénemu pouku.

V Spomenici koroskih Slovencev z dne

11. 10. 55 — torej v &asu, ko je veljala

Se odredba o sploini obvezni dvojeziéni

osnovni soli — so koroski Slovenci po-

stavili svoje zahteve na podrodju manj-

Sinskega $olstva. V Spomenici koroskih

Slovencev k 3olskemu vprasanju pa so

zahtevali preklic odloka z dne 22. 9.

1958 in odloka z dne 27. 10. 1958 ter

zastopali mnenje, da je treba vztrajati

na odredbi 1945.

Manjiinski 3olski zakon je dopolnil 3e

dezelni zakon z dne 10. julija 19592 ki

definitivno doloé¢a obmoéje dvojeziéne-

ga 3olstva. Prosvetno ministrstvo je za-
stopalo mnenje, da naj koroski Sloven-
ci zakona ne bi odklanjali od vsega
zacetka, temveé naj bi poéakali na re-
zultate.

Rezultati so bili taki, da so koroski Slo-
venci, ki so zakon sicer tudi Ze prej
odloéno odklanjali in niso nikoli dali
svojega pristanka, v veé vlogah zahte-
vali njegovo novelizacijo. Zastopali so
mnenje, da manijSinski 3olski zakon ni-
kakor ni v korist manjdini in da je za-
radi tega potrebna sprememba, ki bi
odgovarjala objektivnim razmeram. Za-.
stcpali so tudi mnenje, da so jezikov-
ne razmere na podrodju juzne Koroske.
brez nadaljnjega objektivno ugotovlji--
ve in da ndj bi se oblasti ravnale po
objekfivnih kriterijih. Vselej so zasto-
pali nadelo skupne vzgoje $oloobvez-
nih otrok enega 3olskega okolisa in
zahtevali, da se ponovno uvede obvez-
na dvojeziéna 3ola na toéno doloce-
nem teritoriju juzne Koroske. Vendar je
treba ugotoviti, da je v stali3¢ih osred-
njih organizacij koroskih Slovencev ze
od vsega zacetka opazna negotovost.
Osredniji organizaciji sta bili pripravljeni
na kompromise. Pripravijeni sta bili, da
iz obmoéja obvezne dvojeziéne 3ole iz-
lodijo nekatere folske okolide. V posa-
meznih vlogah sta poudarjali, da vsdj
dve trefjini 3oloobveznih otrok s sloven-
skim materinim jezikom ne vuzZiva iz-
obrazbe v svojem materinem jeziku in
zahtevali, da se vsaj za te 3olarje ob-
novi dvojezi¢ni pouk.2

Tukaj vidimo odmikanje od naéela ob-
veznega dvojezitnega pouka za vse
Solcobvezne otroke, ne glede na nji-
hovo narodnost, kot je to bilo definira-
no v odloku z dne 3. 10. 1945.

Manjsinski 3olski zakon med drugim
predpisuje, da morajo iimeti direktorji
sol, ki spaddjo v obmodje zakona, izpit
iz sloveniéine, ker so prva nadomestilna
rezerva (erste Veriretungsreserve). De-
jansko je tako, da se tudi to doloéilo
ne izvaja dosledno. Treba bi bilo tudi
dolo¢iti obseg znanja kandidatov, ki
polagajo izpit iz slovenidine.
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Treba je ugotoviti, da v vseh vlogah
koroskih Slovencev avstrijskim oblastem
zavzema ureditev 3olskega vprasanja
cominantno vlogo. Treba pa je tudi
poudarili, da so vse te vloge bile za-
stonj, ker se meroddjna oblast ni bavila
Z njimi.

Do bistveno razliénih pogledov med
NskS in ZSO na eni ter skupino ko-
roskih Slovencev na drugi strani jje pri-
Slo zaradi formulacije Solskega vprasa-
nja v Spomenici koroskih Slovencev ob
20-letnici podpisa drzavne pogodbe.
Brez dvoma drzi, da Spomenica sloni
na vlogah avsirijskim oblastem, ki so
bile formulirane takoj po letu 1959,
Vendar so te vloge bile, kot se jje v se-
danji situaciji izkazalo, vecini korogkih
Slovencev neznane; moremo celo trditi,
da so neznane tudi sedanjemu vod-
stvu NskS.

»lzrecno poudarjomo, da smo slej ko
prej mnenja, da je bila ureditev obvez-
nega 3olstva v smislu odredbe Urada
koroike dezelne vlade o dvojezi¢nem
Solstvu z dne 3. 10. 1945 v objavi z
dne 31. 10. 1945 najboljia,” je receno
v spomenici. NskS in ZSO potem v do-
kumentu ne ponovita zahteve po ob-
novi cbvezne dvojezi¢ne 3ole in to ute-
meljujeta z wvplivom nemiko-naciona-
listi¢nih sil. Novi predlog se glasi: ,Za-
to predlagamo, da bi obvezno uvedli
slovenski jezik v ljudske fole vsaj kot
ucni predmet za vse v prediolski dobi
dokazljivo slovensko govoreée 3olarje,
ki niso prijavljeni k dvojeziénemu pou-
ku." Zaradi te formulacije je priilo do
ze omenjenih nesoglasij. Posebni pod-
odbori ZSO in NskS trenutno razprav-
lijgjo o tej problematiki in pripravljajo
novo formulacijo. Skupina, ki je vehe-
mentno nastopila proti tej formulaciji,
meni, da je javnosti paé treba pove-
dati, da obstajata med koroskimi Slo-
venci dve mnenji. Zahteva, da se vzira-
ja na ureditvi iz leta 1945 in je priprav-
liena v trenuini situaciji na razne pri-
stanke. Vendar je to vpraianje stvar dis-
kusije med slovensko manjsino na Ko-
roskem.
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Dezelne oblasti so v preteklih letih iz-
vedle reformo mreze ljudskih 3ol, ki je
zasnovana na nacelu ,uéenec k organi-
zirani 30li".2* Organizirana ljudska Sola
je po teh pojmovanjih Stirirazredna in
mora imefi najmanj okoli 110 uéencev.
Reforma ima v naértu novo omrezje se-
dezev ljudskih 3ol oziroma obveznih sol.
Ukinjena bo vecina fistih 3ol, kjer je
prijavljenih k pouku slovenicine soraz-
merno precejinje $tevilo ofrok.

Po osnutku reforme bo od 79 3ol v juz-
nem predelu Koroske, kjer je mozna pri-
java k slovenscini oziroma k dvojezié-
nemu pouku (v 17 3olah tega ozemlja ni
prijav), ukinjenih veé kot polovico 3ol.
Od ljudskih 30l na ozemlju Koroske s
slovenskim ali meianim prebivalstvom,
na katerih je prijavljenih k pouku slo-
veniéine ve¢ kot 50 % uéencev, bo uki-
njenih 10 3ol. Od ljudskih 3ol, na kate-
rih je prijavljenih k pouku slovenicine
ve¢ kot 25 % otrok, bo ukinjenih 20 3ol.
Med ljudskimi Solami na ozemlju Ko-
roske s slovenskim ali mesanim prebi-
valstvom, ki jih nameravajo ukinili, so
tri taksne (Sele-Kot, Kome!j in Lepena),
kier so k pouku slovenicine prijavljeni
vsi otroci. Znacilno je, da hoéejo ukiniti
tudi ljudsko Solo v St. Primozu v Pod-
juni, kjer je k pouku slovenicine prijav-
lienih ve¢ kot 40 % oftrok. Sola pa ima
tisto minimalno 3tevilo otrok, ki ga refor-
ma zahfeva za obstoj organiziranega ti-
pa ljudske 3ole s &tirimi razredi. V ne-
demokrati¢nih razmerah, ki vladajo v
Solstvu, bo reforma spet zmanjiala Ste-
vilo prijavljenih k slovenskemu pouku.
Slovenski otroci iz hribovitih krajev, ki
pripadadjo vedinoma socialno nizjim slo-
jem delavskega in kmeckega prebival-
stva, bodo priili v $ole, kjer jim bodo
dajali slabse moznosti za pouk v materi-
nem fjeziku.

Niso socialne razmere edine, ki vpliva-
jo na vzgojo Soloobveznih otrok s slo-
venskim materinim jezikom. So 3e drugi
koraki, ki so jih podvzele v zadnjem &a-
su oblasti in ki Se resneje posegdjo v
Solstvo manjiine. V avstrijski druzbi je
previadalo mnenje, da je treba refor-



mirati celotno Solstve. O tem, komu ta
reforma v prvi vrsti sluzi in koga v prvi
vrsti krepi, tu ni treba razpravljati.
Tako na Koroskem ni urejeno vprasanje
vzgoje slovensko govoreéih otrok v jav-
nih otroskih vricih v obmoéju veljavno-
sti manj$inskega 3olskega zakona. Ni-
kakor ni redeno, da bi bila v ofroskih
vricih, ki delujejo na tem obmoédju,
povsod prisotna tudi otro$ka vrinarica,
ki bi znala slovensko. Zvezni zavod za
otroske vrinarice ima sprejemne pogoje,
ki niso v prid manjsini. Kandidatke mo-
rajo dokazati znanje angleidine, kar
pri slovenskih 3olarjih ni obié¢ajno; na
zavodu slovenséina ni alternativen pred-
met k angleséini.

Odprto je tudi vprasanje ,male 3ole”,
kot Ze sam osporavani manjdinski Sol-
ski zakon nikakor ne zadostuje in ne
odgovarja ve¢ sodobnim zahtevam na
podroéju 3olstva. Uéni naért dvojezi¢ne
sole sicer veliko govori o spoznavanju

MILKA HARTMAN

Klic v zimski noCi

Jesen bled: . ..

Naravo kmetov znoj rosi.
Zdaj se zemlje bogata moc¢
po bujni rasti v zimsko noc
od nas tezko odpravlja.

A nam se zdi,

da nase zimske dni

bo zagrnila temna noc,

ko tja gor v sive megle zro¢

se kmet od sonénib dni poslavlja.

Poliva rast . ..

Da nam ne bo v porast

srca nemir, duba nemocd

v brezdeliu zimske noéi:

v prosveti lepo delo — nas pozdravlja!

4 Koroski keledar

sosednega naroda, o prijateljstvu med
obema dezelnima narodoma in sli¢nem;
splodni uéni naéri, ki so obvezni za vse
ostale Sole na Koroskem, takih lepih na-
cel ne poznajo. Oéitno veljdjo ta naéela
le za slovenske 3olarje.

Na posebnih $olah, ki jih je driava ure-
dila za slabo nadarjene ofroke, sploh ni
pouka v materinem ljeziku za slovenske
ofroke. Prav tako e ta pcuk pomanj-
kljiv na politehni¢nih letnikih, v kolikor
sploh obstaja. Na poklicnih 3olah slo-
venski gojjenci ne spoznajo slovenskega
strokovnega izrazoslovja, kar bi bilo le
mozno, c¢e bi bila baza dvojeziéna
sola.

Edina 3ola, ki sluzi neposredno manjsini,
je Zvezna gimnazija za Slovence v Ce-
loveu. Znano lig, da sta ZSO in NskS
svojcas predlagala, da bi bila to dvo-
jezi¢na gimnazija — nekatere predmete
bi poucevali v nemiéini, nekatere v slo-
veniéini (humanistiéne) — vendar je mi-
nistrstvo dekretiralo, da je sloveniéina
edini pouéni jezik. Brez pretiravanja
lahko reéemo, da se fje to zgodilo iz
namena, da bi bil pritok na gimnazijo
¢im manjsi. Danes gimnazija Steje 464
dijakov in dijakinj ter se je moéno za-
sidrala med slovensko manjiino na Ko-
roskem. Nekdanji predlog ZSO in NskS
o dvojeziéni gimnaziji ni veé aktualen.
V Spomenici ob 20-letnici podpisa dr-
Zavne pogodbe so koroski Slovenci po-
stavili zahtevo po ustanovitvi slovenske
trgovske akademije ali $ole, ker se do-
bro zaveddjo, da jje njihov nadaljnji
gospodarski razvoj odvisen paé od stro-
kovnega kadra. Nezadovoljivo je ure-
jeno tudi vprasanje izobrazbe uditeljev
na pedagoski akademiji, ki pridejo na
Sole v obmoéju veljavnosti manjsinske-
ga Solskega zakona. Koroski Slovenci
nimajo nobene veéerne 3ole. Tipi teh 3ol
so se pojavili 3ele v zadnjih letih.

Na novo ustanovljeni celoviki univerzi
se sicer vrsta profesorjev zanima in pro-
ucuje problematiko koroikih Slovencev
(tudi Solsko), vendar ni nobenega po-
sebnega seminarja za dvojeziéni pouk,
ceprav so bila prizadevanja v tej smeri.
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Obstajal je tudi Ze konkreten delovni
nacrt.

Brez dvoma sodi med nasa wvpradanja
tudi vprasanje izobrazbe odraslih. Slo-
venske kulturne organizacije na Koro-
$kem Ze vsa leta vriijo to funkcljo, ne da
bi bile pri svojih prizadevanjih s strani
ob¢in, dezele in driave primerno hono-
rirane, kot doloé¢a seniermenska po-
godba.

Zakljugek:

O slovenskem jolstvu na Koroskem
ne moremo govoriti ne za éasa monar-
hije in tudi ne za ¢asa prve avstnijske
republike. Njihov vzgojni sistem je imel
cilj, da koroskim Slovencem odvzame
materiniéino. Proti utrakvistiéni
Solski ureditvi so se koroski Slovenci
brez uspeha borili. Sluzila je edino in-
teresom nemsko-nacionalnega gibanja,
ki je imelo v rokah domala vse gospo-
darske pozicije.

Odlok z dne 3. 10. 1945 je s sistemom
germanizacije prekinil. Od-tega trenut-
ka naprej govorimo o splosni cbvezni
dvojeziénisoli na toéno dolocenem
teritoriju juine Koroike. Nemskonacio-
nalisti¢ne sile so to obliko $olstva izpod-
kopale in drzavni aparat ter avstrijski
parlament sta njihovo dejavnost legali-
zirala. Danes moremo kljub Zvezni gim-
naziji za Slovence v Celovcu govoriti
le o okrnjenem manjiinskem Solstvu, ki
je predmet splodnih napadov s strani
nasprotnikov  koroskih Slovencev. Ti
zahtevajo loéene 3ole.

Obstoj in razvej manjiine je odvisen od
njenega manjsinskega Solstva. Brez
dvoma je na Korolkem nujno potreb-
na obdirna in temeljita reforma manj-
Sinskega 3olstva in to v sodelovanju s
prizadeto manjsino.

dr. Avguiiin Malle
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Prosvetadi SPD .Bilka" v Biléovsu redno prirejajo pevske nastope, igre ter gostovanja skupin so-
sednih drustev ter iz Slovenije
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DIPL. ING. FELIKS WIESER

Nekateri vidiki gospodarskih, socialnih in
narodnostnih procesov na juznem Koroskem

Ena temeljnih znadilnosti dana$njega sveta je vsestranski proces internacionalizacije,
ali vsesplo$no mednarodno povezovanje. V tem procesu gospodarstvu pripada zelo
pomembno, ¢e ne najbolj vazno mesto. Kajti vsa politina dogovarjanja med posamez-
nimi drzavami ali med politiénimi bloki spremlja senca, ki jo lahko imenujemo perma-
nentna prisotnost ekonomike. _
Po drugi svetovni vojni se je proces vsesplo$nega mednarodnega povezovanja najbolj
hitro zalel razvijati prav v Evropi. Predvsem pa je v Evropi potekal izredno hiter
razvoj in razmah vseh vrst tehnologij, ki je imel za posledico velik ekonomski napredek.
Razvila in uveljavila sta se mednarodno blagovno gospodarstvo in $e vedja medna-
rodna delitev dela.

Zelo hitro sta narai¢ala blagovna menjava in tranzit med posameznimi predeli Evrope.
Sem moramo pritevati tudi velik razmah turizma, ki za neckatere evropske drzave
pomeni skoraj odloéilen ekonomski moment v njihovem gospodarstvu.

Pri vsem tem pa je povojni ekonomski razvoj potekal v Evropi zelo diferencirano. To
pomeni, da je stopnja gospodarskega razvoja v posameznih predelih Evrope neenaka.
Celo znotraj nekaterih evropskih drfav je ta gospodarski razvoj zelo razlien in
neenak. .

Znano je, da so obmejna podrodja zaradi razliénih vzrokov ostala gospodarsko manj
razvita ali sploh nerazvita. PospeSeni tokovi blagovnega in osebnega prometa po drugi
svetovni vojni pa so gospodarsko aktivirali predvsem obmejna podroéja. Le-ta dobivajo
z odpiranjem meja, z vse veljo mednarodno delitvijo dela, zaradi vsestranske inter-
nacionalizacije gospodarstva, novo gospodarsko funkeijo.

Ze prej smo rekli, da so obmejna podroéja zaradi razliénih vzrokov ostala gospodarsko
manj ali nerazvita. Brez dvema je eden od vzrokov ta, da meje med evropskimi drza-
vami ne potekajo po etni¢nih mejah posameznih narodov.

Gospodarskemu prebujanju evropskih obmejnih regij pa je sledilo tudi nacionalno pre-
bujanje posameznih evropskih manjsin, ki Zive izven meja mati¢nih dezel.

Ker tudi korogki Slovenci Zivimo v prostoru, kjer se stikajo kar tri evropske meje in
kulture, in smo vrhu tega narodnostna skupnost ali ,manj$ina“, ki je bila odcepljena
od mati¢nega naroda prav v trenutku, ko se je v evropskem prostoru zadela razvijati
bolj poudarjeno industrija in so stekli prvi procesi deagrarizacije, smo vse te socialne
procese Se bolj globoko in $kodljivo dozivljali.

Koroski Slovenci smo avtohtono naseljeni od Smohorja na zapadu tja do Labota na
vzhodu. Na tem podroéju so v zadnjih petdesetih letih potekali socialni procesi, ki so
spreminjali in spremenili socialni sestav koroskih Slovencev Prav tako so vsi ti procesi
vplivali tudi na nemdko govore¢i del prebivalstva. Vsakdo mora priznati, da smo
koroski Slovenci v zadnjih petdesetih letih izgubili na narodnostni substanci. Prav
tako je jasno, da se je nemiko govorede prebivalstvo nacionalno in socialno v teh letih
bolj uveljavilo in zakoreninilo.

Politiki navajajo take in druge vzroke, ki so krivi za socialno in nacionalno nemoé
koroskih Slovencev. Ker je podroéje, na katerem Zivimo, zelo razpotegnjeno in ker so
naravne danosti zelo diferencirane, bom-skusal v tem ¢lanku razéleniti socialne in na-
cionalne probleme korotkih Slovencev na poboédjih Karavank.

Karavanke so eno izmed podrodij, naseljenih preteino s slovenskim prebivalstvom. To
prebivalstvo je prav gotovo $e vedno precej odvisno od kmetijstva in gozdarstva.
Procesi, ki potekajo na severnem poboé¢ju Karavank, so brez dvoma odraz avstrijske
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kmetijske in gospodarske politike (subvencije, gospodarski koncepti in drugo). Na
tem podrodju ¥e vedno poteka moéna deagrarizacija. V ospredje pa stopa proces po-
neméevanja in gospodarskega izpodrivanja slovenskega prebivalstva.

To podrodje karakterizirajo precﬁfsem naslednji momenti:

dominanca veleposesti,

slabi prirodni pogoji za kmetijstvo,

odmaknjenost in majhne moZnosti za zaposlitev,

moéan proces deagrarizacije,

industrijska nerazvitost,

primerni prirodni pogoji za turizem, predvsem zimski, in za bliZinsko rekreacijo

(Naherholung).

V gorskih predelih med Ljubeljem in Peco se intenzivna produkcija mleka med drugim
tudi zaradi odmaknjenosti teh predelov od industrijskih centrov ni preve¢ obnesla. Ste-
vilo ¢istih kmetijskih obratov se je neprestano zmanjievalo. Za tista kmetijska gospo-
darstva pa, ki so se lahko ohranila v veliki meri tudi zaradi svoje velikosti (odraz
avstrijske kmetijske in gospodarske politike), je planinska pada Se vedno sestavni del
kmetijskega gospodarstva. Kmetje se v teh visoko ali vije leZetih predelih pretezno
ukvarjajo s proizvodnjo mesa in z gozdarstvom.

Gozdna pafa se danes pojavlja le ¥e izjemoma. Pogosto se dogaja, da kmetje zaradi
odvisnosti od veleposestnikov prostovoljno odstopajo od servitutne pade. Véasih kmetje
leta in leta bijejo pravdo za servitutne pravice.

V Karavankah je najved povrsine pokrite z gozdom. Precejien predel pa zavzema
tudi neproduktiven svet. V zadnjih tridesetih letih je vloga poljedelstva v teh gorskih
predelih, tu mislim predvsem kraje, kot so: Slovenji Plajberk, Sele, Zelezna Kapla,
skoraj popolnoma izgubila na pomenu.

Zaradi prirodnih pogojev sta Zivinoreja in gozdarstvo glavni panogi kmetijstva. Vedno
bolj se uveljavlja tudi turistiéna dejavnost. V teh predelih je v zadnjih letih izredno
modan proces pogozdovanja. Tudi vse bivie njive so Ze spremenjene v travnike, slabe
padnike pa na veliko zara$¢a gozd. Deloma gre za naértno pogozdovanje, deloma pa
za ekstenzivno izkori$¢anje povrsin.

QUswNE

Analiza ekoloskih in druZbeno ekonomskih razmer v teh predelih je pokazala, da sta
perspektivni le dve kmetijski panogi: zaradi razmeroma ugodnih ekoloskih pogojev bo
gozdarstvo ostalo in postalo osnovni gospodarski element; za bliznjo prihodnost pa
dobro kaZe tudi specializacija v Zivinoreji. Tu mislim predvsem specializacijo v smeri
produkcije mesa. Le nekaj obratov v teh predelih je takih, ki bi se lahko specializirali
v proizvodnjo mleka. Vsekakor bo za zgoraj imenovani razvoj odlodilen faktor veli-
kost kmetijskega obrata. Vedina malih kmetij pa bo obsojenih na gospodarski propad.
Struktura kmetijskih posestev 1965

Politiéni okraj izrecno kmetijski postranski zaslviek
zasluiek podrejen nadrejen
kmetij ha kmetij ha kmetij ha
$mohor 900 42,548 297 7.122 1.308 20.114
Beljak 1.499 46.071 5717 11.977 2.986 25,313
Celovec 1.60% 44,979 375 6.179 2.986 25.513
Velikovec 1.840 57.951 434 7.405 1.752 12.211
Koroska 12.576 542.748 5.212 73,893 14.706 176.578

Od tega v skupinah po velikosti

pod 5 ha 726 2.058 649 1.879 9.023 19.570
5—7 ha 599 2,561 257 1.557 1.543 77.985
7—10 ha 703 5.967 550 2.935 1.212 10.096

10—20 ha 3an a7.11 880 12,586 1.662 25.226

30—50 ha 2.428 93,552 304 11.624 342 13.000

50—100 ha 1.803 123.978 m 15.066 207 15.622
nad 100 ha 940 654,793 313 81.112 14,788 236.396
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Tipe planin lahko dolofamo po najrazliénejsih kriterijih, v glavnem po gospodarskih,
geografsko-etnografskih ter po posestno-pravnih. Od teh so zadnji najvaznejsi, ker
vplivajo na ostale.

Razpravljanje o posestnem stanju je v ozki zvezi s pojmom skupne posesti, ki se je naj-
bolje ohranila v planinah.

Skupna posest (=gmajna, soseska, sosetka, srenja, nem. Allmende, Gemein).

S formalnim prenehanjem starih agrarnih oblin in z uvedbo novih politiénih obtin
leta 1848—1849 je postal pravni polozaj skupne posesti nejasen in neenoten, prilaga-
jajoé¢ se v praksi lokalnim prilikam. Na staro agrarno stanje se nana$ajo tudi tako ime-
novani servituti. Zemljiski gospodje so si s pomodjo lovske pravice pridobili visje,
neposeljene, a gospodarsko vseeno pomembne predele, kjer so kmetom ostale le 3e
gozdne in pasne servitutne pravice, ki jim dovoljujejo izkori§¢ati na tujem svetu dolo-
cene mnozine lesa, steljo in pafo. Pri refevanju servitutnih vpraanj so prihajali
navzkriz gozdarski in pa splo$no gospodarski interesi.

Na Korotkem so v Karavankah ogromni gozdovi in planine v njih vefinoma domini-
kalna last, a obremenjeni s servitutnimi pravicami kmetov. Ve¢ kot polovica planin
med Ljubeljem in Peco je v grofovskih rokah. Kmecke planine tvorijo le majhne otocke
v dominikalnem svetu. Ze od nekdaj so v predelih med Ljubeljem in Peco imeli grofi
velik vpliv na tamkaj$nje prebivalstvo. Gozdni delavci, ki so bili zaposleni pri grofu,
in tudi kmetje so bili odvisni od njih. V nekaterih predelih so znaki te socialne odvis-
nosti od grofov $e danes lepo vidni. Mali kmetje, katerim kmetija ni ve¢ nudila po-
trebne eksistenéne baze, so se morali poleg dela na kmetiji $e zaposliti. Vecina teh
ljudi je nekvalificiranih. To njihovo stisko je znal in zna izkoristiti grof-veleposestnik,
ki ima v vsakem vejem kraju nastavljenega svojega gozdarja, kateremu je poleg drugih
dolZnosti naloZena tudi naloga, da veze te ljudi politiéno in seveda tudi nacionalno
in da jih vkljudi na tak ali drugaden nain v grofov obrat. Nekaterim teh polkmetov
je zaposlitev pri grofu glavni poklic. Kmetovanje je za njih le $e obstranska dejavnost.
Zopet drugi se le obfasno — sezonsko zaposlujejo pri grofu. Tretji — to so predvsem
kmetje z malo vedjo kmetijo, ki so si lahko kupili traktor — so veseli, ¢e pri grofu
lahko opravljajo kakino prevozno delo ali kaj podobnega. V vseh teh predelih je
vpliv grofov na prebivalstvo ¥e danes izredno molan. Zato so prav grofi, ki imajo
svoje gozdarje in pomo¢nike namei¢ene v vseh krajih od Ljubelja do Pece, pobudniki
in gonilna sila germanizacije. Zanimivo je tudi to, da so skoraj vsi gozdarji priseljenci,
ki ne obvladajo slovenskega jezika in se ga tudi po dolgoletni delovni dobi v sloven-
skih krajih ne naudijo. To se pravi, da morajo domadini, ki so eni bolj drugi manj od-
visni od njih, govoriti z njimi nemsko.

MILKA HARTMAN

Cvel usiba

Na gredici potonika Le kratek ¢as krasil me je Dekle poslusalo je to,

je tiho se sklonila rdedi cvet na gredi, kaj roze so tarnale,

k spominéici — in Zalostna glej, cvet mi zdaj usiba Ze — in njene misli dale¢ so

je v jutro se solzila. kraj moje bo wvigredi . .. s spomini potovale:
Spomincica je gledala Spomintici — tud mi je budo, Nekje — usiba rdeci cvet,
potoniko in djala: bledi moja modrina . .. ki ga je darovala. ..

Kaj jokas, saj potonika odreze stebla mi nekdo — Spomin bledi in da vigred
si rdeCa Se in zala! in konec bo spomina. odcvita — je spoznala.
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Posestno-pravne razmere na planinah so v zvezi z zgodovino poselitve in z obliko po-
seljenosti dolodenega podrodja. Splofno se kaZze, da je starost planin v Casovni zvezi s
starostjo stalnih naselij, da so torej najstarej¥e planine tudi last najstarej$ih vasi in pa,
da odgovarjajo sklenjeni dolinski naseljenosti tudi skupne planine, samotni naseljenosti
pa privatne.
Starost planin je gotovo povezana z zgodovino poselitve. Medtem ko si je élovek pro-
stor za dolinsko gospodarstvo pripravljal s kréenjem v ogromnih gozdnih kompleksih,
je za planine izbral po prirodi brezgozdna ali redko porasla mesta, kar je narekovalo
mnozenje prebivalstva in ve¢anje gospodarstva v dolini — torej gotovo neko daljfo ali
kraj$o dobo po naselitvi.
Karavanke imajo planfarski pomen ne samo za neposredno v podno¥ju lefefe kraje,
ampak tudi za $irfo pokrajino. Mnogo vasi v podnoZju gorovja nima planin, zato
ajejo zivino na druge planine. Véasih je bilo to alpsko nomadstvo zelo raziirjeno.
Tudi danes ga $e zasledimo, vendar v veliko manji meri.
Ze Bogdan Jordan je v svoji Studiji leta 1938, potem ko je podrobno in strokovno
opisal planine v Karavankaﬂl, med drugim zapisal: ,Ce primerjamo danainji pomen
planfarstva z onim v preteklosti, moramo ugotoviti, da je gospodarska izraba planin-
skega pasu mo¢no nazadovala in to ne samo toliko, kolikor je nazadovalo kmetijstvo
sploh, ampak relativno mnogo bolj. Ekstenzivni kmetijski obrat je v dobi poljedelske
racionalizacije nadome$éen z intenzivnim. Medtem ko je izkoriS¢anje dolinskih zem-
ljiskih kategorij, njive in travnika napredovalo v takem obsegu, da govorimo o pravi
»gospodarski revoluciji“ v kmetijstvu, je izkoriféanje planinskih tal zanemarjeno. Pro-
dajanje in delitev skupnih srenjskih painikov je v skladu s pravnim in gospodarskim
duhom individualizma, a prav v planfarstvu se kaYe praktiéna gospodarska potreba
ohranitve kolektivne posesti, katere ustroj naj bi se le prilagodil izpremenjenim raz-
meram, moderniziral na moderni druzbeni podlagi, to je z regulacijo agrarnih skup-
nosti®.
To, kar je leta 1938 zapisal danes Ze pokojni Bogdan Jordan, grobo gledano tudi $e
danes velja. Izraba planinskega pasu za palnjo je izgubila na pomenu. V teh planin-
skih predelih pa postaja vedno bolj zanimivo gozdarstvo. Skoraj za vse kmetijske
obrate v Karavankah med Ljubeljem in Peco velja pravilo, da bi brez gozda, ki jim
prav zadnjih deset let daje vcasih tako zelo potrebna finanéna sredstva, marsikatero
kmetijsko posestvo Ze zdavnaj priflo na boben. To se pravi, da je od leta 1938 pa do
danes fel razvoj v to smer, da so opuilene pasnike pogozdovali. V to smer so §la tudi
prizadevanja grofov-veleposestnikov, ki jim je bila servitutna kmecka pa$a vedno trn
v ofeh in so jo skufali na vse nadine zavirati.

ANDREJ KOKOT

St pesnika SR

se je razklalo nebo,
ugasnila beseda,
sonce brez sija zaslo.

Clovek Zakrvavela

je v zemljo je dusa otroka Po krvavib brazdah ¢rna
zasadil noz svoje in pesnik je boZal roza hodi in metulje
vecne ostrine. kaplje krvi. pisane sadi.
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Mislim, da moram ob tej priloZnosti opozoriti $ posebno na naslednji pojav: V sever-
nem predelu Korotke, predvsem severno od Celovca, je Yel razvoj v drugo smer. V
teh predelih se je razvila predvsem reja plemenske Fivine. Tamkajsnji kmetje so pla-
ninske padnike izkoristili prav pri reji plemenske ¥ivine, ki so jo za sorazmerno visoko
ceno prodajali.

Ko sem razmiSljal, zakaj tudi v juZnem delu Korotke, se pravi na pobo&jih Karavank,
razvoj kmetovanja ni $el v tej smeri, sem prifel do naslednjega zakljudka:

Dominikalna posest je v juznem predelu deZele veliko bolj razfirjena kot v severnem.
To se pravi, da je struktura kmetijskih obratov na severnem pobo&ju Karavank zelo
raztrgana, razkosana, predvsem pa zelo majhna. Pretefni predeli karavanikih gozdov
so dominikalna posest. Iz tega izhaja, da je vpliv grofov-veleposestnikov v jufnem
delu dezele znatno vedji kot v severnih predelih Korotke. In prav zaradi te razdrob-
ljenosti kmetijskih obratov in zaradi dolgoletnega germanizacijskega prizadevanja
oblasti in vplivnih posameznikov se v teh predelih ni mogel razviti tak nadin kmeto-
vanja, ki bi kmeckemu prebivalstvu nudil boljfe eksistenéne pogoje.

To potrjuje tudi univerzitetni profesor dr. Janko Pleterski v svoji knjigi ,Narodna in
politiéna zavest na Koroskem® (Ljubljana 1965). V poglavju ,,Gospodarski in socialni
dejavniki usmerjanja samostojnega kmeckega prebivalstva po zemljiski odvezi® med
drugim pravi: ,V juznem, v glavnem slovenskem delu deZele je dominikalna posest
mocneje zastopana kot v severnem delu. V juZnem delu nastopa ta posest v velikih
strnjenih blokih, kakr$nih na severnem delu ne najdemo. Najvedji blok dominikalne
posesti nahajamo prav v Rozu. Ta blok se nadaljuje proti vzhodu tudi v Podjuni, na
zahodu pa mu ustrezajo podobni bloki ob Ziljski dolini“. V nadaljevanju Pleterski
pravi: ,Severno od tega podrocja velikih dominikalnih posestnih blokov nastopa pod-
rodje manjsih, raztresenih grué dominikalne posesti, ki se v tej obliki $irijo in reddijo
proti severni meji deZele®.

Geograf J. Schmid, citiran v zgoraj imenovani knjigi, pravi o poloZaju na podrodju
Karavank naslednje: ,Kot povsod (v RoZu) je tudi na tem podrodju gozd pretezno v
dominikalni posesti, ki teZi za tem, da bi povriino pod gozdom razsirila na radun
malih, s teZavo ustvarjenih poljskih in pasnitkih zemljis¢. Tako v prikazu poljske
razdelitve v karavanski coni dominikalna posest gospoduje in prav skromno pogle-
dujejo iz nje kmecki celki, ki ustrezajo naselitvi v samotnih kmetijah.®

Iz prilozene karte je jasno razvidno, kako in kje so porazdeljene velike kmetije. Do-
minikalna posest v tej karti ni oznalena. Jasno pa je, da je tam, kjer prevladujejo
male kmetije, dominikalna posest bolj raziirjena.

Juzna Koroska ima v tokovih evropskega gospodarskega razvoja vsekakor svojo spe-
cifiéno vlogo.

Juzna alpska lega, pomembna prometna prehodnost, atraktivna turistina pokrajina
in obmejna lega, kjer se zlivajo meje treh evropskih drZav, oznalujejo ta prostor.

Da to podgoc"je v preteklosti ni bilo deleZno enakopravnega gospodarskega razvoja,
nam pove ze dejstvo, da je na dvojezidnem ozemlju Ju¥ne Korotke kar 22 obdin, v
katerih se je v zadnjih sto letih §tevilo prebivalstva zmanjfalo. V povpredju je v teh
obéinah nazadovalo Stevilo prebivalstva za 16,3 odstotka.

Kaj nam povedo i podatki? Slovence na tem podro&ju niso izpodrivali le z naselje-
vanjem Nemcev, ampak tudi z zanemarjanjem industrializacije.

Gospodarsko izpodrivanje in zapostavljanje koro$kih Slovencev pa niti z letom 1945,
torej z zmago nad faizmom, ni bilo konéano.

Po drugi svetovni vojni so na Korokem delili sredstva iz Marshallovega plana za
nakup kmetijskih strojev. Kmetje v nemikih predelih Korotke so bili dele?ni do pet-
krat vi§jih subvencij kot kmetje z dvojeziénega ozemlja.

Podjetje ,Gorenje“ iz Velenja ni dobilo dovoljenja avstrijskih oblasti, da bi postavilo
tovarno v blizini Pliberka, deprav iz tega podrodja dnevno migrira precejénje $tevilo
delavcey in ¢eprav druge inozemske firme takina dovoljenja dobijo.
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V prvih mesecih leta 1974 je korodka deZelna vlada objavila osnutek razvojnega pro-
grama za ,korotki centralni prostor®. Ta je v osnutku omejen na trikot Celovec—
Beljak—St. Vid ob Glini in na obéine znotraj tega trikota. Gospodarskih in socialnih
potreb prebivalstva Ziljske doline in velikovskega okraja omenjeni osnutek sploh ne
uposteva. Sploh pa je zastra$ujole dejstvo, da v celotnem osnutku koroSke dezelne
vlade za ,centralni gospodarski prostor® niti z eno besedo ni omenjeno, da v prostoru,
ki ga osnutek prikazuje, Zivijo tudi korotki Slovenci.

Zato se upravideno sprasujemo, kako bo fel ta razvoj naprej?

Rekli smo Ze, da ima Juzna Korotka pomembno geografsko lego v srednjeevropskem
prostoru. Prav zaradi tega pa nemiri na Juznem Koroskem lahko $kodujejo splosnemu
gospodarskemu razvoju v tem delu Evrope. Jasno je, da to ni v interesu ljudi, ki Zivijo
vV tem prostoru.

Gospodarski razvoj v Jugoslaviji in Sloveniji je Ze zdavnaj prerasel nacionalne okvire.
Zato Jugoslavija in Slovenija gospodarsko sodelujeta skoraj z vsemi evropskimi drza-
vami. V zadnjem ¢asu pa prav nerefeno vpralanje slovenske narodne skupnosti ovira
nadaljnji razmah politiénega, kulturnega in gospodarskega sodelovanja med Jugo-
slavijo in Slovenijo na eni ter Avstrijo in Korosko na drugi strani.

Torej brez enakopravnega, aktivnega in vsestranskega vkljucevanja slovenske narodne
skupnosti na Korotkem v politi¢no, gospodarsko in kulturno sodelovanje med Avstrijo
in Jugoslavijo, predvsem pa med Koro$ko in Slovenijo, ne more biti pospefenega in
perspektivnega politiénega, gospodarskega in kulturnega sodelovanja v obmejnem
prostoru.

ransielitey velihih kmetij {po F. Lichtenberger in Pla. — e |
aanzsatlac Lavantial ) e ey s |
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Mednarodna konierenca o manjSinah

{Trst od 10. do 14. julija 1974)

Se nikoli po drugi svefovni
vojni se ni na enem kraju
zbralo toliko razli¢no profili-
ranih ljudi, da bi govorili o
enem najbolj boleéih evrop-
skih problemov, o problemu
manjsin, ki jim v Evropi po
nekaterih podatkih pristevajo
kar med 30 in 40 milijoni lju-
di. Temaisko sorodni sta bili
v zadnjih desefih letih, mor-
da pa tudi v obdobju prej,
le dve veéji sreéanji. Obe sta
bili pod pokroviteljstvom
OZN in obe so organizirali v
Jugoslaviji. Prva je bila leta
1965 v Ljubljani, kjer so go-
vorili o élovekovih pravicah
v veénarodni skupnosfi, dru-
ga pa enako kot triaika le-
ta 1974 na Ohridu. Ena iz-
med femeljnih razlik med
obema imenovanima sreéa-
njima in konferenco v Trstu je
dejstvo, da so manjiine v
Ljubljani in Ohridu predstav-
ljale objekt razpravljanja, v
Trstu pa so bile subjekt, ali
z drugimi besedami: fo je bi-
la konferenca ,o manjsinah
z manjiinami”, kot je napo-
vedal motfo konference.

Priprave za manjiinsko kon-
ferenco v Trstu so bile dolgo-
trajne. Ze 1. aprila 1971 je
triadki pokrajinski svet spre-
jel osnovni dokument, ki je
omogocdil sklicanje konferen-
ce. ¥V njem je triaski pokra-
jinski svet jasno zapisal, da
«je slovenska jezikovna skup-
nost organsko vkljuéena v
politi¢no, druibeno in go-
spodarsko Zivljenje pokraji-
ne” in jo kakovostno oprede-
ljuje kot ,element bogatitve
omike in demokracije vse po-
krajinske skupnosti”. Zato je
svet kot nujnost postavil iz-
vajanje doloéil italijanske
ustave in deielnega statuta
Furlanije-Julijske krajine, od-
loéno pa se je tudi zavzel za
&imprejinjo pripravo zakono-
dajalnih vkrepov, ki jih mo-
rata pripraviti italijanska vla-
da in parlament z namenom
popolne zaiéite in valoriza-
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cije slovenske manjiine v Ita-
liji. ¥ nadaljevanju so v do-
kumentu navedli podroéja,
na kaferih bi bilo nujno izve-
sti take ukrepe, in sicer pod-
roéja Jolstva, dvojeziénih na-
pisov, kulture in uporabe slo-
venskega jezika pri obéeva-
nju z oblastmi in v vsakda-
njem Zivljenju. Dokument so
sklenili z naslednjo izjavo:
~Pokrajinski svet sklene, da
bo organiziral konferenco o
vpraianjih slovenske narodne
manjiine z namenom, da se
politi€nim silam, ustanovam
in organizmom v pokrajinski
skupnosti nudi moZnost spro-
i¢ene in konstruktivne primer-
jave, ki lahko kakovosino do-
prinese k reievanju vse pro-
blematike” (glej lanko leri:
Manjiinska konferenca v Tr-
stu, Razprave in gradivo it. 6,
sfr. 120, Instifut za narodnost-
na vpraianja, Ljubljana
1974).

Osnovna ideja je torej bila
sklicati konferenco o proble-
matiki slovenske narodne
skupnosti v HHaliji. V priprav-
ljalnem obdobju pa se je ta
zamisel nekoliko spremenila,
ceprav sta poloZaj in zailita
Slovencev v Furlaniji-Julijski
krajini 3e vedno ostala med
osrednjimi temami konferen-
ce. Politiéna sitvacija v na-
slednjih mesecih in letih, del-
no pa tudi strokovni razlogi,
so povzroéili, da se je ozko
geografsko in tematsko za-
snovana konferenca raziirila
in zajela tudi problematiko
manjiin v zahodni Evropi in
Jugoslaviji.

Leto pred konferenco v Trstu
je bilo v pripravljalnem smi-
slu najbolj plodno. Najprej je
bilo treba natanéno doloditi,
kakine vrste manjiin naj bi
konferenca obravnavala, kaj-
ti poleg narodnih manjiin po-
zna manjfinska dokirina se
vrsto drugih manjgin, kot na
primer jezikovne, verske, ras-
ne in druge. Na dveh sestan-

kih italijanskega in jugoslo-
vanskega pripravljalnega od-
bora, 20. oktobra 1973 v
Ljubljani in 9. novembra 1973
v Trstu, so pojasnili tudi to
vprasanje, Jugoslovanska de-
legacija, zadoliena za pri-
pravo konference, je italijan-
skim sogovornikom sporoéila,
da bodo z njihove strani stro-
kovno obravnavali predvsem
vprasanja narodnih [efniénih)
manjiin s posebnim poudar-
kom na problematiki Slo-
vencev v Italiji. Orisano pod-
roéje raziskovanja pa bodo
obdelali interdisciplinarno,
kar pomeni, da se bodo lofili
dela z vidika zgodovine, pra-
va, sociologije, jezikoslovja
in vseh drugih ved, ki lahko
na kakrienkoli naéin pripo-
morejo k popolnejii predstavi
o Zivljenju in delu narodnih
manjiin. To mnenje je previa-
dalo in konferenca je imela
pred seboj jasno izoblikovan
cilj.

Dokonéno odloéitev o dogo-
vorjeni vsebini dela konferen-
ce pa je prineslo pripravljal-
no posvetovanje v Sesljanu
pri Trstu od 15. do 17. no-
vembra 1973. Tam se je zbra-
lo okoli tirideset strokovnja-
kov iz Jugoslavije, Italije, za-
hodne Evrope ter dva pred-
stavnika ZDA. Razpravljali so
sicer o vrsti problemov, ven-
dar je bila domenjena usme-
ritev konference samo e po-
frjena, pa tudi problematika
Slovencev v ltaliji je ostala
med najpomembnejiimi. Ze
prvi dan zasedanja so najdi
rojaki za zahodno mejo na-
povedali svoj kvantitativni in
kvalitafivni nastop na bodoéi
~pravi” konferenci. Nastopili
so s 3tirimi referati in v njih
orisali svoj poloiaj. Alei Lo-
kar je govoril o gospodor-
skih elementih poloiaja v
razvoju slovenske narodnost-
ne skupnosti, Karel Sitkovié o
nekaterih osrednjih zgodovin-
skih in drugih prvinah narod-
nostnega poloZaja Slovencev



v Haliji, Drago Stoka o kul-
turni fiziognomiji slovenske
narodnostne skupnosti v Ita-
liji, Lucijan Volk pa o vplivu
sprememb, ki jih povzrocata
gospodarski in socialni raz-
voj na narodnosino homo-
genost Slovencev.

Na predkonferenci so se do-
govorili tudi o nekaterih ,vse-
binsko-tehni¢nih” podrobnoe-
stih. Sklenili so, da se bo de-
lo na konferenci odvijalo v
freh komisijah. V prvi naj bi
obravnavali manjiinska vpra-
ianja, ki so povezana z jezi-
kom, 3Zolstvom, kuliuro in
sredstvi mnoZiénega obveita-
nja; v drugi naj bi bile osred-
nje feme s podroéja druibe-
nih, socialnih in gospodarskih
vpraianj; vsebinska naravna-
nost tretje komisije pa naj bi
bilo razpravljanje in prikazo-
vanje poloiaja manj§in s
pravnega, institucionalnega
in politiéno-politoloikega vi-
dika. Odloéili so se tudi, da
konferenca ne bi zaila na
pota teorefiziranja, temvec
naj ostane na trdnih tleh, fo-
rej naj govori o stvarnih pro-
blemih iz Zivljenja manijin.
Tudi po udeleiencih naj bi
bila konferenca firoko zasno-
vang. Na njej naj sodelujejo
tako strokovnjaki s tega pod-
roéja, kot fudi politiki, javni
delavci in seveda predstavni-
ki posameznih manjiin.

Sklepe in dogovore novem-
brskega predposvetovanja je
italijanski pripravljalni odbor
zacel pojasnjevati fudi ev-
ropski javnosti. Predsednik
pripravljalnega odbora Mi-
chele Zanetti je skupaj z ne-
katerimi sodelavci pripravil
vrsto tiskovnih konferenc v
Londonu, Parizu, Zirichy,
Bruslju, Bonnu, na Dunaju in
v Beogradu. Obenem so se
namenu friaike pokrajine po
organizaciji manjsinske kon-
ference pridruzile fe goritka
pokrajina in deiela Furlani-
ja-lulijska krajina, v Jugosla-
viji pa je bil v okviru Zvez-
ne konference socialistine
zveze osnovan pripravljalni
odbor pod vodsivom Dimée-
ta Belovskega, ki je koordi-
niral priprave in skrbel za
prispevke jugoslovanskih av-

torjev. Zelo aktivno vlogo pri
pripravijanju konference je
imela tudi slovenska sociali-
sticna zveza na &elu z Miljo
Ribi¢i€¢em in strokovna jav-
nost, ki jo je vodil dr. Janko
Jeri.

Na konferenci se je zbralo
po vuradnih podatkih okoli
800 udeleiencev. Najveé je
bilo zastopnikov posameznih
manjiin, moéno pa so bili za-
stopani poleg politicnih in
javnih delavcev [predvsem iz
lHalije, Jugoslavije in Avstrije)
strokovnjaki s podroéja zgo-
dovine, lingvistike, geografi-
je, prava in drugih ved. Ze
na zaéetku naj poudarimo,
da so pripadniki manjsin so-
delovali na konferenci tako s
prikazi svojega poloZaja kot
fudi s strokovnimi referati.
Zal je bilo drugih manj, pa
e ti niso bili pogojeni z na-
menom izboljSati Ze zagotov-
lien dober poloiaj manjsine,
marveé¢ so pomenili poskus
poiskati izhed iz nereSenega
pravnega in sploinega po-
loiaja tudi s tovrsinimi pri-
zadevanji fer pridobiti pri-
znanje in podporo medna-
rodne strokovne javnosti
(glej Andrej Tratnik: Bera fr-
Zaske konference, Delo, Ljub-
ljana, 3. 8. 1974, sobotna pri-
loga str. 23).

Najbolj pledna, pa tudi
teoretiéno-znanstveno najbolj
izdelana je bila razprava v
komisiji, ki je obravnavala
pravno-instifucionalna oziro-
ma usiavna vprasanja var-
siva manjdin. Na tem mestu
naj opozorimo predvsem na
dvoje polemik, ki sta se izkri-
stalizirali na fej komisiji.
Eden osrednjih dialogov je
bil prav gotovo dialog med
predstavniki slovenske manj-
Sine v Italiji in zastopniki fa-
koimenovane italijanske ,ve-
¢ine”. Slovenci v Italiji so

‘kvalificirano in argumenfira-

no opozorili na pomanjkanje
pravnih in politiénih ukrepov
za zailito slovenske manijsi-
ne fer posebej pokazali na
pomanjkanje kolektivnih pra-
vic. Zavzemali so se za .glo-
balno zaléito” in kot ne-
vzdrino prikazali stanje, v
katerem slovensko manijiino v

dezeli Furlaniji-Julijski krajini
obravnavajo razliéno, tako
da tudi najboljia varianta
manjiinske zaiéite v triadki
pokrajini bistveno zaostaja
za pravno-varsiveno manijsin-
sko zaidito nemike manjiine
na Juinem Tirolskem in fran-
coske v dolini Aosta. Pred-
stavniki Italije o globalni za-
3¢iti slovenske manjiine niso
hoteli ni¢esar slifati. Yztrajali
so na nadelih ,postopnosti in
fleksibilnosti” in odloéno za-
vrnili idejo po celovifem va-
rovanju slovenske manjsine
po vzoru ,juinofirolskega pa-
keta”. V tej smeri so bili na-
ravnani referati Leopolda
Elia, profesorja na rimski uni-
verzi, njegovega kolega pro-
fesorja Sergia Bartola, ki pre-
dava ustavno pravo na fr-
fadki wuniverzi, in poslanca
kri¢ansko-demokratske stran-
ke Corrada Balcia.

Drugi dialog se je razvil med
uradnimi predstavniki Avsfri-
je in koroskimi Slovenci. Ce-
prav je koroiki referent dr.
Franci Zwifter jasno pokazal
na pomanjkljivosti pravnega
varstva manjiin v Avstriji, sta
predstavnik vrada zveznega
kanclerja na Dunaju dr. Lau-
rer in drugi predsednik ko-
rokega deielnega zbora dr.
Mayrhofer ponovno skulala
prepri¢ati evropsko medna-
rodno javnost, da so doloéila
driavne pogodbe, e zlasti
njen élen 7, z manjiimi izje-
mami izpolnjena. Med vrsfi-
cami pa se je iz njunih izva-
janj dalo razbrati, da je nuj-
nost ,ugotavljanja manjiine”
neizbeina.

Udeleiba v komisiji za jezik,
olstvo, kulturo in sredsiva
javnega obveifanja je bila
najveéja. Prav zaradi preve-
iikega stevila govornikov [po
nasi oceni okoli 100) ni mo-
glo priti do konstruktivhega
in plodnega razpravljanja,
temveé¢ se je delo odvijalo
predvsem v obliki prikazova-
nja problematike evropskih
manjiin; pa tudi éas, ki so ga
imeli posamezni govorniki za
svoje referafe, je bil z vsakim
dnem krajsi. Zato ta komisija
v glavnem ni nakazala novih
poti za reievanje manjsinske
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problematike, temveé se je
njen prispevek omejil na po-
frditev dejstva, da so jezikov-
ne in kulturne pravice in svo-
boi¢ine ter folanje v maleri-
nem jeziku in pa dosfop do
sredstev javnega obveiianja
v materinem jeziku fisti de-
javniki, ki pomenijo izhodiice
za enakopravno udeleibo
efniéne skupnosti v druibe-
nogospodarskem in politic-
nem Zivljenju deiele.
Udeleiba jugoslovanskih
predstavnikov (pripravili so
skupaj okoli festdeset refera-
tov] in njih odmevnost je bila
v tej komisiji najveéja. Ude-
lefencem konference so sku-
paj s predstavniki iz Belgije
in deloma iz Svice prikazali
redke pozitivne manjiinsko-
varstvene ukrepe v Evropi.
Ferenc Hajo3, Nikola Moskal,
Spiro Spirovski, Danfo Zo-
grafski, I15tvan Rajagan, Leo
Fussilli, Slobodan Berberski,
Yanek Siftar in $e vrsta dru-
gih jugoslovanskih sirokov-
njakov in javnih delavcev so
pokazali jugoslovanske re-
Sitve na podroéju enakoprav-
nosti jezika manjdin, soude-
leibo pripadnikov manjiine v
upravnem in polifi€énem Ziv-
ljenju, organizacijo Solstva
ter razvoj in razcvet kulture
manjinskih skupnosti, ki je v
veliki meri povezana s sode-
lovanjem med manjsinsko
skupnostjo in njenim matig-
nim narodom. Moramo pa
pripomniti, da so nekateri iz-
razito strokovni referati, kot
na primer prikaz projekfa o
problematiki dvojezicnosti v
Yojvodini, v danih okoliséi-
nah pridli premalo do izraza
in bi bili na izrazito strokov-
nem posvetovanju gofovo de-
leini veije pozornosti.
Koroski Slovenci so na fria-
$ko konferenco priili s Stiri-
mi referati, ki naj bi jih med-
narodni javnosti posredovali
dr. Franci Zwitter, dr. Pavle
Apovnik, dr. Avguitin Malle
in dr. Reginald Vospernik.
Zadnji bi naj imel referat v
komisiji za jezik, 3olstvo, kul-
furo in sredsiva javnega ob-
veitanja, vendar se konfe-
rence brez predhodnega ob-
vestila ni udeleiil, tako da je
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kazalo, da tovrstna koroska
problematika na konferenci
ne bo pojasnjena. Vrzel
manjkajoéega referenta pa
so zapolnili govorniki iz mlaj-
$ih vrst koroskih Slovencev.
Zlasti naj tu omenimo inter-
vencijo dr. Erika Prunéa, ki
je s tehtnim prispevkom z je-
zikoslovnega podroéja zno-
va, fokrat na povsem nov na-
€in, izni¢il takoimenovano
~vindidarsko” feorijo. Primer-
jal je italijanske Furlane in
njihov jezik z umetnim ,vin-
didarskim narodom” in njego-
vim jezikom ter na podlagi
renesanse furlanskegu naro-
da dokazal nesmisel ,vindi-
$arskega”. Med drugim je
ugotovil, da si zastopniki fur-
lanske etniéne skupnosti pri-
zadevajo za ohranitev lastne
kulturne dediiéine, za ,vindi-
$arje” pa je znadéilna identi-
fikacija s tujim, fakoimenova-
nim ,nemikim kulturnim kro-
gom”. Nadalje je za furlan-
sko gibanje znaéilen odpor
proti asimilaciji, mediem ko
je za ,vindifarje” znadilna
volja do asimilacije.

Ob referatu dr. Francija Zwit-

tra v ,pravni komisiji”, kjer
je med drugim jasno pokazal
na potrebo posebne manj-
Sinske zaicite, ki ni nek pri-
vilegij, ,kajti privilegij pome-
ni vedno nekaj pozitivnega,
kar vzdigne nosileca privile-
gija nad splosnosf, narod-
nostna ali manjfinska za3éi-
ta pa nosilca take zaicite le
brani in varuje pred veéino”,
in referatu dr. Pavla Apov-
nika v ,druibeno-gospodar-
ski komisiji”, ki je obrazloiil
razne ukrepe za spremembo
prostorske in 3olske strukture
na Koroikem fer dokazal, da
so fi uradni ukrepi na 3kodo
slovenske narodnosine skup-
nosti, naj omenimo e infer-
vencijo Zdravka Velika v ,je-
zikovno-kulturni komisiji”.
Njegov prispevek je lepo na-
daljeval izvajanja Erika Prun-
€a in je ob orisu poloiaja
slovenskega 3olsiva na Ko-
roskem pokazal na marsika-
tero diskriminacijo s sfrani
avstrijskih oblasti in nemskih
nacionalistov. Se posebej pa
se je ustavil ob uporabi ,vin-

diarske teorije” koi sredsiva
diskriminacije v 3olstvu.
Zanimivo je ob tem dejstvo,
da je med posluialci ,jezi-
kovno-kulturne” komisije se-
del tudi predsednik koroike
~Zveze vindiarjev” in pod-
predsednik korolkega Hei-
matdiensta dr. Yalentin Ein-
spieler, ki na izvajanja Prun-
€a in Velika ni odgovarjal.
Morda tudi zato ne, ker ga v
uradnih objavah prijavljenih
udeleiencev konference v Tr-
stu ni najti.

Ce strokovno ocenjujemo de-
lo ,iezikovno-kulturne” ko-
misije, lahko reéemo, da bo-
do podatki o Zivljenju in de-
lu manjsin, ki so jih zbrani
strokovnjaki slisali v glavnem
iz ust predstavnikov manjiin
samih, lahko koristno sluiili
pri nadaljnjem raziskovanju
manjiinske problematike.
Delo komisije, ki je obravna-
vala gospodarsko-socialno
problematiko, je potekalo v
znamenju Slovencev v Italiji.
Od skupaj 35 prispevkov, ki
so jih pripravili za konferen-
co, so jih najveé prebrali
ravno v tej komisiji. Podali so
celovito sliko gospodarsko-
socialne problematike njiho-
ve etni¢ne skupine fer naj-
bolj poudarjali vpraianja ui-
banizacije in asimilacije ter
moinosti zaviranja asimiia-
cije. Na drugi strani pa se je
razvila Siroka razprava o
opredeljevanju teritorija
manjiinske skupnosti. Sloven-
ski predstavniki, med njimi
Lokar, Turina, Cupin, Spefi¢,
Bole, Yremec, Kodri¢, Yolk,
VYesel, Mlja&, Predan, Berce,
Hocevar in drugi, so dokaza-
li, da je ena najnevarnejiih
oblik diskriminacije zloraba
instrumentov regionalnega
planiranja in odfujevanja
zemlje manjiine s strani veéi-
ne. Dokazana je bila nespre-
jemljivosi vsakrinega preste-
vanja prebivalstva po narod-
ni pripadnosti za ugotavlja-
nje ozemlja manjiine, 3e zla-
sti pri tistih manjsinskih skup-
nostih, v kaferih so moéne
starostne skupine, ki so bile
v zgodovini izpostavljene
preganjanju in poskusom iz-
frebifve.



Poleg e prej omenjenega re-
ferata dr. Pavia Apovnika so
Imeli koroiki Slovenci na tej
komisiji e prispevek, ki ga
je pripravil dr. Avguitin Mal-
le. V njem je ovrgel verodo-
stojnost rezultatov ljudskih
$tetij na Koroikem glede na
jezikovno strukturo koroike-
ga prebivalstva. Njegove fr-
ditve so temeljile na detajlnih
kritikah posameznih 3tetij.

Mimo referatov in diskusij ter
iz njih izhajajocih zakljuékov
konference, ki pomenijo so-
lidno osnovo za morebitne
naslednje konference s to fe-
matikoe in ki usivarjalno do-
polnjujejo podobne konferen-
Ce na ravni svefovne organi-
Zacije, pa moramo ob oce-
njevanju konference opozoriti
fe na neko posebnost. Prav
Za fo konferenco je bilo nam-
re¢ pripravljenih in nafisnje-
nih [oziroma ponatisnjenih)
nekaj pomembnejiih publika-
cij in razprav izpod peresa

strokovnjakov iz mafiéne do-
movine in zamejstva. Tik pred
konferenco ustanovljeni Slo-
venski raziskovalni indfifut v
Trstu (SLORI), ki ga vodi
eden od organizatorjev
manjiinske konference in élan
pripravijalnega odbora dr.
Karel Siskovié, je v italijan-
ic¢ini izdal veé knjig, med nji-
mi Lava Cermelja ,Slovenci
in Hrvati v laliji med obe-
ma vojnama”, nadalje delo
skupine aviorjev ,Slovenci v
Italiji véeraj in danes” (fudi v
slovenicini in angleicini) fer
«Pravne poti do reiilve pro-
blemov Slovencev v Italiji”
(uvodna itudija Karla Sitko-
vi¢a; zbirka dokumentov; tu-
di v italijan3€ini). Prav tako
v italijaniéini in slovenicini
je tudi Studijski center Nedi-
ia iz Beneike Slovenije izdal
ob tej priliki knjigo ,Sloven-
ska skupnost v Beneski Slove-
niji” (Paolo Petricig-Valenti-
ne Z. Simonitfi).

Na konferenci sami so koro-
$ki Slovenci razdeljevali e
njihovo najnovejio knjigo
»Die Slovenen in Karnfen —
Slovenci na Korolkem”, ki v
«sliki in besedi” govori o
njihovih problemih (velik del
knjige sestavljajo  karfe).
Udeleiencem konference so
bile na voljo tudi publikacije
slovenskih znanstvenih avior-
jev, in sicer: Drago Drusko-
Vi€, Carinthian Slovenes,
Ljubljana 1973; Jeri-Kuiej-
Polig, The special stafufe and
some elements of the legal
situation of the ethnic group
in Italy and the ifalian in
Yugoslavia, Ljubljana 1974;
v Le Livre Slovéne ([it. 3—4,
1973) pa objavljena uveodna
$tudija Janka Jerija ,Sloven-
ci v Italiji in Avstriji” (Slove-
nes in ltaly and Austria) ter
loieta Koruze ,The contribu-
fion ob the border regions to
the slovene literature in its
earlier periods”.

Dusan Neéak

i

turnejo po Korodki;

Slovenska prosvetna zveza je Slovenski oktet ob njegovi 25-letnici obstoja povabila na koncertno

njegovi pesmi je na treh koncertih prisivhnilo blizu 2000 ljubiteljev slovenske pesmi
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ZVONE ZORKO

Vsestranska podpora boju koroskih Slovencev

v jugoslovanskem tisku

Ze beien pregled pisanja najpomembnejsih
jugoslovanskih éasopisov v zadnjem ob-
dobju, recimo za leto dni nazaj, pokaie,
kako neosnovane in iz irie izvite so trdiive,
ki jih vedno znova skuiajo lansirati dolo-
€eni krogi na Korolkem, €e3 da Jugoslavija
ni pripravljena podpirati preveé¢ ,frmogia-
ve” politike vodsiva koroikih Slovencev in
da obstajajo bistvene razlike v pogledih na
poloiaj siovenske narodne skupnosti na Ko-
rolkem fer na vpraianje realizacije avstrij-
ske driavne pogodbe med Ljubljano in Beo-
gradom, med Slovenijo in Jugoslavijo.

Nasprotno. Jugoslovanski fisk, radio in fele-
vizija posveiajo vpraianju slovenske in hr-
vaske manjSine v Avsfriji nenavadno veliko
pozornost. Ta je brez dvoma odraz dejstva,
da se vsi jugoslovanski narodi in narodnosti
povsem solidarizirajo z bojem slovenske in
hrvaske manjiine v Avstriji za njune narod-
nosine pravice. Zavzefost, s kafero je v ju-
goslovanskih Easopisih obravnavano vpra-
$anje izpolnifve avstrijske driavne pogodbe,
zlasti njenega sedmega élena in v zvezi s
fem tudi odnosov med Avstrijo in Jugosla-
vijo, pa kaie, da vidijo delovni ljudje Ju-
goslavije v boju slovenskega Zivlja na Ko-
roskem in hrvaikega na Gradii¢anskem
svoj lastni boj, v nacionalisti¢nih izpadih
proti manjlini pa nevarnost porajajocega
se neonacizma in neofadizma.

Razumljive je, da fisk, radio in felevizija
mafiénega naroda posvecafa vprasanju slo-
venske narodne skupnosti na Koroikem se
posebne pozornosi. Radiotelevizija Ljublja-
na ima Ze leta sem v Avstriji stalnega do-
pisnika s sedeiem v Celovey, kalerega
osnovna naloga je porofali predvsem o
manjiini; slovenski ftisk, tako dnevni kot pe-
riodi¢ni, pa prav tako nenehno in skrbno
spremlja celotno dogajanje v zvezi s slo-
vensko manjiino na Korofkem. V veéini slo-
venskih €asopisov so se Sievilni novinarji in
komentatorji 3e posebej specializirali za
vpradanja zamejskih Slovencev, poleg red-
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nega porofanja o akfualnem dogajanju v
zvezi s slovensko narodno skupnostjo na
Koroskem pa so nekaferi slovenski &aso-
pisi uvedli fudi posebne rubrike ali celo
strani, posvelene problematiki zamejskih
Slovencev. Pri fem je posebno vzpodbudno,
da je nekaterim slovenskim Easopisom, zla-
sti periodi¢nim, uspelo pritegniti k bolj all
manj rednemu sodelovanju tudi sodelavce
iz vist zamejskih Slovencev. Naj v tej zvezi
omenim e, da dogajanje na Koroskem in
sploh v zvezi s slovensko in hrvaiko manj-
§ino v Avstriji zelo pozorno spremlja fudi
tisk Slovencev v ltaliji, zlasti Primorski dnev-
nik.

Tudi slovenski radio in felevizija sta poleg
rednih akfualnih prispevkov v informativ-
nih oddajah, bodisi v obliki poroéil, ko-
mentarjev ali intervjujev in razgovorov z
vodilnimi predsiavniki obeh osrednjih orga-
nizacij koroskih Slovencev ter kulturnimi in
prosvefnimi delavci iz njihovih vrst, obja-
vila celo vrsto reportai in daljiih oddaj iz
Zivljenja in probiematike koroikih Sloven-
cev. Med njimi naj omenim zlasti zelo uspe-
lo dramatizirano televizijsko reportaio ,Bog
nas varuj rdeée nevarnosti” ter serijo tele-
vizijskih oddaj o dvojeziénem 3Iolsivu na
Koroikem, o gospodarski problematiki ko-
roikih Slovencev, o narodnoosvobodilnem
boju nu Korotkem in oddajo ob dvajset-
letnici podpisa avstrijske driavne pogodbe.
Vse te oddaje, ki jih je pripravila ljubljan-
ska felevizija, je prena3ala tudi celotna ju-
goslovanska felevizijska mreia. Poleg tega
pa so ostale jugoslovanske televizijske in
radijske postaje posredovale svojim gledal-
cem in poslulalcem fudi Stevilne svoje ko-
mentiarje o dogajanju na Korotkem. Skoraj
vsi vedji jugoslovanski ¢asopisi, med njimi
Borba, Polifika, Nin, zagrebiki Vjesnik in
Vjesnik v srijedu, sarajevsko Oslobodjenje
in drugi, prav fako pa tudi radiofelevizije
Beograd, Zagreb, Sarajevo in Skopje, so v
minuiem letu veékrat poslali na Koroiko in
v Avsirijo svoje posebne poroéevalce, med



njimi zelo znane zunanjepolitiéne komenta-
forje in urednike, kot so Zeljko Brihta od
Yjesnika, B. Diki¢ iz Politike, Bogdan Deter-
mi¢ iz Borbe, Nikola Yitorovié iz Radiotele-
vizije Beograd in 3fevilni drugi. ¥ minulem
obdobju se je okrepilo fudi dopisniitvo
Tanjuga na Dunaju; Tanjugov dopisnik red-
no spremlja tudi dogajanje v zvezi s slo-
vensko in hrvaiko manjiino v Avsiriji. Vse
to je omogodilo jugoslovanskemu fisku, ra-
div in fteleviziji da so svoje bralce, po-
sluialce in gledalce res izérpno informirali
o boju slovenske in hrvaike manjiine v Av-
striji in sploh o celotnem dogajanju v zvezi
z manjiinama, predvsem kar zadeva vpra-
fanje izpolnitve avstrijske driavne pogod-
be, na drugi strani pa sta lahko slovenska
in hrvaika manjdina dobili v svojem boju za
uveljavitev nacionalnih pravic vso potrebno
podporo, podporo, ki se je éutila fudi izven
meja Jugoslavije in Avstrije.

Ko so se konec leta 1974 zaradi avstrijske
namere, da preifeje siovensko manjiino na
Koroikem, zaradi ofivljanja in neoviranega
delovanja neofadisti¢nih elementov v Av-
striji in zaradi neizpolnjevanja avsirijske dr-
Ziavne pogodbe odnosi med Avsirijo in Ju-
goslavijo zelo zaostrili ter je prislo med
obema driavama do znane izmenjave nof,
je celoini jugoslovanski fisk najodloéneje
obsodil poskuse avstrijske viade po reviziji
driavne pogodbe. Tako je na primer beo-
grajska Borba v komentarju pod nasiovom
»Polifika revizije” zapisala, da si je Jugo-
slavija ves éas prizadevala, da s spoitova-
njem pogodbenih dolodil prispeva k razii-
ritvi prijateljskega sodelovanja obeh driav.
Y komentarju je zatem poudarjeno, da je
politika tihe revizije driavne pogodbe, ogr-
njena v pladé¢ zavlaéevanja in neizpolnje-
vanja obveznosti, postaia zavesina orienta-
cija tudi uradnega Dunaja. Nakopiceni pro-
blemi in dejstva, ki govore o tem, da Av-
sirija ne izpolnjuje pogodbenih obveznosti
o pravicah slovenske in hrvaike manjsine,
pPa imajo tefo, ki je ni mogoce ignorirafi.
Novosadski dnevnik v madiarskem jeziku
Magyar Szo je v svojem komentarju opo-
zoril na poskuse, s kaferimi bi Zelela Av-
strija dokazati, da so jugoslovanske manj-
fine v Avstriji fako majhne in nepomembne,
da ji ni freba izpolnjevati doloéil driavne
pogodbe. Zagrebiki Vjesnik je e posebej
poudaril, da je jugoslovansko nofo Avstriji
podprla celoina jugoslovanska javnost. Teo
je fudi razumljivo, saj se ve, da je jugo-
slovanska javnost e dalje ¢éasa zahtevala,
da jugoslovanska vlada podvzame prav
takien korak profi Dunaju. Sedaj bi morali
tudi na Dunaju dojeti, pravi komentar, ka-
ko nenatanéne in neosnovane so bile nji-
hove ocene, po katerih se jugoslovansko-
avstrijski odnosi ecmejujejo le na tiste jugo-
slovanske republike, ki mejijo z Avskrijo

oziroma njihove manjiine Zivijo v sosednji
driavi. Ze od nekdaj pa je jasno, da fisto,
kar zadeva SR Slovenijo, SR Hrvaiko in SR
Makedonijo ali katerokoli drugo jugoslo-
vansko republiko, prav tako zadeva fudi
celotno Jugoslavijo.

Sarajevsko Oslobodjenje je ob tej priloZno-
sti objavilo serijo prispevkov o stafusu
manjiin v Avstriji, v enem od njih pa e
posebej poudarja, da' je delovanje profa-
Sisti€nih in neonacistiénih organizacij v Av-
striji po drugi svetovni vojni povezano tudi
z negativnim stalii¢em proti manjiinam in
Se zlasti proti slovenski.

Y komentarjih jugoslovanskega tiska, radia
in televizije v zvezi z manjiino fer z od-
nosi z Avsirijo prevladujejo predvsem vpra-
Janja dosledne izpolnitve avstrijske driavne
pogodbe, pogojevanja izpolnilve driavne
pogodbe 2z nameravanim preitevanjem
manjiine, zavlaievalne faktike avstrijske
vlade, nacionalistiénega pritiska na manj-
Sino fer pojavljanja neonacizma in neovira-
nega delovanja nacistiénih organizacij v
Avstriji.

Niso sporna doloéila avstrijske driavne po-
godbe, femveé njihovo uresni¢evanje, piie
Joie Smole v &asopisu ,Komunist” in pou-
darja, da sta mesto Avsirije v danainjem
svetu in njen mednarodni ugled odvisna od
spoitovanja driavne pogodbe in dosledne-
ga izpolnjevanja njenih doloéil. Sleherni
poskus revizije driavne pogodbe spodko-
puje temelje danainje Avsfrije. Mislim, da
izkuinje iz €asov med svelovnima vojna-
ma o fem veliko povedo. Predvsem pa loie
Smole v svojem komentarju poudarja, da
ne gre za formalen odnos do doloéil drzav-
ne pogodbe, ampak za vsebinski pristop.
Zagrebiki Vjesnik pod naslovom ,Velika
ni¢la dunajske viade” v zvezi z vpraia-
njem izpolnitve avsirijske driavne pogod-
be med drugim ugotavlja, da je driavna
pogodba za zdaj ,samo otoZni dokument
avsirijske netolerance”. Avsirija naj spoituje
élen 7 driavne pogodbe, pa med drugim
zahteva Primorski dnevnik v obiirnem po-
roéilu svojega posebnega poroZevalca s
Koroike.

Tudi sklep o 3tetju posebne vrste, kar je
samo oblika preitevanja in ugofavljanja
manjiine, je naletel na odloéno odklonitev
v jugoslovanskem fisku. Tone Zorn pise v
Delu, da pomeni 3tetje posebne vrste iz-
razito Zalitev slovenskega prebivalsiva na
juinem Koroikem. Poudarja tudi, da je po-
znavalcem koroikega vprasanja veé kot
oditna avsirijska teinja po stafisticnem deci-
miranju koroikih Slovencev. Nasiope take
vrste najdemo celo na mednarodnem nivo-
ju. Mednje lahko priitejemo tudi dokument,
ki ga je Avstrija predloZila na manjinskem
seminarju OZN v Ohridu. Z njim je avstrij-
ski predstavnik skuial prepricati navzode,
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Pevski zbor ,Podjuna” je sodeloval na Taboru pevskih zborov v Sentvidu pri Stiéni

da Zivi na Koroikem vsega 17.014 Sloven-
cev. Stevilne podobne komentarje v zvezi
z nameravanim preitevanjem so objavili fu-
di drugi jugoslovanski Zasopisi, medtem ko
je zagrebski Yjesnik objavil o tem vpraia-
nju obiiren razgovor s predsednikom Zveze
slovenskih  organizacij dr. Francijem
Zwitfrom, v katerem je ta e posebej pou-
daril, da mora manjiina dobiti svoje pra-
vice neglede na 3tevilo njenih pripadnikov.
Y vseh teh komentarjih in €lankih je tudi
izrecno poudarjeno, da bi pomenilo kakrs-
nokoli preitevanje nedopusino kriitev duha
in ¢rke avstrijske driavne pogodbe ter da
ima manjiina pri svojem stalis¢u, da se ne
pusti preitevati, vso podporo Jugoslavije.

Lahko bi naitevali in citirali 3e in 3e, ven-
dar naj omenimo predvsem, da je jugo-
slovanski tisk zelo ostro in odloéno reagiral
fudi na nacionalistiéne izpade proti manj-
3ini, predvsem pa na pojave olitnega oiiv-
ljanja neonacizma, pesebno 3e, kot je zapi-
sal Komunist, ker do pojavov nacisticnega
in neonacisticnega delovanja na avstrij-
skem ozemlju nikalor ne morejo bifti indi-
ferenini vsi fisti narodi in fiste driave, ki
so bile Zrive nacizma in fadizma. Z ogorée-
njem je jugosiovanski tisk obsodil fudi raz-
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ne mahinacije avstrijskih oblasti, kadar je
§lo za koristi manjiine, med njimi e pose-
bej mahinacije v zvezi s parcelo na Kardi-
nalskem nasipu v Celovcu, ki so jo korodki
Slovenci kupili za gradnjo slovenskega kul-
furnega doma, vendar je celovika obéina
z naknadno spremembo namembnosti zem-
liisi¢éa preprecila odobritev kupno-prodajne
pegoedbe in s fem gradnjo kulturnega doma
onemogodila.

Ce bi hofeli na koncu na kratko rekapitu-
lirati odmevnost manjiinskega vpraianja na
Koroskem v jugoslovanskem tisku, radiv in
feleviziji, potem lahko mirno ugotovimo, da
je bila odmevnost zelo velika, da je jugo-
slovanski fisk vsestransko podprl praviéni
boj slovenske in hrvaike manjiine za njune
narodnostne pravice, pri éemer pa je do-
sledno vztrajal na stalii¢u, da je manjsina
subjekt in da je mogoée reievati manjdinsko
vpraianje samo ob sodelovaniju in s pristan-
kom manjiine. Predvsem pa, da si Jugosla-
vija sicer Zeli dobre odnose z Avstrijo, ven-
dar je osnovni pogoj za takine odnose,
da Avstrija dosledno izpolni doloéila dr-
Ziavne pogodbe ter zagotovi manjiini vse
njene pravice, ki ji gredo na podlagi élena
sedem,



Auvstrijci in slovenska manjsina

Na vpraianje, kako povpreéni Avstrijec in
fe posebej Koroiec sprejema manjiinsko
vpraianje in kakien je njegov odnos do
koroikega slovenstva, v marsi¢em odgovar-
ja anketa, katere rezultati so postali dostop-
ni v zaéetku leta 1973. Gre za vzroéno an-
keto, opravljeno med 20. oktobrom in 3.
novembrom 1972, ki je zajela 1927 volivecev
(49 odst. moskih in 51 odst. Zensk). Od tega
je bilo 11 odst. ankefirancev iz Gradiian-
skega, 12 odst. iz Koroske in 77 odst, iz dru-
gih avstrijskih defel. Predvsem pa je zani-
miva njihova strankarska pripadnost: med
njimi je bilo 8 odst. élanov svobodnjaike
stranke (FPO), 2 odst. komunistiéne (KPO),
28 odst. ljudske (OVP), 29 odst. socialistiéne
stranke [SPO), 23 odst. pa je bilo strankar-
sko neopredeljenih.

Ceprav so od ankete potekla fri leta, so
ugotovitve ankefe 3e danes poucne. In naj-
bri nismo daleé od resnice, e zapiiemo, da
bi bili danes posamezni odgovori ie bolj
neugodni za manjiino, saj vse, kar se je
odvijalo pred lanskimi deielnozborskimi vo-
litvami (2. marca 1975) na Koroikem, kaie
na fo. Nedrobnejia anketa bi gotovo danes
potrdila vactovitev televizijske oddaje Clau-
sa Galfererja aprila lani, saj je pokazala,
da je negativne naglase veéinskega naro-
da do koroikih Slovencev iskati predvsem
v vplivnosti mnoZiénih obéil [in dodajmo)
njihove sirankarske naravnanosti. Mogli bi
celo ugotoviti, da je koroski ,prastrah™ [Ur-
angst] v dokajinii meri pripisovati nacio-
nalistiénemy nastopanju veéinskega koro-
tkega fiska. Podatki ankete, opravljene je-
seni leta 1972, pomenijo tako Ziv odsev na-
stopanja avsirijskega in e posebej koroike-
ga tiska do prizadete slovenske in hrvaike
manjiine na Koroikem in Gradii¢anskem.
Anketa je pokazala, da je kemaj kaj vei
kot 10 odst. avstrijskih volivcev za ,veliko-
petezni” odnos do manjdin, skoro Eefrtina
naj bi bila mnenja, da se mora manjiina

«prilagoditi”, drugaée re¢eno: pristajati na
obstojee stanje, ali 3e bolje, podrejati se
nemikemu nacionalizmu.

Za odnos do manjiine, vsaj takega kot
ga ustvarjajo obéila vseh vrst, nedvomno
izstopa mnenje anketirancev, da ravnajo v
Avstriji z manjiinami vsaj tako ali celo bo-
lje kot v ostalih zahodnih driavah; znaéilno
je, da niti desetina povprasanih ni imela
nasprotnega mnenja. In e ena ugotovitev:
predvsem je podériati odmevnost znanih ko-
roskih pogromov proti dvojeziénim krajev-
nim napisom leta 1972, saj je kar 29 odst.
povpraianih menilo, da je freba na podlagi
takratnih dogodkov revidirati ravnanje z
manjiinami — in fo v negativnem smislu! ¥
nasprofju s sedanjo politiéno prakso [v mi-
slih imamo znani sklep treh v avstrijskem
parlamentu zastopanih strank z dne 16. sep-
tembra 1974 o izvedbi ,3tetja posebne vr-
ste”) pa izstopa ugofovitev ankete, po kateri
je bila le pefina povpraianih za ,ugotavlja-
nje” koroskih Slovencev in skoro 60 odst.
za ponovno postavitev dvojeziénih .topo-
grafskih” napisov v takini ali drugaéni ob-
liki. Anketa kaZe, da je bilo leta 1972 na
celotnem avstrijskem ozemlju vsega 15 odst.
zagovornikov ,napada (pogroma) na dvoje-
ziéne table”, mediem ko naj bi imel fa pro-
tislovenski akt na Koroskem med povpraia-
nimi fretjino zagovornikov. Gre za poda-
tek, ki v marsi¢em potrjuje 3tevilo (80.000)
nemikonacionalnih podpisov, zbranih na
Koroikem med fakratno podpisno akcijo,
znano pod imenom Kérniner Yolksbegehren
in namenjeno izsilitvi zakona o ,ugotav-
ljanju” slovenske manjiine.

Posebej zanimiva je primerjava podatkov
ankete za obe najbolj prizadeti deieli Ko-
rofko in Gradi¢ansko, z ostalo driavo, saj
kaie dokaj moéan nemiko nacionalni in
protislovenski poudarek povprasanih (kar
velja 3e posebej za Korodko):

-Iiorolk_a t-%rudfléﬂ;k;iés;uTQ Avslri]u
_"J'_u FE U TR %

Odloéno nasprotujem napadom na dvojeziéne napise 19 50 28

Nasprotujem napadom na dvojeziéne napise
Mi je vseeno

Sem za napad na dvojeziéne napise

Sem fe posebej za napad na dvojeziéne napise
Ne vem

5 Koroski koledar

29 34 34
12 17 20
26 10 10
9 1 2
1 7 7
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Anketa kaie, da je bilo leta 1972 na Gra-
did¥anskem skupaj 64 odst. povpraianih
proti diskriminaciji na podroéju dvojeziénih
krajevnih napisov, mediem ko je znaial fa
odstotek na Koroikem 48 odst. in v ostali
Avstriji 62 odst.! Tako kot druga opaianja,
tudi nakazani podatki opozarjajo na moé-
no vplivnost nemikega nacionalizma med
vedinskim korotkim prebivalstvom. Dogaja-
nje in femu odgovarjajoée izjave odgovor-
nih koroskih politikov pred lanskimi deZel-
nozborskimi volitvami dobivajo v fej luéi 3e
poseben pomen... In fo toliko bolj, ker je
bilo po ankefi vsega 19 odst. Koroicev od-
lo¢no profti ,napadom na dvojeziéne napi-
se”, medfem ko je znaial odstotek na Gra-
dif¢anskem kar 30 odst. in v ostali Avstriji
28 odst.

Med objavljenimi dognanji ankete najdemo
tudi podatke o poklicni in politiZni strukturi

povpradancev. Zal sumarni podatki zajema-
jo celotno avstrijsko ozemlje in niso dife-
rencirani po posameznih avsirijskih deielah.
Tako moremo le na splo3no reéi, da z rasto-
¢o izobrazbo tudi hifreje rase odpor profi
razbijanju in odstranjevanju dvojeziénih kra-
jevnih napisov, dejstvo, ki olitno kaie, iz
katerih slojev e posebej izhaja veéina na-
sprotnikov koroskih Slovencev: to je korosko
malomeianstivo. Meditem ko je bilo med
zagovorniki odstranjevanja dvojeziénih na-
pisov 54 odst. takih z ljudsko 3olo, jih je
bilo med absolventi glavnih 3ol 38 odst.,
srednjih 3ol 32 odst. in visokih 3ol 38 odst.
Znatilno je dalje dejstvo, da 3tevilo neopre-
deljenih z rastjo Solske izobrazbe hifro pa-
da ter pade med absolventi srednjih 3ol
celo na 2 odst.

Odgovori anketirancev po politiéni pripad-
nosti pa dajejo naslednjo sliko:

FPO « KPU UVP SPU Neangaiirani
%/ o /o %o %
Odloéno nasprotujem napadom na dvojeziéne napise 18 49 18 38 n
Nasprotujem napadom na dvojeziéne napise 23 15 33 36 111
Mi je vseeno 138 15 22 14 n
Sem za napad na dvojeziéne napise 28 12 15 7 12
Sem §e posebej za napad na dvojeziéne napise 1  § 2 2 3
Ne vem 3 é 10 3 10

Tabela kaie, da so bili v éasu ,Oristafel-
sturma” (kar velja seveda tudi za danes)
slovenski manjiini najbolj nasprotni pristasi
obeh avstrijskih mei¢anskih strank, svobod-
njaike z 39 odst. in ljudske s 17 odst., med-
tem ko je imela postavitev dvojeziZnih na-
pisov $e najveé zagovornikov med pristasi
socialistine (74 odst.) in komunisti¢ne stran-
ke [64 odst.). Izstopa tudi dejstvo, da naj-
demo najveéje 3tevilo neodloZenih glasov
prav pri obeh me3Zanskih strankah.

Anketa dalje opozarja na odnos anketiran-
cev do urejevanja poloiaja manjiinskega
varsiva. Na vprasanje ,Kakino je Yaie na-
Zelno stalid¢e do ravnanja z manjiinamil

Ali naj bo velikopotezno, ali le praviéno,
ali pa menife, da naj se manjiina enostavno
prilagodi in ne potrebuje nobenih posebnih
pravicl” so bili moZni 3tirje odgovori: odnos
naj bo ,velikopotezen”, naj bo ,pravi¢en”,
~manjiina naj se prilagodi in ne potrebuje
posebnih pravic” ter odgovor .ne vem”.
Ceprav je veéina ankefirancev odgovorila,
da bodi odnos do manjiine ,praviéen” (61
odst.), vendar anketa ne odgovarja, kaj so
si njeni sestavljalci, niti vpradanci predstav-
ljali pod tem vpradanjem. Odgovori tudi ka-
iejo, da je bilo razmerje med odgovori na
celotnem obmoéju Avstrije in Koroike v bi-
stvu brez veéjih razlik:

Koroika Gradi§€anska ostala Avstrija
% X s s

Odnos do manjéine naj bo posebno velikopotezen

Naj bo praviéen

Manjiina naj se prilagodi

in ne potrebuje nobenih posebnih pravic
Ne vem

Zanimiv je tudi pogled pristaiev posamez-
nih politiénih strank na tako zastavljeno
vpraianje, saj dokazuje mo&no negativen
odnos obeh avstrijskih me3¢anskih strank do

10 10 11
62 63 6
24 25 23

5 5 §

manjiine, kafe pa tudi, da imajo prav av-
strijski komunisti najpozitivnejii odnos do
slovenske manjiine na Koroikem:

FPO KPU UVP SPUO Neangaiirani
/o % %o s %s
Odnos do manjéine naj bo posebno velikopotezen [] 27 9 12 1
Naj bo praviéen a7 49 57 &9 59
Manj$ina naj se prilagodi
in ne potrebuje nobenih posebnih pravic 44 18 30 16 21
Ne vem q 6 5 5 i
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Naslednje vpraianje, postavljeno v anketi,
se je nanalalo na poloiaj pripadnikov
manijiine v primerjavi s poloZajem manjiin
drugod po Evropi. MoZni odgovori so bili:
boljfe ravnanje z manjSinami v Avstriji,
slabie ravnanje, enako ravnanje ter ,ne
vem”. Ankefa je pokazala, da so v driav-
nem merilu zlasti Koro3ci prepri¢ani, da je
poloZaj manjiin v Avstriji bolji kot druged

Se bolje ravna
Slabse

Enako

Ne vem

Tako kot na vpraianje o odnosu do manj-
fine, tudi odgovor na vpraianje o ravna-
nju z njo kaie na fo, da imajo najpozitiv-
nej§i odnos do prizadetih manjiin pripad-
niki komunisti¢ne stranke, medtem ko se je
pri zadnjih odgovorih znova pokazal od-

Se bolje ravna

Slabse

Enako

Ne vem

Poroéevalec o ankefi pripominja, da se je
«la osupljiva samozavest — po vsem, kar
se je pripefilo [miSljeno je razbijanje dvo-
jeziénih krajevnih napisov na Koroskem,
op.] — pokazala posebno grobo v primer-
javi z ravnanjem z juZnimi Tirolci na eni fer
koroikimi Slovenci na drugi sirani.” Zna-
Cilno je, da je velika veéina ankefirancev
menila, da se ravna s koroskimi Slovenci
bolje (46 odst.) in le 7 odst. jih je bilo pre-
pri¢anih, da se ravna z njimi slab3e kot z
juinimi Tirolci in z ostalimi manjSinami dru-
god po Evropi. 26 odst. anketirancev pa je
odgovorilo z ,enakim” ravnanjem.

Se bolje ravna
Slabse

Enako

Ne vem

Pregled kafe, da so se zlasfi pristadi svo-
bodnjaske stranke veéinsko odloéali za od-
govor, po katerem se s slovensko manjiino
ravna bolje kot z juZnimi. Tirolci v Italiji;
njim pa so sledili pristasi socialisti¢ne stran-
ke. Poroéevalec o anketi ob tem pripomi-
nja, da je pristaie FPO vodila k takemu
odgovoru predvsem njihova nacionalisti¢na
usmerjenost, medtem ko naj bi bila v ozad-
ju socialistiénih odgovorov ,lojalnost do
(socialistiéne) vlade, ki je konec koncev
;endurle odgovorna za ravnanje z manj-
ino”.

Nadalje so v objavljenih podatkih ankete

5+« Koroski koledar

v Evropi, vidno pa je fudi dejstvo, da so
bili povprasanci na Gradii¢anskem v pri-
merjavi z ostalimi anketiranci $e najbolj
prepri¢ani, da se z manjSinami v Avstriji
slabse ravna, dejstvo, ki nedvomno postav-
lia na lai trditve gradi$¢anskih deZelnih
krogov o enakopravnosti hrvaike manjiine
ter podobne frditve znanega gradii¢anske-
ga ,vindidarja” Frilza Robaka:

: 7Kl;l0§kd Gradis¢anska o!-l_;ll; A;slrila
L)

R fo =7 /o o e TR
42 30 39
é 15 7
4 49 58
1 é 16

klonilni odnos meiéanskega tabora do slo-
venske in ostalih manjiin. Pokazalo se je
tudi, da vlada med pristai socialisticne
siranke prepriéanje o ,boljiem” ali ,ena-
kem” ravnanju z manjiinami:

FPO  KPO OVP SPO
L]

Neangaiirani
0,

R SRR SR T AT
61 56 53 40 34
a 27 7 9 &
26 24 a4 59 12
8 12 16 12 19

Pouéno je tudi, da so ankefiranci do 25.
leta starosti povpreéno pogosteje izbrali
odgovor o ,slabiem” ravnanju z manjiina-
mi, dejstvo torej, ki vtegne kazafi, da vsaj
del mlajie generacije vendarle bolje pozna
dejansko stanje ter da je ta del zavzefejii
za reievanje odprtih vprasanj manjiinskega
varsiva. Pokazalo se je fudi, da so izobra-
Zfenci s fakuitetno izobrazbo v povpreéju
pogosteje izbrali odgovor o ,boljiem” rav-
nanju v primerjavi z ostalimi moZnimi od-
govori (53 odst.).

Pregled po politicni pripadnosti anketiran-
cev pa daje naslednjo sliko:

FPO KPU ©OVP SPU Neangaiirani
% % /o e %
62 39 4 51 40
& 15 6 7 5
20 30 32 25 25
13 15 22 17 30

zanimivi odgovori, ki se nanaiajo na koro-
$ko ,vroo jesen 1972" in ki kaiejo, da je
prav koroiko dogajanje .v znatni manjiini
predvsem mlajiih Avstrijcev sprofilo nova
spoznanja o znadaju njihovih sodeielanov”.
Po podatkih ankefe je 29 odsi. ankefirancev
menilo, da so koroski dogodki pokazali, da
Avstrijci niso fako folerantni kot bi morali
biti, 12 odst. da so bolj foierantni, 47 odst.
da je njihovo mnenje nespremenjeno in 12
odst. ankefirancev na to vpraianje ni od-
govorilo. lzstopa dalje dejstvo, da je bil
odgovor Koroicev na vpraianje ,Avstrijci

niso fako tolerantni kot sem menil” pod
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driavnim povpreéjem, mediem ko je odgo-
vor ,Avstrijci so tolerantnejii kot sem menil”
na Koroskem nad tem povpreéjem. Med po-
klicnimi skupinami je omeniti 3e posebej
Studente, ki so kar s 35 odst. odgovorili,
da Avstrijci ,niso fako tolerantni kot sem
menil”. Znaéilno je tudi, da so bili predvsem
pristaii obeh meiéanskih strank prepri¢ani
o vedji tolerantnosti Avstrijcev v primerjavi

s pristadi ostalih dveh politiénih taborov.
Med pristadi svobodnjaske stranke je tako
vsega 16 odst. vpradanih menilo, da Av-
strijci niso foliko tolerantni kot so do koro-
ikih dogodkov menili, 22 odst. pristalev te
stranke pa je odgovorilo o veéji tolerant-
nosti Avsfrijcev. Primerjavo podatkov za
obe prizadeti deZeli (Koro3iko in Gradisan-
sko) daje naslednja preglednica:

Koroika Gradi§éanska ostala Avstrija
%o /o %%
Avstrijci niso tako tolerantni kot sem menil 24 28 30
Avstrijci so bolj tolerantni kot sem menil 16 13 1
Imam nespremenjeno mnenje 50 a7 a7
Ne vem 10 13 15

Kot zadnjega vpraianja se je anketa do-
faknila manjiinske politike na Koroikem in
ie posebej ,ugotavljanja manjsine”. Goto-
vo je marsikaterega koroikega nemikega
nacionalista presenefilo, da se je vendarle
32 odst. povprasancev izreklo za postavitev
dvojeziénih krajevnih napisov, tako ket jih
predvideva driavna pogodba iz leta 1955,
26 odst. pa je bilo mnenja, da je najprej
treba ,pridobiti” prebivalstvo in 3ele nato
postaviti sporne napise. 20 odst. anketiran-
cev je ob tem zagovarjalo posebno ,ugo-

Zadeva naj zaspi

Znova naj se postavijo krajevne table,
tako kot je predvideno z driavno pogodbo
Prebivalstvo bi se moralo najprej pridobiti
in nato znova postaviti krajevne table

tavljanje” manjine kot izhodii¢ni pogoj za
postavitev dvojeziénih krajevnih napisov, 13
odst. anketirancev je bilo za to, da bi zade-
va zaspala, 9 odst. pa jih je odgovorilo z
~ne vem”. Zanimivo je tudi dejstvo, da je
bilo med zagovorniki ,ugofavljanja” 23
odst. mo3kih in 17 odst. fensk. Za koroike-
ga Slovenca pa je e posebej zanimiva pri-
merjava podatkov anket za Koroiko, Gra-
did¢ansko in ostalo Avstrijo, saj nudi odgo-
vor na marsikatero e vedno odprfo vprasa-
nje manjiinskega varstva:

Koroika Gir:r.rlﬁunsku ostala Avstrija
%

Najprej naj se izvede tajno ugotavijanje manjsine, pri katerem

se lahko vsakdo prizna k manjsini
in potem Sele rediti vprasanje krajevnih napisov
Ne vem

Dobljeni odgovori kaiejo, da so zlasti Ko-
roici zagovorniki ,ugotavljanja” Slovencev,
ki ga stavijo kot pogoj za uveljavitev z dr-
iavno pogodbo zagotovljenih pravic manj-
3ini. Vidno je ftudi, da je v primerjavi z
ostalo driavo prav na Koroskem najmanj ti-

% %
T TE 1
2 5 55
52 7 2
3 14 18
4 8 10

stih, ki zagovarjajo ureditev z driavno po-
godbo zagotovljenih pravic slovenske skup-
nosti (komaj pefina povpraianih Koroicev,
v driavnem merilu tretjina povpradanih).
Polititna pripadnost anketirancev pa daje
naslednjo sliko:

Zadeva naj zaspi

Znova naj se postavijo krajevne table,
tako kot je predvideno z driavno pogodbo
Prebivalstvo bi se moralo najprej pridobiti
in nato znova postaviti krajevne table

Najprej naj se izvede tajno ugotavljanje manjsine, pri katerem

pri katerem se lahko vsakde prizna k manj$ini
in potem 3ele rediti vpradanje krajevnih napisov
Ne vem

Anketa znova poirjuje znano dejstvo, da je
glavne zagovornike ,ugotavljanja” Sloven-
cev iskati v mei¢anskem taboru. Videti je
dalje, da so bili leta 1972 poleg komunistov
fudi pristadi socialistiéne stranke Avsirije
kolikor toliko naklonjeni uveljavitvi zakona
o dvojezi¢nih napisih, sprejetem v dunaj-
skem parlamentu 6. julija 1972.

68

FPO KPU UVP SPU Neangaiirani

M % - Y% %% o ___"f!__
17 9 16 9 15
20 55 26 42 28
19 6 25 29 27
38 211 24 14 18
1 9 9 é 12

Anketa je v celofi zajela 112 Koroicev. Za
vpraianje ,ugotfavljanja” Slovencev je vse-
kakor zanimivo, da je 40 odst. povpraianih
izreklo strah, da bo ,ugotavijanje” manjsi-
ne vodilo do tezkih in dolgotrajnih naspro-
tij na Koroikem. Se bolj znaéilno pa je dej-
stvo, da je 53 odst. povpradanih Koroicev
menilo, da ,ugotavljanje” ne bo imelo za



posledico nobenih nasprofstev v deieli. Po-
ro¢evalec ankete je ob tem pripominjal, da
~takec éezmerno optimistiéna naravnava do-
kazuje, kako malo je bilo koroiko prebi-
valstvo obveiéeno [paé o problematiki ko-
rodkih Slovencev, op.] v trenutku ankefira-
nja”. Ob fem 3e pribija: ,Tudi to je merilo
za osnovno usmeritev (do manjsine, op.)
na Koroikem”.

Ob koncu poroéilo o ankefi opozarja, da
so bili tisti anketiranci, ki so odgovorili, da
bo ,ugotavljanje” manjine vodilo do na-
sprofij, 3e dodatno povpraiani po tem, ali

bodo nasproistva, poviroéena z ,ugotavlja-
njem”, kratkofrajne ali dolgofrajne narave
in ali bodo spravile Avstrijo v teiave. Po
objavljenih podatkih se je nekaj manj kot
petina anketiranih odloéila za odgovor, po
katerem bo priilo do dolgotrajnih naspro-
tij, nekaj veé¢ od petine pa, da bo priila
Avsfrija v tefave, mediem ko se je polovica
povprasanih odloéila za odgovor, po kate-
rem bo priflo do medsebojnega pomirjenja.
[Opomba: pregled je povzet po objavljeni
anketi, ki jo je pripravil dunajski indtitut za
empiri€ne raziskave).
Tone Zorn

!
< |

Slovenska prosvetna zveza je za 25. Slovenski ples povabila k sodealovanju priljubljeni ansambel

bratov Avsenik
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ANDREJ YOVKO

Slovenci v Furlaniji-Julijski krajini

po upravnih volitvah 1975

Prav gotovo dezelne, pokrajinske in obéin-
ske volitve, ki so bile v Italiji 15. 6. 1975,
ne bi povzrodile takega prefresa v driavi in
imele takega odmeva v svetovni javnosti,
¢e ne bi na njih postalo jasno nekaj, kar se
je Ze pokazalo pri referendumu o razvezi
zakona. Oba dogodka sta namreé jasno
pokazala premik glasov italijanskih volil-
cev na levo. Ceprav je Kri¢anska demokra-
cija, ki vlada Ze od konca druge svetovne
vojne, svojo relativho vedino obdriala, je
zelo naraslo stevilo glasov predvsem Komu-
nisticne partije ltalije, pa tudi italijanske so-
cialisti¢cne stranke. Komunistiéna partija lta-
lije (KPI) se je tako okrepila, da zaostaja
v drzavnem merilu za Kri¢ansko demokra-
cijo (KD) le za nekaj procentov glasov, v
vec primerih, posebno na indusirijskem Se-
veru, pa je celo dosegla relativno veéino.
Italijanska socialisti¢éna stranka (PSI), ki je
bila dolgoletni zaveznik KD v tako imeno-
vanem levem centru, je zacela s politiko po-
vezovanja s komunisti in tako so komuni-
sti¢no-socialistiéni odbori prevzeli oblast v
vrsti dezel, pokrajin in obéin. Kri¢anska de-
mokracija, ki se je po porazu na referendu-
mu o loéitvi zakona pod Fanfanijevim vod-
stvom zatekla k protikomunisti¢ni politiki,
je po volitvah zaila Se v globljo krizo, ka-
tere irtev je bil tudi sam strankin tajnik
Fanfani, ki je zgubil svoj poloZaj. Zamajal
se je tudi poloZaj italijanske vlade, ki jo
pod predsedstvom Alda Mora sestavljajo
kri¢anski demokratje in republikanci (PRI) z
zunanjo podporo socialdemokraiov (PSDI)
in socialistov.

Za nas Slovence so $e posebej zanimivi
volilni rezultati v dezeli Furlaniji-Julijski kra-
jini, v kateri Zivi slovenska manjiina. To-
krat niso volili v deZelni svet, ker v dezelah

s posebnim statutom, kamor sodi tudi Fur-
lanija-Julijska krajina, ni bilo deielnih vo-
litev. Bile so le pokrajinske in obéinske vo-
litve, pri éemer pa je treba naglasiti, da
prav tako ni bilo volitev v triaski obcinski
svet,

Rezultati pokrajinskih volitev v okviru Fur-
lanije-Julijske krajine, kot tudi ob&inskih vo-
litev, so kot drugod v Italiji pokazali premik
v levo, éeprav KD ni zabelezila takega pad-
ca glasov, kot ga je v drzavnem merilu. V
okviru dezele je bil njen padec le procen-
tualen, obdrzala pa je skoraj enako stevilo
glasov. Zelo se je okrepila KPI, nekaj tudi
na radun socialisti¢ne stranke proletarske
enotnosti (PSIUP), ki je nastopala na prejs-
njih volitvah leta 1970, leta 1972 pa se je
razpustila in veéina njenih volilcev je pre-
$la k KPI. Tudi PSI je precej povecala ste-
vilo svojih glasov, okrepila se je tudi PRI,
medtem ko je PSDI v primerjavi s pokra-
jinskimi volitvami 1970 izgubila cetrtino gla-
sov. Prav tako kot v driavnem merilu je
zabelezila zelo hud padec glasov italijan-
ska liberalna stranka (PLI). Stranka Sloven-
ska skupnost (SS) je od zadnjih dezelnih
volitev 1973 izgubila 1000 glasov, kar pred-
stavlja kar 10 % in je za to stranko precej-
fen padec. ltalijanski neofadisti (MSI-DN)
so glede na zadnje pokrajinske volitve za-
belezili porast glasov, glede na deielne
1973 in politicne 1972 pa padec. Zanimivo
je omeniti, da sta dobili Furlansko gibanje
(Movimento Friuli) in Gibanje za neodvis-
nost Trsta (MIT) vsako svojega svetovalca,
prvega v videmskem, drugega pa v tria-
skem pokrajinskem svetu.

Primerjava volilnih izidov v Furlaniji-Julijski
krajini je taka:

oliti¢ne 1972

deielne 1973

Stranke pokrajinske 1970 pokrajinske 1975
glasovi %o glasovi %o glasovi % glasovi %
KD 323.882 41,1 360.031 43,2 315.198 39,7 322.246 37,717
KPI 148.610 18,9 168.147 20,2 166.018 20,9 211.929 24,84
Psi 83.824 10,6 91.306 10,9 97.259 12,2 113.671 13,32
PSDI 83.896 10,6 70.439 8,4 64.959 8,2 66.738 7.82
PRI 20.267 2,6 22,581 2,7 21.306 2,7 25.767 3,02
PLI 39.099 5,0 35.232 4,2 28.883 3,6 23.024 2,70
MSI-DN 49.036 6,2 63.814 7,7 59.585 7.5 56.282 6,60
SS 9.931 1.3 — — 10.185 1,3 9.270 1,08
Mov. Friuli — — — - 23.648 30 12.048 1,52
MIT 4.642 0,6 — - 4.864 0,6 4.984 0,53
Skupaj 787,432 100,0 834.493 100,0 793.793 100,0 853.197 100,00
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Tudi za volilne izide v trzadki pokrajini je
znacilna krepitev levice, saj je KPl v primer-
javi s prejinjimi pokrajinskimi volitvami do-
bila 6 % ve¢ glasov, pri éemer je treba upo-
Stevati 2,1 % glasov, ki so jih volilci leta
1970 oddali PSIUP, razpuiéeni leta 1972. Ti
glasovi so v glavnem preili h komunistom.
Socialisti so napredovali za 2,9 %. Od dru-
gih strank so od zadnjih pokrajinskih voli-
tev napredovali 3e republikanci za 1,1 %,
misovci-neofasisti za 0,9 %. KD je nazado-

vala za 1,4 %, socialdemokrati za 3,2 %
in liberalci za 3,9 %. Slovenska skupnost je
izgubila 0,4 % glasov. ’

V primerjavi z zadnjimi dezelnimi volitvami
je KPI pridobila preko 11.000 glasov, PSl
dober tisoé, KD skoraj 3000. PSDI in PRI sta
obdrzali priblizno enako itevilo glasov, PLI
jih je izgubila preko 3.500, MSI-DN okrog
2.000, SS pa okrog 900.

Volilni rezultati v frzadki pokrajini:

deielne 1973

Stranke pokrajinske 1970 politi¢ne 1972 pokrajinske 1975
glasovi % glasovi % glasovi %o glasovi %

KD 69.943 33,1 78.270 35,9 66.402 31,9 69.244 31,7
KPI 47.436 22,5 54.345 24,9 51,007 24,5 62.282 285
PSI 11.976 57 14,251 6,5 17.247 8,3 18.803 8,6
PSDI 17.485 8,3 13.642 6,3 11.394 5.5 11.157 51
PRI 7.899 3.7 9.443 4,3 10.660 5,1 10.637 4,8
PLI 18.239 8,6 16.959 7.8 13.838 6,7 10.225 4,7
MSI-DN 22.056 10,5 27.350 12,6 26.773 12,9 24.871 11,4
6.994 R — — 7.196 35 6.300 2,9

MIT 4.642 2,2 — _ 3.405 1,6 4,984 23
Skupaj 211.004 100,0 217.885 100,0 207.922 100,0 218.503 100,0

Stevilo svetovalcev v triaskem pokrajinskem
svefu se je povecalo od 24 na 30. Posamez-
ne stranke imajo 3tevilo svetovalcev, kot
sledi, pri éemer so v oklepaju podatki za
prejinji pokrajinski svet:

KD 10 (8), KPI 9 (&), PSI 3 (1), PSDI 1 (2),
PRI 1 (1), PLI 1 (2), MSI-DN 3 (3), S5 1 (1),
MIT 1 (=)

V pokrajinski svet so bili izvoljeni itirje sve-
tovalci slovenske narodnosti. Na listi KPI je
bil v Dolini izvoljen Boris Iskra in v devin-
sko-nabrezinski ob¢ini Alojz Markovié; na
listi PSI je bil v Nabrezini izvoljen Lucijan
Volk, na listi SS pa prav tako v Nabrezini
Bojan Brezigar. Tako Boris Iskra kot Lucijan
Volk sta na listah svojih strank prejela naj-
vec preferenénih glasov, enako tudi Brezi-
gar kot edini izvoljeni svoje stranke.

Stranke

pokrajinske 1970
glasovi % glasovi
KD 37.387 39,4 42,368
KPI 23.202 24,5 25.381
PSI 8.581 9,0 9.052
FSDI 8.159 8,6 7.337
PRI 2.050 2.2 2.537
PLI 4.300 4,5 3.164
MSI-DN 4.769 « 50 6.424
S 2.937 31 —

Razdelitev svetovalskih sedeiev v primer-
javi s prejinjim pokrajnskim svetom:

KD 9 (10), KPI 8 (6-+1, ki je pripadal PSIUP),
PSI 3 (2), PSDI 2 (2), PRI 1 (—), PLI — (1),
MSI-DN 1 (1), SS — (1).

V pokrajinski svet sta bila izvoljena dva
Slovenca in sicer na listi KPI Ivan Bratina in
na listi PSI Stefan Bukovec. Oba sta kandi-

Pri volitvah v goriski pokrajinski svet je KPI
zabeiezila od prejinjih pokrajinskih volitev
porast kar za 7,2 %, PS| za 2%, PRI za 1,1
odstotka in MSI-DN za 0,5 %. Ostale siran-
ke so uirpele padec odstotka svojih glasov
in to KD kar za 3,6 %, PSDI ja 1,4 % PLI za
1,9% in SS za 0,2 %.

Glede na zadnje deielne volitve je KPI pri-
dobila skoraj 6.000 glasov, PSI preko 1.200,
PSDI preko 600 in PRI preko 1100 glasov.
KD je izgubila okrog 500 glasov, PLI 300
in MSI-DN 800. Minimalen padec glasov —
niti 20 — je zabelezila S5, vendar je zaradi
zvidanja itevila vseh volilcev izgubila sveo-
jega edinega svetovalca v pokrajinskem
svetu.

Podrobnejii rezuliati so taksni:

politi¢ne 1972

deielne 1973 pokrajinske 1975

% glasovi %o glasovi %
42,6 37.309 38,6 36.821 35,8
25,5 26.617 27,5 32.556 31,7

9.1 10.021 10,4 11.307 11,0

7,4 6.715 7,0 7.353 732

2,6 2.253 ;8 3.387 3.3

3,2 2.993 3,1 2.647 2,6

6,5 6.519 6,7 5.700 55

— 2.989 3,1 2.970 2.9

dirala v okrozju Zagraj. Ponovno je kandi-
dirala svetovalka SS v prejinjem pokrajin-
skem svetu Marija Ferleti¢, vendar ni bila
izvoljena.

V videmski pokrajini je tradicionalno zelo
moéna KD zabelezila v primerjavi z zad-
njimi pokrajinskimi in dezelnimi volitvami
celo porast glasov, vendar pa procentualni
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padec. Vseeno ima skoraj 20% glasov
prednosti pred KPl. Kljub temu sta se obe
veliki stranki zelo okrepili. KPI je od zad-
njih pokrajinskih volitev pridobila kar 21.000
glasov, od zadnjih dezelnih pa 18.000, med-
fem ko je PSI od zadnjih pokrajinskih voli-
tev pridobila 12.000 glasov. PRI je glede na
zadnje pokrajinske volitve ohranila svoje

glasove, glede na zadnje dezelne pa se je
celo nekoliko okrepila. MSI-DN je ohranila
svoje pozicije, zelo pa sta nazadovali PLI
in tudi PSDI, slednja kar za okrog 9.000
glasov. Movimento Friuliano si je pridobilo
zastopnika v pokrajinskem svetu.
Tabela volilnih rezultatov v videmski
krajini je naslednja:

po-

Stranke pokrajinske 1970 politiéne 1972 deielne 1973 pokrajinske 1975

glasovi % glasovi % glasovi % glasovi %
KD 146,385 44,8 161.249 46,2 143.013 43.3 146.961 39,5
KPI 52,913 16,2 58.491 16,8 56.313 17,0 74.300 20,0
PSI 42.692 131 46,119 13,4 46.161 14,0 54,844 14,7
PSDI 39.926 12,2 34.161 9.8 31,206 9.4 31.119 8,3
PRI 7.197 2,2 7.193 21 5.020 1,5 7.324 2,0
PLI 11.596 a0 10.231 3,0 8.103 2,5 6.555 1,8
MSI-DN 17.085 5,2 21.794 6,3 18.817 57 18.696 5,0
Mov. Friuli - —_ — — 19.000 58 10.660 2,9

Sedeii v videmskem pokrajinskem svetu so
razdeljeni tako: KD 13 (14), KPI 6 (5+1, ki je
pripadal PSIUP), PSI 5 (4), PSDI 3 (4), PRI
— (—), PLI — (1), MSI-DN 2 (1), MF 1 (—).
Kandidirala sta tudi dva Slovenca: Pavel
Petri¢i¢ na listi KPl in Josip Marincic na
listi PSI. Pefri¢ié¢ je kot prvi neizvoljeni do-
bil 704 glasove, Marinéi¢ pa 835. Ker je iz-
voljeni svetovalec KPI postal Zupan in se
odrekel svojega svetovalskega mestaq, je po-
stal Pavel Petri¢i¢ kot prvi Slovenec svefo-
valec v videmski pokrajini.

Ob¢éinske volifve v pretefno slovenskih
obéinah triaske pokrajine

Za nas je 3e zlasti zanimivo, kako so pote-
kale volitve v tistih obéinah na Triaskem in
Goriskem, kjer tvorijo Slovenci veéino in
kjer tudi sami v vecji ali manjii meri vodijo
krajevne uprave. To so obéine Devin-Nabre-
zina, Dolina, Repentabor in Zgonik na Tr-
zatkem ter Doberdob, Sovodnje in Stever-
jan na Goriskem. Seveda pa so prav tako
pomembni rezultati in sestava obéginskih

Pevski zbor .Mojcej" sodi med najmlajSe zbore na Koroskem, a je nastopil e na Stevilnih kon-

certih doma in v Sloveniji
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svetov trzaske in goriske obcine, kot tudi v
obginah s slovenskim prebivalstvom v vi-
demski pokrajini, vendar tu Slovenci nimajo
tako odlo¢ilnega vpliva na krajevne upra-
ve kot v zgoraj omenjenih obé&inah.

Za slovenske obéine trzaike pokrajine je bi-
la na zadnjih volitvah poleg ze znaédilnega
premika na levo opazna tudi visoka volilna
udelezba. V Devinu-Nabrezini je volilo 5891
(96,3 %), v Dolini 4458 (96,4 %), v Zgoniku
1224 (92,9 %) in v Repeniabru 553 (94 %)
volilnih upravi¢encev.

V Dolini je znova zabelezila zmago levi¢ar-
ska obéinska uprava. KPI in PSI sta pove-
cali stevilo glasov, komunisti so si prido-
bili celo absolutno veéino, saj imajo name-
sfo prejsnjih 10 kar 12 svetovalcev. PSI ima
namesto enega zdaj dva svetovalca, KD in
SS sta izgubili vsaka po enega svetovalca
in jih imata po tri. Socialdemokrati so svo-
jega svetovalca izgubili.

V devinsko-nabrezinski obéini so postali ko-
munisti po Stevilu glasov najmocnejia stran-
ka. Sicer imajo enako kot demokristjiani 7
svetovalcev, vendar je KPl enega pridobilg,
medtem ko je KD enega izgubila. Socialisti
in Slovenska skupnost imajo po dva sveto-
valca, pri éemer je SS enega izgubila. Po
enega svetovalca imata PSDI in kot negativ-
no presenecenje prvi¢ tudi MSI-DN.

V obeh manjiih obéinah Zgoniku in Repen-
tabru so potekale volitve po vecinskem si-
stemu. Pri tem prejme najmocnejia lista 12,
druga najmoénejia 3 svetovalska mesta,
morebitna fretja lista ne dobi nobenega. V
obeh obéinah so komunisti in socialisti na-
stopili s skupno Napredno listo, ki je tako
v Zgoniku kot v Repentabru zmagala in si
pridobila v obeh obé&inah po 12 svetoval-
cev, Mediem ko so v Zgoniku potrdili prejs-
nje stanje, je prislo v Repentabru do pre-
okreta, saj je obéino prej vodila Slovenska
skupnost.

V triaiki pokrajini so bile obéinske volitve
Se v Miljah, kjer je spet zmagala KPI in
osvojila 17 svetovalskih mest, PSI ima 2,
KD 8, PSDI 1 in PLI 1. Na listi KPI sta bila
izvoljena dva slovenska svetovalca: Kiljan
Ferluga in Peter Viola.

Obéina Devin-Nabreiina

Stranke obé&inske obé&inske obéinske
1964 1970 1975

glasovi % glasovi % glasovi %

KD L5922 =% 38T 1.651 34,7 1.623 29,0
KPI 1.168 28,3 1225 - VIh 7 1.734 31,0
PSI 382 5 439 9.2 582 10,0
PSDI 187 4,5 281 5.7 316 5.7
PRI e 124 2 186 33
PLI 261 6,3 106 2,2 188 3,4
MSI-DN — — 187 3.9 306 55
738 - W9 753 158 660 11,8

Skupaj 4.128 100,0 4.764 100,0 5.594 100,0

Obéina Dolina

KD 469 139 731 195 448 15,3
KPI 1542 458 1811 48,4 2248 517
PSI 446 132 RETTT 458 10,7
PSDI 138 4,1 148 45 149 34
PRI - = - - Pzt
PLI _ = —_ = 68 1,6
sS 773 23,0 764 20,4 816 14,4
Skupaj 3.368 100,0 3741 1000  4.261 100,0
Ob¢ina Zgonik

NL® 367 54,4 378 53,2 542 57,2
sS 243 36,0 333 46,8 274 29,0
KD 65 9.6 T et 131 138
Skupaj 675 100,0 711 100,0 947 100,0
Obéina Repentabor

NL* 161 48,6 149 45,5 255 63,2
SS 170 51,4 179 54,4 148 34,8
Skupaj 331 100,0 328 100,0 403 100,0

Ob¢éinske volitve v treh slovenskih obéinah
na Goritkem niso prinesle nikakrinih spre-
memb, saj so zmagale liste, ki so vodile
obéine ie v prejinji poslovni dobi in ki so
jim nacelovali dosedanji zupani Joze Ceicut
v Sovodnjah, Andrej Jarc v Doberdobu in
Stanislav Klanji¢ek v Steverjanu. Ker v vseh
treh obéinah velja vedinski sistem, je lista,
ki je zmagala, dobila 12 svetovalskih mest,
opozicijska lista pa 3 svetovalska mesta. V
vseh treh obéinah sta si stali nasproti listi
Obéinska enotnost — koalicija komunistov
in socialistov ter Slovenska skupnost. Rezul-
tati volitev v primerjavi z obéinskimi volit-
vami 1970 so naslednji:

Obéina Sovodnje

obéinske obéinske

1970 1975
Slovenska skupnost 347 314
Lista ob&inske enotnosti 587 552
Obéina Deberdob
Lista obc&inske enotnosti 170 200
Slovenska skupnost 309 232
Obéina Steverjan
Slovenska skupnost 278 263
Lista obéinske enotnosti 170 200

Na volitvah v goriski obéinski svet so do-
segli pomemben uspeh Slovenci kot celota,
saj jih je bilo kar Sest izvoljenih in sicer trije
na listi PSI: Marko Walltritsch, Peter Sancin
in Vladimir Nanut, dva na listi S5: Damjan
Pavlin in Andrej Sturm, ter na listi KPI Vil-
ma Brajnik-Corva. Kemaj 20 glasov je manj-
kalo, da na isti listi ni bil izvoljen $e Ace
Mermolja. Sest predstavnikov v goriskem
obéinskem svetu so imeli Slovenci samo 3e
leta 1948 na prvih upravnih volitvah, ko so
bili izvoljeni 4 svetovalci na listi Demokra-
ticne fronte Slovencev, dva pa na listi SDZ.

* NL — Napredna lista — koalicija komunistov,
socialistov in neodvisnih leviéarjev.
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Kricanski demokratje so sicer ohranili svoje
dtevilo glasov, vendar so izgubili dve sve-
tovalski mesti, napredovali so komunisti in
socialisti, kot tudi republikanci, glasove in
svelovalska mesta pa sta izgubili PSDI in
PLL

Primerjava rezultatov volitev v goridki ob-
cini:

obdinske deielne obé&inske

1970 1973 1975

KD 12.607 12.642 12.880
KPI 2.598 3.465 4.863
PSI 2.508 2.837 3.109
PSDI 3.947 2.446 3.160
PRI £90 875 1.529
PLI 1.973 1.368 1.246
MSI-DN 2.314 3.055 2.625
S 1.765 1.892 1.623

V novem obéinskem svetu ima KD 18 sve-
tovalcev, KPI 6, PSI 4, PSDI 4, PRI 2, PLI 1,
MSI-DN 3 in SS 2.

V obéini Krmin je kandidirala enotna slo-
venska lista, sestavljena zlasti iz vrst Sloven-
ske skupnosti. Zbrala je 141 glasov, kar pa
je bilo premalo za izvolitev njenega zastop-
nika. V krminski obéinski svet pa je bil na
listi KPI izvoljen Slovenec Karel Mavri¢ iz
Pledivega.

Rezultati obéinskih volitev
v Beneiki Sloveniji

Tudi v fem Ze tradicionalnem oporiiéu kr-
3¢anske demokracije so volitve prinesle
obrat v levo, ki je 3e toliko pomembnejsi,
ker je v nekih obéinah volila le polovica
volilnih upravi¢éencev. Mnogi izseljenci, ki
delajo v tujini, niso mogli priti na volitve,
ker jim dezela ni hotela povrniti potnih
stroskov; bali pa so se tudi za delovna me-
sta. Kljub temu je KD izgubila itiri obéine
vzhodne Benelke Slovenije: Grmek, Srednje,
Sovodnje in Praprotno. Malo je manjkalo,
da ni izgubila $e Spetra Slovenov, kjer je
proti njej nastopila zdruzena levica.

V Grmeku in Sovednjah je KD izgubila ob-
¢ini po 29 letih upravljanja. V Grmeku je
napredna lista Obnova, ki so jo podprla
kulturna druitva beneskih dolin, dobila 251
glasov, KD skupaj s PSDI pa 114. V Praprot-
nem je zmagala lista zdruzene levice, ka-
tere nosilec je bil socialdemokrat Ivo Na-
Eoli. V Srednjem so zmagali socialdemo-
rati.

Volilni uspeh italijanske levice, zlasti KPI,
v vsedriavnem kot tudi v dezelnem merilu
ima vec¢ vzrokov, Gotovo je eden od njih
dejstvo, da prezivlja Kri¢anska demokra-
cija po 30 letih neprekinjenega vladanja
doloéeno krizo, ker ni mogla reiiti nekate-
rih pereéih vprasanj in so se zato mnogi vo-
lilci odlo¢ili za drugo moiZnost — KPIL. Ta
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stranka si je uspela pridobiti zaupanje ne
samo volilcev iz delavskega razreda, am-
pak tudi pripadnikov srednjega stanu, ki
upajo, da jim bo KPI omogoéila veéjo var-
nost in gospodarsko urejenost. Zelo pomem-
ben element pri obratu na levo pa je bilo
tudi zniZanje starostne meje za volilne upra-
vicence na 18 lel. Pretezen del teh novih
mladih volilcev je oddal svoje glasove le-
vim strankam.

Premik na volitvah se je zelo odrazil pri se-
stavljanju lokalnih uprav na ravni deiel,
pokrajin in obéin. Socialistiéna stranka, ki
je bila prej povezana s KD, PSDI in PRI v
tako imenovanem ,levem centru”, je zacela
ustanavljati vodstvene odbore na vseh ome-
njenih ravneh v sodelovanju s komuhisti
povsod tam, kjer ji je tako zavezniitvo pri-
neslo vecino v svetih. Kjer o zaradi razpo-
reditve svelovalskih mest ni bilo mogoce, pa
je zagovarjala sestavo uprav s programi,
ki so bili delezni podpore KPl. Po vsej lta-
liji se je povecalo 3tevilo levi¢arskih uprav
od dezel preko pokrajin do obéin.

Ta premik je viden tudi v Furlaniji-Julijski
krajini, manj na pokrajinskem, bolj pa na
obéinskem nivoju. Na podlagi sporazuma
med komunisti in socialisti so hitro osnovali
krajevne uprave v tistih krajih, kjer sta ome-
njeni stranki dosegli vecino. Kjer te veline
ni bilo, je praviloma prilo do zapletov in
tezav pri sestavi uprav, Se zlasti zaradi no-
tranjih tezav, s katerimi se po volitvah uba-
da kri¢anska demokracija. Ta $e vedno po-
nuja zaveznitvo socialistom in zavraca so-
delovanje v upravi s komunisti. S svoje stra-
ni pa socialisti ugotavljajo, ,da je levi cen-
ter mriev”,

Kljub temu so se socialisti odloéili, da bodo
od zunaj podpirali enobarvno demokri¢an-
sko upravo v ftriadki pokrajini. Skupaj s
PSDI in PRI so sklenili s KD ustrezni spo-
razum. Tako so 25. julija izvolili novo po-
krajinsko upravo, kot predsednika pokraji-
ne pa so znova izvolili Michele-ja Zanettija.
Ta je dobil 16 glasov od 30; odloéilni 16. je
bil glas Slovenske skupnosti, katere pred-
stavniki niso kot PSI, PSDI in PRI podpisali
sporazuma s KD, ampak so izjavili, da bo
njihov glas v bodoée odvisen od izpolnitve
vrste zahtev, ki so jih postavili.

Pomembno je opozorili, da je eden pogojev
podpore enobarvni demokriéanski upravi,
da se do konca 1975 zagotovi pravica do
vporabe sloveniéine v pokrajinskem svetu.
Do sedaj so se posebno demokristjani tako
v dezelnem kot tudi v pokrajinskih in obéin-
skih okvirih izgovarjali, da ni ustreznega
drzavnega zakong, kot tudi, da pravilniki o
poslovanju svetov tega ne dovoljujejo. Re-
sitev tega vprasanja skuiajo prevaliti na
rimsko vlado, saj so ze leta 1974 vpraiali
za mnenje predsednika ministrskega sveta,
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vendar do é&asa, ko to pisemo, odgovor ie
ni prisel.

V goritkem pokrajinskem svetu PSI ni pod-
prla KD, ampak je sklenila zavezniitvo s
KPIl. Razpolagata z 11 glasovi, kar je samo
za en glas manj od koalicije KD-PSDI-PRI.
Na prvi seji sveta 31. julija niso uspeli iz-
voliti predsednika pokrajinske uprave. Na
drugi seji 8. avgusta pa ni bil na to mesto
izvoljen kot doslej demokristjan, ampak edi-
ni svetovalec PRI v pokrajinskem svetu Fran-
cesco Marin. Ta je svojo izvolitev sprejel s
pridrzkom, zavrnil pa je levi¢arsko podporo,
ki so mu jo ponudili socialisti in komunisti.
KD je pripravljena sprejeti podporo le od
socialistov.

Zaradi vetine, ki jo imajo v videmskem po-
krajinskem svetu, so kricanski demokrati Ze
na prvi seji dosegli izvolitev svojega sveto-
valca Vinicia Turella za predsednika pokra-
jinske uprave.

Po dolgofrajnih zapletih so uspeli izvoliti
Zupana in odbornike v goriskem obéinskem
svetu. Za Zupana je bil ponovno izvoljen
demokristjan Pasquale De Simone, ki je pre-
jel 22 glasov (18 KD, 2 PRI, 2 PSDI), socia-
list Mario Del Ben je prejel 10 glasov (6 KPI,
4 PSl) in misovec Eno Pascoli 3 glasove sve-
tovalcev MSI, 5 glasovnic pa je bilo belih
(2 SS, 2 PSDI, 1 PLI). Za stalne odbornike
so bili izvoljeni: Gianni Ciuffarin, Fran-
cesco Moise in Marjan Cefarin (vsi KD),

Ferruccio Fantini in Lanfranco Zucalli (PSDI)
in Gustavo Portelli (PRI).

Kric¢anska demokracija je v odbor do zad-
njega vabila tudi Slovensko skupnost in ji
ponujala odbornitko mesto. Vodstvo SS pa
je odbilo sodelovanje, ker je prevliadovalo
mnenje, da bi prisotnost te stranke v ob-
¢inskem odboru samo pofrjevala raznarodo-
valne ukrepe sredinske vecine, ki se kaiejo
v zavraéanju priznanja slovenskih pravic in
razlaiéanju slovenske zemlje.

Vazno je poudariti, da so vsi svetovalci slo-
venske narodnosti na zasedanjih zgoraj
omenjenih svetov govorili v sloveni¢ini kljub
ze omenjenim pomislekom nekaterih vecin-
skih strank. Ostali svetovalci in obéinsivo
so z izjemo nekih svetovalcev v {riaskem
pokrajinskem svetlu za razliko od reakcij na
slovenske govore v prejinjih letih tokrat te
govore strpno posluiali. Slovenski svetoval-
ci so se sklicevali na svojo pravico, da go-
vorijo v malerinem jeziku, prav tako pa tudi
na doloéila italijanske ustave, ki govorijo
o varstvu manjiin in enakopravnosti dr-
zavljanov, kot tudi na dejstvo, da ni nobe-
nega zakona, ki bi v svetih predpisoval
izkljuéno uporabo ifalijaniéine. Poudarjali
so, da hocejo s svojimi govori v slovenscini
dosedi spremembo pravilnikov, kot tudi
uvvedbo prevajalske sluzbe, ki je nujna, da
bi svetovalci ifalijanske narodnosti mogli
slediti njihovim izvajanjem. V trzadki pokra-

75



jini so se sklicevali tudi na Londonski spo-
razum, ki doloéa jezikovne pravice Sloven-
cev v trzaski pokragjini.

Premik na levo je bil posebno opazen v
obéinskih upravah triaike in goritke pokra-
jine. Na Trzaskem je ostal demokristjanski
Zupan v friadki obcini, kjer pa ni bilo vo-
litev. Komunisti so obdriali svoje Zupane v
Miljah, v Dolini ter v Zgoniku, pridobili pa
so ga v devinsko-nabrezinski ob¢ini. Socia-
listi so dobili Zupana v Repentabru. Hud
udarec je dozivela SS, ki je izgubila upravo
repentaborske obéine in Zupana v devinsko-
nabrezinski obéini.

Obéinski svet so prvi¢ izvolili v Miljah 10.
julija. Ceprav so imeli komunisti v obéini
absolutno vedino, so pritegnili v upravo tudi
socialiste. Za Zfupana so ponovno izvolili
komunista Gastona Milloja z 19 gasovi, 11
glasovnic pa je bilo belih.

Dolinski obéinski svet se je sestal 15. julija.
Za zupana in naslednika Dusanu Lovrihi je
bil s 14 glasovi KPI in PSI izvoljen komunist
Edvin Svab, Mahni¢ (KD) je prejel 2 gla-
sova, Petaros (SS) 1 glas, 3 glasovnice pa so
bile bele. Za odbornike so bili izvoljeni:
Marino Bandi (PSI), ki je tudi podzupan,
Drago Slavec, Drago Ota in Milan Kuret
(vsi KPI), za namestnika pa Stojan Sancin
in Marjan Zerjul (oba KPI).

V Zgoniku so 17. julija za Zupana ponovno
izvolili komunista Josipa Guiting, ki je pre-

STANKO WRULICH

Ne bom moléal

Ne bom moléal,

saj nisem nem;

gledal bom,

saj nisem slep;

udaril bom,

saj nisem hrom.

Vpijem — govorim, j
gledam, se jezim.

A vse ni€ ne pomaga. i
Kljub temu ne bom odnehat i
braniti na$ narod — ‘
svet mi je!

jel 12 glasov, tri glasovnice pa so bile bele.
Za podziupana je bil izvoljen socialist Boris
Simoneta, za odbornika Milo$ Budin, na-
mestnika pa sia Janko Gruden in Anton Fur-
lan.

Obéinski svet v Repeniabru se je zbral na
prvo sejo 23. julija in izvolil za Zupana so-
cialista dr. Pavla Coljo, ki je tudi predsed-
nik Kraike gorske skupnosti. ¥V obeh pri-
merih so ga izvolili z glasovi komunistov in
socialistov. Za Zupana je prejel 12 glasov,
tri glasovnice pa so bile bele. Podzupan je
postala komunistka Sonja Baiss-Marucelli,
odbornik Zoran Kutin, namestnika pa Do-
minik Bizjak in Karl Krizman,

Zelo zapleten in dolgotrajen je bil proces
izvolitve Zupana in obéinskega odbora v
devinsko-nabrezinski obéini. To obéino je
zadnji dve poslovni dobi vodila kealicija
leve sredine, v kateri so bili demokristjani,
socialisti, socialdemokrati in Slovenska
skupnost. Zadnji dve leti so bili socialisti v
opoziciji. Po zadnjih volitvah je prislo do
dogovora komunistov in socialistov, ki pa
razpolagajo le z 9 od 20 glasov v svefu.
Oboji so skuiali pritegniti v odbor SS in
svetovalca PSDI. Predstavniki SS so se iz-
rekli za politiéno neangaziranost, zavzeti
pa so bili za izvolitev slovenskega Zupana.
Na prvi seji obéinskega sveta 29. julija
kandidat koalicije KPI in PSI Albin 3kerk,
ki je sicer poslanec KPI v rimskem parla-
mentu, ni dobil potrebne veéine za izvo-
litev. Ze na fej seji so predstavniki S5 pred-
lagali za Zupana socialista Sre¢ka Coljo,
kar naj bi po njihovem mnenju osredotoéilo
demokrati¢ne sile v obéinskem svetu. Ker
so se socialisti izrekli za podporo Skerku,
je Colja kandidaturo zavrnil.

Na drugi seji obéinskega sveta 31. julija
so z glasovi KD, SS in PSDI izvolili za #u-
pana Srecka Coljo. Dobil je 10 glasov,
Skerk 9, ena glasovnica je bila bela. Sam
Colja je glasoval za Skerka. Colja je izvo-
litev sprejel z rezervo, pri éemer je poudaril,
da levega centra ni veé, zato se postavlja
vpraianje nove koalicije.

Na seji 4. avgusta je Srecko Colja odstopil,
ker pogajanja o sestavi nove uprave niso
rodila sadov. Socialisti so zavrnili sodelo-
vanje v upravi brez sodelovanja KPI, kr-
$¢anski demokrati pa so bili pripravljeni
sodelovati s socialisti, toda ne tudi s ko-
munisti.

Seja 13. avgusta je bila prav tako neuspes-
na. Sele na seji 20. avgusta so izvolili no-
vega Zupana in obéinsko upravo, ki pa je
manjiinska in bo imela resne tezave pri po-
slovanju, ée ne bodo k upravi pristopile 3e
druge politi¢ne sile. Na tretjem glasovanju,
ko zadostuje Ze relativha veéina glasov, je
bil z 9 glasovi izvoljen za Zupana Albin
Skerk, 11 glasovnic pa je bilo belih (KD,



55, PSDI, MSI). Za podiupana je bil izvo-
jen socialist Vittorino Caldi. Zanj je poleg
svetovalcev KPl in PSI glasoval tudi sveto-
valec PSDI. Ostali odborniki so postali Gior-
gio Depangher, Zora Legiia-Mervi¢ in Livio
Lesizza, namestnika pa Mario Fragiacomo
in Stanka Mokole (vsi KPI)

V goritki pokrajini se je poveéalo 3tevilo
obéin s socialisti¢nimi in komunisti¢nimi zu-
Pani. Vendar so vse tri slovenske obéine
ostale v rokah prejinjih uprav in pod vod-
stvom istih Zupanov. Nove obéinske upra-
ve so mogli zato sestaviti hitro in brez te-
iav.,

Tako so bile Sovodnje prva obéina v gori-
3ki pokrujlm, ki je izvolila nov obcinski
odbor in to Ze 26. junija. Za Zupana so e
Sesti¢ izvolili socialista Jozefa Ceséuta z 12
glasovi svetovalcev liste Obéinske enotno-
sti, frije predstavniki SS pa so oddali bele

glasovnice. Za odbornika so izvolili Janka
Coti¢a in Venceslava Devetaka, za namest-
nika pa Salamona Tomii¢a in Emila Vi-
zintina.

Na seji ob&inskega svelaq, ki je bila 1. julija,
so Vv gieveriunu ponovno izvolili za Zupana
predstavnika Slovenske skupnosti Stanislava
Klanji¢ka. Prejel je 11 glasov, 1 glas je do-
bil Simon Komjang, svetovalci liste Obé&inske
enotnosti pa so oddali 3 bele glasovnice.
Za stalna odbornika sta bila izvoljena Ciril
Terpin in Alojz Muzi¢, za namestnika pa
Armand Skok in Simon Komjanc.

V Doberdobu so se na prvo sejo obcinske-
ga sveta sestali 8. julija. Za Zupana so e
peti¢ z glasovi 12 svetovalcev liste Obcinske
enotnosti izvolili komunista Andreja Jarca.
Za odbornika so izvolili Jozeta Jarca in dr.
Marija Lavrenéi¢a, za namesinika pa Jor-
dana Vizintina in Severina Devetaka.

(Opomba: Tabele z rezultatl volitev 15. 6. 1975 so po Primorskem dnevniku in Messaggero Veneto)
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TEODOR DOMEI

Nekaj o rabi slovenSéine na Koroskem

od 16. stoletja do konca razsvetljenstva

Dolgo dobo so bili pogoji za razvoj
knjiznega jezika, ki je najvisja jezikov-
na zvrst Zivega jezika, nadpokrajinsko,
nadnareéno sporazumevalno sredstvo,
pri Slovencih neugodni.

Nujno je, da imenujemo med vzroki,
ki so do tega privedli, na prvem me-
stu SirSe druibeno ozadje, splodno so-
cialno stanje prebivalstva in pokrajine.
Slovenci so bili dolga stolefja med é&lani
one skupine evropskih narodov, ki je
pri njih privedel druzbeni razvcj do fe-
ga, da na njihovem etniénem teritoriju
niso pripadali vsi druzbeni razredi, ki so
bili za dotiéno zgodovinsko dobo zna-
¢ilni, istemu narodu. Vidji socialni raz-
redi, fevdalna gospoda in meiéansivo,
so pripadali deloma ali povsem drugi
narodni skupnosti (na Slovenskem pove-
¢ini nemski) kakor nizji sloji. To je ime-
lo usodne posledice za kulturni razvoj
takih narodov nasploh, med drugim je
oviralo tudi rajvoj knjiznih jezikov.

V nekaterih komunikacijskih situacijah,
kot na primer v besednem ustvarjanju,
v upravi, v politiénem in cerkvenem Ziv-
lienju, znanosti itd. se je na Slovenskem
sloveni¢ina le malo uporabljala. Po-
sebno je bilo to znaéilno 3e za pisno
rabo. Tudi nova komunikacijska pod-
ro¢ja si je slovenski jezik iz istega druz-
benega razloga tezko priboril

Seveda ob vseh teh dejstvih kljub temu
ne smemo pozabiti, da se je v cerkve-
nem Zivljenju, v ljudskem besednem
ustvarjanju, do neke mere tudi v sod-
stvu in upravi, éetudi povsod le v ustni
obliki, uporabljala sloveni¢ina. Na Ko-
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rcikem je bila sloveni¢ina mimo tega
delno celo reprezentanéni jezik. Ustoli-
¢evanje koroskih vojved se je izvajalo
do zadnjega (leta 1414) v slovenséini;
koroski vojvoda Bernhard Sponheimski
je leta 1227 v Vratih sveéano sprejel
nemikega vitetkega pesnika s sloven-
skim pozdravom.

Ob vsem tem je vaino omeniti, da gle-
de uporabe sloveni¢ine na teh komu-
nikacijskih podroéjih ni bistvenih razlik
med Kranjsko in drugimi slovenskimi po-
krajinami na eni strani in Korotko na
drugi, posebno pa 3e, da so bili ko-
rciki Slovenci zmeraj dokaj povezani z
ostalimi Slovenci in to kljub vedstoletni
fevdalni razcepljenosti slovenskega te-
ritorija ter prirodnih ovir. Med drugim se
to kaze v jjezikovnem razvoju nasploh,
tako tudi v razvoju knjiznega jjezika.
Le moéna gibanja so mogla izzvati del-
no popolno spremembo vloge narodnih
jezikov in sprevreéi za nekaj ¢asa ali
trajno navade pri izbiranju in uporabi
jezikov ali njegovih zvrsti. V novem ve-
ku poznamo do 19. stoletja predvsem
dve taki gibanji, ki nista imeli velik po-
men le za Slovence, temveé za vecino
evropskih narodov.

Protestantska reformacija

Prvo tako gibanje je bila protestantska
reformacija, ki je zajela, najbolj v drugi
polovici 16. stoletja v veéji ali manisi
meri vse slovensko ozemlje. Sklicujoé se
predvsem na izrek apostola Pavla ,Vsi
jeziki bodo boga hvalili”, so uvedli pro-



lestanti narodne jezike v bogosluije in
s tem izrinili veéini vernikov nerazum-
ljiivo latindéino. Tudi zato, ker je hotelo
biti reformacijsko gibanje mnozi¢no, so
se morali posluzevati razumljivega je-
zika.

S profestantsko reformacijo se zaéenja
neprekinjena  tradicija  slovenskega
knjiznega jezika in povezuje prvi visek
ustvarjanja v njem. Primoz Trubar, do-
ma na Dolenjskem, ideolog slovenskega
protestantizma, je izdal leta 1550 prvi
dve slovenski fiskani knjigi, katekizem
in abecednik. V naslednjih pefih deset-
letjih je izilo 3e okoli petdeset sloven-
skih ali deloma slovenskih knjig, po vse-
bini skoraj brez izjeme verske vsebine,
po znacaju vedinoma prevedenih.
Novejsi izsledki so pokazali, da lje Tru-
bar izbral za jezik svojih knjig v glav-
nem ljubljaniéino, govor torej, ki je te-
daj v sebi zdruzeval elemente dveh
najobiirnejiih in centralnih slovenskih
narecij — dolenjiéine in gorenjicine.
Bil je to hkrati govor najveéjega sloven-
skega mesta, kulturnega, gospodarske-
ga, politiénega, cerkvenega in upravne-
ga centra, ki je pridobival vedno bolj
na veljavi in pomenu.

Ta Trubarjev koncept knjiznega jezika
se je uveljavil kljub temu, da je nasel
Ze v protestantski dobi svoje kritike.
Tudi na slovenskem Koroskem, predvsem
v mestnih naselbinah ter na Zilji in v
gornjem Rozu, je prislo do moénega
razmaha profestantizma. Med drugim
so imeli svojo Zupnijo tudi slovenski pre-
bivalci Celovca. Slovenidina je postala
tudi na Koroikem cerkveni, bogosluzni
jezik.

Slovenski protestantski tiski so prihajali
na Korosko vsdj od leta 1564 dalje. Do
samostojne dejavnosti v slovenskem je-
ziku na Koroikem, vsaj v okviru pro-
testantske cerkve, vendar ni prislo, po-
znamo pa vrsto primerov in nacinov
sodelovanja, ki dokazujejo, da so Slo-
venci na Koroskem sprejeli jezik knjig.
Med drugim so koroski slovenski predi-
kanti prosili Trubarja, da bi izdal pro-
testantski obrednik, agendo. Dva koro-

ska predikanta sta sodelovala v revi-
zijski komisiji, ki je pripravijola izddjo
Dalmatinove Biblije. Ta veliki projekt,
izdajo celega svetega pisma, so z viso-
ko denarno vsoto podprli tudi koroski
dezelni stanovi. Tako finanéno kot tudi
organizacijsko je pomagal slovenskim
protestantskim piscem in prevajalcem
zeneiki baron Johan Ungnad. Najboljsi
dokaz za akcepfiranje slovenskega
knjiznega jezika, ki so bile v njem pisa-
ne protestaniske knjige, pa jje vsekakor
dejstvo, da so jih protestanti v okolici
Podklodtra na Zilji v dobi skoraj dvesto-
letnega verskega zasledovanja (do leta
1781, ko je tudi njim napodil ¢as verske
svobode) uporabljali v skrivnem bogo-
sluzju, jih besedo za besedo prepisovali
in leta 1784 eno izmed njih na lastne
sirotke celo na novo izdali.

Celudi je bilo reformacijsko gibanje za-
cetkom 17. stoletja na Slovenskem ve-
c¢inoma zatrto, je bila tradicijo knjizne-
ga jezika vendar Ze tako moéna, da niti
najhujii ideoloski nasprotnik protestan-
tizma, katoliska cerkev, ni mogel mimo
knjiznega (jezika, kakrien se je formiral
med profestantsko reformacijo. Ker pa
katolitka cerkev zdale& ni bila tako na-
klonjena narodnim jezikom kot pro-
testantska, e ustvarjanje v njem skoraj
zamrlo. Razen za najnujnejie cerkvene
potrebe ni izilo dolgo ¢asa nobenih slo-
venskih knjig. Prvo slovensko knjigo
katolitke cerkve je izdal Koroiec Pa-
chernecker leta 1574 v Gradcu. Knjiga,
katekizem, pa velja za izgubljeno. Ta-
ko za &as protestantske reformacije kot
tudi za dobo naslednjih dveh stoletij
sta bili za tradicijo slovenskega knjizne-
ga jezika najvainejii knjigi Dalmatino-
va Biblijo, slovenski prevod svetega
pisma (izSel je leta 1584) ter ve&krat
izdana knjiga ,Evangelija inu listuvi”.

Razsvetljenska doba (1740—1792)
Do opaznega preloma je prilo znova
ob zaéetku dobe razsvetljenega absolu-

tizma. Reforme uprave, 3olstva, podloz-
nistva in gospodarstva so imele za cilj,
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doseéi s preureditvijo razmer in odno-
sov med socialnimi razredi okrepitev
driave. Drzavni vrh se je trudil, da dobi
neposreden stik s podlozniki. V tem sklo-
pu so se zaéeli na raznih podrodjih v
veliki meri uveljavljati narodni jeziki.
Sprva so pridobivali jeziki onih naro-
dov, ki so bili v njih zastopani vsi so-
cialni razredi, torej tudi tisti, ki so v tem
Zasu Se imeli oblast — fevdalci in tisti, ki
so si jo zaceli pridobivati — mescanstvo.
Centralizem, ki je zavladal, je 3e pose-
bej dajal prednost nemscini.

Brez sledov pa ta splodni razvej tudi
ni mogel mimo drugih narodov iin njiho-
vih jezikov, le da je bil polozaj teh na-
rodov, ki se jim je mei¢anstvo ali kul-
turno odtujilo in jezikovno asimiliralo
ali je Zele nastajalo, dosti tezji. Vendar
so tudi jeziki teh narodov, med njimi
sloveniéina, zaceli znova dobivati vedji
pomen, ker se je odnos odlogilnih dr-
Zavnih ustanov in driave same do njih
spremenil. Do razmeroma hitre in vec
podroéij zajemajoce funkcionalizacije
je moglo priti tudi zato, ker sta se za
kratko dobo v dokajinji meri uglasila
narodni preporod in driavna jezikovna
politika.

V primeri s prejinjo dobo moremo ozna-
¢iti izdajateljsko in jezikovno ustvarjal-
no delo ¢asovnega obdobja od 1740
do 1792 vsekakor kot razmah. To ne
velja le za vse slovensko ozemlje, tem-
vel 3e prav posebej za Koroiko.
Jezikoslovna smer. Na Koroskem stoji na
zacetku znansiveno zanimanje za slo-
venski jezik. Na tem podrodju je pri-
§lo tudi do kvalitetno najvisjih rezulta-
tov. Lefa 1744 so celoviki jezuiti na
novo izdali Megiserjev slovar, ki so ga
zelo pomnofili s slovenskim besednim
gradivom. Sledila je nemska izdaja pr-
votno latinsko pisane slovenske slovni-
ce, ki so jo prav tako priredili fezuiti
v Celovcu (1758). Brez dvoma svoj visek
je dozivela ta panoga z znanstvenim
delom Ozbalda Gutsmanna, jezuita ro-
dom iz Grabstanja. Njegovo najpo-
membnejie delo je ,Windische Sprach-
lehre” (1777), ki ima velik pomen za
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razvoj slovenskega knjiznega jezika,
Hkrati je vaien mejnik v razvoju jezi-
koslovja pri Slovencih.

Ljudska smer. Casovno le malo pozneje
se je v tisku pojavila Ze ljudska struja
— bukovnistvo. Okoli leta 1750 sta prvic
izili dve praznoverski knjigi: ,Kolomo-
nov zegen" ter ,Duhovna bramba”.
Knjige za cerkvene potrebe. Ves &as od
konca protestantske reforme so priha-
jale na Korotko iz Ljubljane knjige za
cerkveno rabo, pomanjkanje teh priroc-
nikov je bilo pa kljub temu obcutno.
Proti koncu prve polovice 17. stoletja se
zacenja zato tudi samostojna dejavnost
na Koroskem. Kapucinskemu pridigarju
iz Ljubljane, Rogeriju, je celoviki tiskar
Kleinmayr ze leta 1731 natisnil zbirko
pridig, prvo slovensko knjigo, ki je izila
na Koroskem. Na pobudo bratovicine
sv. Ignacija, zdruienja podjunske du-
hovitine, je izdal Basar leta 1734 pri-
digarski pripomocek ,Pridige iz bukvic,
imenovanih Exercitia s. oceta lgnacija,
zlozene za vsako nedelo &ez lejtu”,
vendar tudi on ni bil Korosec. Leta 1752
so $e izile v Celovcu cerkvene pesmi
jezuita Lavrenéi¢a, prav tako Nekoros-
ca. Sele leta 1761 je bil v Celovcu na-
tisnjen katekizem, ki so ga priredili ko-
roiki Slovenci. Pomalem je dobila Ko-
rotka svojo izdajo evangelijev in beril,
katekizme, mclitvenike in podobno, vi-
iek pa vsekakor predstavijajo Guts-
mannove ,Kristianske resnice” (1770).

Sloveniéina in driava

Za slovensko zgodovino nekaj novega
je jezikovno udejstvovanje drziave. Raz-
lo¢evati moremo pedroéji $olstva in
uprave,

Solstvo: Vazen prelom v razvcju naiega
Solstva je ,Sploina folska naredba” iz
leta 1774. Skromne poskuse, da bi se
organiziralo osnovno Solstvoe na juzno-
korotkem podeielju, poznamo Ze iz ¢a-
sa pred fo odredbo, vendar niso imeli
vedjega uspeha. Tudi v dobi od leta
1764 do revolucije v letu 1848 je 3olstvo
le pocasi napredovalo. Sloveniéing,



materni jezik otrok, je dobila svoje me-
sto tudi v 3oli. Stopnje upostevanja so
bile sicer od pokrajine do pokrajine,
od kraja do kraja, od predmeta do
predmeta razliéne, kljub vsem pomanj-
kljivostim pa je Sola postala posrednik
slovenskega knjiznega jezika ze s tem,
ker je dirila znanje pisanja in branja.
Uprava: V stiku s poveéini encjeziénim
prebivalstvom so se morali fevdalni
uradniki v upravi in sodstvu na juinem
Korotkem posluzevati slovenskega jezi-
ka. Ohranjenih je ve¢ belezk in zapisov,
ki govorijo o ustni uporabi slovenskega
jezika pred uradi in sodii¢em, do na-
¢rine gojitve slovenskega jezika v pisa-
ni obliki pa ni prislo. O skromni tradi-
ciji je mogoée govoriti edinole pri pri-
seznih obrazcih. Za Korosko (jih je za
dobo od zagetka 17. stoletja dalje ohra-
njenih nekaj.

Siman Ogris: V TruSenski dolini

é Koroski koledar

Prav gotovo je bila sloveni¢ina vazen
jezik v zunanji upravi, v nofranji pa ni
imela bistvene vloge. Za Koroiko so do
sedaj izpri¢ana le slovenska vaska ime-
na v urbarju gospoiéine Kamen iz leta
1727 ter prevod pooblastila iz Vogeré
(1787).

Novo obdobje pa se zaéne za vlada-
nja Marije Terezije in Jozefa Il. V zvezi
z zunanjo upravo so nastali teksti, ki
med tiskanimi viri za slovenic¢ino druge
polovice 18. stoletja zavzemajo vidno
in vazno mesto. Prvo mesto tega nove-
ga uporabnega podroéja zavzemajo
cesarski patenti ali naredbe ter okroz-
nice dezelnega glavarstva. Za Korosko
so izpricani 3e nadaljnji tiskani teksti,
ki so prav tako nastali v zvezi z delom
uradov in upravnih organov, na primer
cerkveni razglas iz leta 1754, trini pred-
pis za Celovec iz leta 1793 (glej sliko 4)
in navodila za kmete, ki jih je izdajalo
poljedelsko druitvo za Korosko.
Najvaznejii povod za prevajanje zako-
nov in naredb je vsekakor bil ta, da je
hotela imeti driava zagotovljeno po-
voljno informacijo vseh podloznikov.
Zato se je morala posluzevati seveda
narodnega fjezika, na Koroskem tudi
slovenskega. V dodatku k enemu izmed
ohranjenih potentov tudi jasno pride do
izraza, zokaj je driava bila za preva-
janje:

.De pak h'slednimo se usaki pofem
deriati, inu pred 3kodo varvatli bo ve-
dal. Tok smo Mi nikar samu leto Jag-
sko-Ordningo v'obih Dezelskih Sprahih
stiskati inu s'tem znano storiti ofteli,
temué zasaffamo tudi Gnadlivu, de taki
Glih Drugim Patentim vec krat inu spo-
sebnu Vv'Igred, inu v'Jesen temo Gmein
Mozu, inu vsakimu veé krat imdjo ozna-
njeni biti. Za kaj na tem se Naa ner
Gnadliviii vola inu Mayninga lizgodi.”
(1754)

V znanstveni literaturi omenjcijo, da je

izsel prvi slovenski patent leta 1757 na

Kranjskem. Po najdbah na Korotkem pa
to ne more veé veljati. Do sedaj naj-
starejii ohranjeni fiskani slovenski pa-
tent je iz leta 1749 (glej sliko 1).

81



s iy

B e e

,. .u%.uuﬂ NAISORINY zﬁﬁaﬂ nut ...:ﬁ.anobn. Lot

.— po nwua! og r a3ey C RRYIISp 9N 10 po nﬂcu:.quon_.
_..“ et 9 00y, _..Su Jda u% UL ouy ﬁ&EQ

.E:.&u.a ngt ¢ :..M._EHH
0 UD GIp “Ippojgo
niTe R _E.. * nupeARy ou..ﬂ

10 YZIILURL O ap %
_Q rioey eBud foppd |
104 0] uouhag
"} c...,.“_ 12P23 YZIAIA ]

J.EC o:_a; nEES_G._
:G_E.L jep g u.?_uu_cu_ § :m«_ {h

U

-od 25104 Fé u :,:. T._ Y A

IRTTRIBE
“odien yeou 1

D.—u0£ .—_.uﬁ:ah C._—Cq_.. LU i Tje
vy s Swwgd win
SIHIE ¢ 0j0A OIpfET T
-oa0d i ‘ojoa oNjuEsry o
ey U wiiorpod wigyen
.8352, o,E: g ¢ ME:E a.jq

m\amﬁvﬁ FHOYJIP IYIJIUDN 1 w11
-«%oU ey juy] éo_mg u:@Oﬂ pe

,ﬁ%@m 1 ewiey

b US0PSR R TR AT 13 SR A ey ‘rronng auuma_:..:?. nrase:
ragg vanoyiadeg o prasods tos pyauniqo 3y 104y Synapop oy |
A ooy e notusery 421 sl puseiod nujaye: nuy “1pefpaad opa.

ounedod thnyjord e jea 1P of usadeg gy Ymaas’ u.mo-w,

by .ﬁ&e
< gy oq g qemasery qaueyseade o gagm v é::s.aov A po
a_.csu)uo nalzaus fnamusesy a1 2fuey guatuod _.m:vcu_..:._ nud eyexd -

g e..l_n.zn PO Au3nurn awestyy enasas 21 nfusunodop yiq ep fpu
~udeu g ey i B2l yrreds yasg sny g ouynyeL

: . ofemnt au yugz
e nﬁ.—auvﬁ [ n“. 3an “au. prod aren nusaxyod nwsyyo o nfipdis
o gruwglosjod mapnio viod »Saupp po yed m enyy $ysmadop ..?wm
paud 13 gryz wpnodon P oy} nye tar fppey ofs
1y 1fys0q )y mod amazss e 'ous oo nyed wsyzoppo yeag
~ Tap saxsz Ay pIvs po 1 aped ¢ uwadadee naney asom 2y 23 anqos
F0pp nxsjod nuganed ninaa ny= o pgsp vy v v Ty

1
i

e

trmwouLs niap nujed n niryzos nuayndsad npnd nurdn _
mgzIeR nuanrer of wila 01 nug ¢ epod 3) ( goygona
. . 1im ) yoppsarg vu of < 1asded 1avney _ S YIEp g3 N A tpnj 1y )
"TLHIRA Y .«E,.ao& 2upapaod od 31y £ mig wayssop nunodod ya £
10 ofosrs 20y wpud .auuauco&o.._ng:_u»

T L1 oA wleiy B RS BN 03P *O1 bi g jEn
od gra 1o fayey Caayn7 Al sug po GOP nyra 32 op € pppwaad
: “nUyopm ep afrus o m say; owrp nuy ¢ popa OAaL1y -0y g
| TR apreus 77 v ] 591 ¢ HIOUPILIA 343 f0y
. € eiveneAnoey forpodraypostep viauy namp A
: Tiyior nWRNYA WA ouriaode //..—.

o,

| 1039723 WINYJO0Y A
PTITPOAIE A 332 D0 Yy i pwseg ‘ryad
SOA SEAODH frzUTasy B Juny nyojpr alysoq a1

I VINVIA

N 103

LF e
xw:mh. Ay .x,m 294+ ?ﬁ

SR e :



33 W«

;wm_\

.%ﬁ DTE 3 Y m%iw wawu:mr
Jm&ﬁ i ven Goties C:E% Somig 3

i Dalmas. uagi, 2 2 mﬁbp.ﬁz,pm\:anr

o C.M_ i 6:,_9_ i1, Galisenr, wz,a;”

Tt PL z;_r Ltb Serafulonr, r«g&n:a !

feesteidh, Seviog au Brigpano, ju m:,

oyr o

bringer, M Steyer, 3u ,.9;._:5. Girofia

Tan

.f..?:.: QOB s Sig |
At i Wtoylant, Sans
i SE 2, geflirficter ???: Sibs |
i LoD, Tyvel 21 Here |
...._w Ot Bmdiichen &R Rad) e ok

bm:&ﬁ.:.. b i

ben get e |
Die ___."E__n el

{iry wing _a,ﬁ.on i
&::. snjer gelichs
et twusbe, 3u
Sn?ﬁca od) s
telrpe E.SC.::.: ivors
nrige So baniels
fihow fo -
§ fic gegens

wp,a...___ e
SRECGE SoorDen,

@EI: h_
2 mich 5 kD vice
vurde, gl b

L
|

fon Martrpldsen, fo lange’

- Foviodathna

FodE

SHASHNA - NAREDBA

e Eﬁm:mmq :

ik 1o

wf& Feorda Ea.

f,m"u:

T : ifa to s
w&m_..rEs_.._.a:. - Meitu
e 2 elous.

v

Caivedaritvi, .
L e gy

Criter ditfdmuce. _wnﬂ.ﬂm Odres, -« &
.soz o&. mnnm:.cma%_r S Od | tes. Torflith,

o : o Sprire
ﬁmwwu«.wﬁ: mm...mm::.r.q b Wit - ..@N‘_.m.raa.s Pezradoiku hees
Tefdicd febee 08 frei feine” + Reslozhika fini fioj “vaje
Srsenauifie nide e alfeinn = Prevodiive nikee ko v*
-an e beltumnten Woeprs "

“arttigen, fondern i an
jedent andern Werkiage 3

tein -
. .nah.am.mm:_—._:.w: eershnem

uu._?.éa_ temuzh i v

i

._.\:_h_.« w0 HS_-_»;? ¥
Slagenfure ju beingen, Tl DMelta

felovz pernefti, -
i hw»age.::a gracnipar: iny. 5! u.cqu._ __.:c»_: letegat 3.
:.__:. s..“;. TR a_.:.:::_.. .mu:E__.:—..:b L.:..r.: i haher
fowic, an deu dagit beftimuge -

I cean ww nq-un,_.! u._am...u: -:._r.:—.‘_:
n

..—.a.nu_mﬁ:uu:.u, kaker dovguou
e

er will, s verbleiben; cLE. &;P

Dicfe N ?i&_maaw:m" .,a
- verfhicdue @az_zma_ vam

mm?ﬁ:?. i EE:_?

xz.r.;n 52 te

u....sm::..:.c Sorte teh _.ur.u.x
S Smm< 3 _:u.d:uro‘

4_,;5.: .T:%E_w :-.u..::z_r:: i
Bielaufe nad d N DAUTAE - he e .

83

6+ Koroski koledar



Vetina slovenskih patentov, ki so jih
uporabljali na Koroskem, je bila natis-
njena v Celovcu, posamezni so prisli
sem tudi iz Ljubljane, mogoce tudi z
Dunagja ali od drugod. Ker e manjka
podrobna raziskava tega za sloveniéi-
no vsekakor zelo pomembnega uporab-
nega podrodja, ostaja Se nekaj nejas-
nosti.

Tisti patenti, ki so nastali na Koroskem,
so eno- ali dvojezi¢ni, navadno nem-
$ko-slovenski; ohranil pa se je tudi pa-
tent, kjer je na prvem mestu sloven-
3cina. (glej sliko 3)

Jezik patentov ni enoten. Glavni vzrok
za fo je tedanje stanje na podrodju slo-
venskega knjiZnega jezika. Neenotnost
jezika kaZe tudi na to, da ni prevedla
vse patente ista oseba. V najcistejsi ob-
liki se je koro3ka varianta slovenskega
jezika uporabljala v tej vrsti tiskov med
leti 1768 in 1774. V patentih te dobe
je opazen poseben frud za lepo slo-
veniéino (glej sliko 2).

Vzroki za vdor nareénih posebnosti
v knjizni jezik !

Vsak Ziv jezik ima veé jezikovnih zvrsti.
K njim spaddjo tudi regionalne, pokra-
fjinske zvrsti, kot so to nareéja in govori.
Ze protestanti so se zavedali nareéne
razélenjenosti slovenskega jezika in se
trudili, da bi premostili tezave, ki so
nastale zaradi pokrajinskih posebnosti.
Od 16. stoletja dalje pa se je slovenski
jezik $e naprej razvijal in razlike med
naredji so se e vecale. Predvsem zato,
ker 3ola ni bila posrednica knjiznega
jezika in ker tudi ni bilo drugih ustanov,
ki bi dosledno in trajno gojile kulturo
pismenega in govorjenega izrazanja, so
regionalne jezikovne posebnosti vedno
bolj vdirale v knjizni jezik. Nastalo je
ve¢ pisnih variant slovenskega jezika.
Ena teh je bila tudi koroska razli¢ica,
ki se je razvila do svoje najviije stop-
nje in najvedje enotnosti v drugi po-
lovici 18. stoletja. Za jezik domala vseh
slovenskih tekstov, ki so nastali na Ko-
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roskem v dobi od 1740 do 1792, je zna-
&ilno, da vsebujejo mnogo koroskih na-
re¢nih posebnosti.

Ze stirijeziénemu slovarju iz leta 1744 so
prireditelji in sestavljalci dali koroski
znacaj s tem, da so vanj sprejeli ko-
roske nareéne besede, izmed katenih jih
je mnogo preilo v besedni zaklad slo-
venskega knjiznega jezika.

Povsem nekontrolirano so zacele vdirati
v knjigo tudi koroike nareéne glasovne
znacilnosti. Tako v slovarju iz leta 1744
kot v drugem jezikovnem delu s Ko-
roskega, v frojeziénem slovarju, ki je
dodan slovenski slovnici, izili v Celovcu
1758. leta, jih moremo najti na pretek.
Slovni¢ar Gutsmann je zavrnil to pocetje.
Sicer je tudi njegov jezik obdrzal nekaj
koroskih znaéilnosti, vendar se je omejil
na tiste, ki niso preko mere ovirale spo-
razumevanja med Slovenci posameznih
pokrajin. Gutsmannu je bil cilj enoten
in skupen knjizni jezik za vse Slovence.

Tudi v drugih tekstih so se uveljavile ko-
rosko-slovenske posebnosti. V bukov-
niskih tekstih, ki so izili v fisku okoli leta
1750, jih je najved; na to je paé vpli-
valo nizko izobrazno stanje prirejeval-
cev.

Zakljugek

Ze na podlagi dejstev, navedenih v tem
&lanku, se izkaze, da ne drzi teza, ki
jo je na Koroskem zastopal germanist
E. Kranzmayer v itevilnih delih, &e$, da
je bila sloveni¢ina le ,hidni jezik"
(Haussprache), kar bi pomenilo, da ni-
koli ni imela funkcije ali veljave v jav-
nosti, ker se je na teh podro&jih zmeraj
uporabljala le nemiéina.

Z ozirom na sedanjost pa moremo ugo-
toviti, in to nas uéi zgodovinska iz-
kunja, da more priti do normalizacije
pri izbiri in uporabi jezika na vseh rav-
neh druibenega zZivljenja le tedaj, e
vziva jezikovna skupnost vsestransko
enakopravnost.




Sigmund Herberstein (1486-1566)
za nase kraje in nase ljudi

wDa zw Wippach hab ich Teutsch vnnd Windisch, baid Sprachen gelernnet. Die Windisch
hat mir vill muee in meiner Jugenndt gemacht. Vill zuenamen muessen héren: ,Sclaf,
JKhadrotz vnnd dergleichen, Dannocht hat mich niembt von der Sprach abtreiben
mugen, des mir bernach in vill sachen genutzt hat.“ Ali po nase: ,Tu v Vipavi sem se
naulil nemiéine in slovenscine, obeh jezikov. Sloveni¢ina mi je delala veliko nevied-
nosti v moji mladosti. Moral sem poslusati mnoge vzdevke: Sclaf’, ,Khadrotz® in po-
dobno, Vendar me nihée ni mogel odvrniti od jezika, kar mi je pozneje v mnogih stva-
reh koristilo.“

To znamenito priznanje je zapisal na stara leta v svojem Zivljenjepisu Sigmund pl.
Herberstein, avstrijski diplomat in ,drugi odkritelj Rusije®, ena najpomembnejiih oseb-
nosti prelomnega 16. stoletja, stoletja, ki je polozilo trdne temelje tudi slovenskemu
knjiznemu jeziku in ljudstvo wvrstilo med omikane evropske narode. Tem Herberstei-
novim besedam smemo postaviti ob stran $e Trubarjevo tebtno pri¢evanje za obdobje
neposredno pred razmahom reformacijskega gibanja na Slovenskem. V posvetilu Prvega
dela Novega testamenta (1557) Trubar pripoveduje, da je evangeljsko usmerjeni kato-
liski Skof trzaski Peter B onomo svojim klerikom razlagal klasika Vergila in bogo-
slovne spise Erazma Roterdamskega ,v laskem, nemSkem in slovenskem jeziku“. Ta
pedago?ga praksa Trubarjevega vzgojitelja in dobrotnika je Ze v neposredni zvezi z
novo miselnostjo o wveljavi ljudskega jezika v reformirani Cerkvi in zabtevo, naj bo
Biblija dostopna slebernemu kristjanu v njegovem jeziku. Herbersteinova in njegovib
starSev odlocitev za slovenicino v 90-ib letih 15. stoletja pa se nam zdi kot zgoden
odsvit nekega splosnejfega bumanisti¢no-renesancnega uta in zainteresiranega odnosa
do razliénosti jezikov in narodov, zrasla pa je predvsem iz svojskib osebnib in pokra-
jinskibh korenin.

Sigmund Herberstein, rojen 1486 v Vipavi, je svojo osnovno folsko izobrazbo prejel
v rojstnem kraju, pozneje v stolni 5oli za plemie v Krki na Koroskem, pri prostu W.
Weltzerju iz rodu Herbersteinov, vendar se je decck kmalu moral umakniti pred raz-
sajajo¢o kugo spet v rojstni kraj oz. na ofetovo posest Lupoglava v Istri. Leta 1497
ga je ofe v spremstuu njegovega brata Jurija poslal na Dunaj, kjer je sprva obiskoval
mestno Solo pri Svetem Stefanu. Ze dve leti pozneje, kot trinajstletnik, se je vpisal na
univerzo in 1502 dosege] akademsko stopnjo bakalavreata na fakultet; svobodnih
umetnosti. Nato se je Se dve leti posvetil Studiju pravih ved. V letih 1509 do 1514 se
je Herberstein udelezil wojnib spopadov v Beneliji, npr. obrambe istrskib krajev
Lupoglava in Pazin in kmalu zbudil pozornost s svojo hrabrostjo, odloénostjo, pre-
metenostjo in opazovalnim darom. Cesar Maksimilijan 1. ga je jeseni 1514 v Inns-
brucku slovesno sprejel med viteze in ga poklical v cesarsko dvorno slutbo. To
sluzbo je Herberstein potem opravljal do visoke starosti. Dobro Cetrtino svojega sluz-
benegc_z ¢asa je bil na diplomatskib potovanjih med Spanijo in Moskvo, kar je — pri
tedanjih prometnih razmerah — wveliko zahtevalo tudi od telesne konstitucije. Vsega
skupaj je Herberstein v teku 38 let opravil okoli 70 misij. Najveé slave in Casti si je
pridobil s svojima misijama v ,Rusijo”; med pomembne, a manj hvalene pa tudi ne-
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varne diplomatske naloge so sodile take kakor obisk danskega kralja ali mirovna po-
gajanja s sultanom Solejmanom in njegovimi wvezirji na Ogrskem.
Leta 1516 je cesar poveril tedaj tridesetletnemu Herbersteinu izredno kocljivo nalogo,
da spravi danskega kralja Kristijana ,k pameti“. Kristijan je bil namre¢ porolen s
Habsburianko, cesarjevo vnukinjo Izabelo, vendar se zanjo ni dosti brigal, temvel
Zivel skupaj z neko prijateljico 1z mladostnih let, kar je utegnilo Skoditi politicnemu
ugledu in ciljem Habsburianov. Nevarno vzkipljivi kralj je sicer nepriCakovano mirno
posluSal otitke cesarskega poslanika, vendar je bil Herbersteinov trud zaman, da bi
utrdil razrvano zakonsko zvezo; Herberstein kralja ni mogel pripraviti do tega, da bi
odslovil prijateljico in jo poslal nazaj na Nizozemsko. Leta 1517 in 1518 je Herb.verstem
na dolgem potovanju v posredovalni vlogi na Poljskem in v Moskvi, vendar, ceprav
zrijazno sprejet, ne more doseti sporazuma med poljskim kraljem Sigismundom in veli-
im knezom Vasilijem I1I. Sporazum ni mogel uspeti, ker ena stran ni imela zanj
interesa in je med pogajanji zacela nove vojne akcije. Na tem potovanju je bil Her-
berstein skoraj 17 mesecev. Leta 1526 je ponovno potoval na Poljsko in v Moskvo, da
pomiri trajno sprte Poljake in Ruse ter strne sile za obrambo pred napredujocimi Turki.
“Ta diplomatska misija, ki je trajala 22 mesecev, je bila uspeina. Herbersteinova poro-
¢ila vladariu o politiénib, pravnib in verskib razmerah in ljudskem Zivljenju v moskov-
ski driavi pa so prvi zarodki njegovib ,Moskouskib zapiskov“. V poznem poletjn
1541, ko so Turki ob Donavi potolkli cesarsko wvojsko in je bila Ze ogroZena Buda,
zadnja trdnjava pred osréjem Evrope, sta dobila Salm in Herberstein ukaz, da gresta v
wojaski tabor prosit sultana Solejmana za mir. To je bil eden najbolj tveganih posla-
nitkib. poslov, vendar sta dosegla premirje. Pal zavoljo tega, ker turski cesar v tistem
trenutkn iz drugib razlogov ni nameraval prodirati dalje v srednjo Evropo.

Herberstein ponovno poudarja, da mu je slovenitina v mnogih stvareh koristila. Zato
ne bo odvel, e si poblize ogledamo vpraSanje jezika v diplomatski sluzbi. Medtem ko
je v notranji upravi in pri sodiséih avstrijskib dezel v 15. in zlasti v 16. stoletju ljud-
ski jezik, predvsem nemitina, e vidno izpodrival latiniéino, je bil jezik avstrijskib di-
plomatov v nenemskih dezelah zahodne (rimske) kulturne tradicije Se vedno izkljuéno
latiniéina. Poskus iz leta 1519, ko so miZjeavstrijski deZelni stanovi svojemu poslan-
stuw naroili, naj govorijo pred Karlom V. v Spaniji nemsko, je spodletel. Kraljev
tajnik je poslanstvu sporolil, da se sme govoriti samo latinsko, pa tudi obmejni grof
Hans Brandenburiki je tako svetoval, ker je na dvorn navada, da nemski, italijanski,
francoski in angleski poslaniki govorijo latinsko. Druge razmere so vladale v deZelah
z drugaino kulturno tradicijo, kjer latinicine niso gojili. Tu so mogle nastopiti tezave
s sporazumevanjem, ker tudi pravinibh tolmacev ni bilo vedno iabio dobiti. To velja
v tem obdobju za avstrijske zveze npr. glede Moskve, Turlije in Perzije. Od moskov-
skib tolmacev Herbersteinovega obdobja so nekateri znali latinsko, drugi nemsko. Tu
je imel Herberstein med drugimi avstrijskimi diplomati to prednost, da mu je rojstna
Vipava z znanjem slovenséine dala kliu¢ do slovanskega vzhoda in jugovzhoda v roke.
Na zaletkn svojih ,Moskovskih zapiskov™ (latinska izdaja, 1549) Herberstein naglata
razsirjenost in sorodnost slovanskib jezikov: ,Slovanski jezik, ki ga zdaj popaceno
imenujejo sklavonski, je izredno razsirjen. Govorijo ga Dalmatinci, Bosnjaki, Hrvati,
Istrani vzdolz jadranske obale do Furlanije, Karni, ki jim pravijo Benecani, Krasevci,
nadalje Kranjci, KoroSci ob reki Dravi, Stajerci in ob Muri navzdol vse do Donave.
Nato Mizijci, Srbi, Bolgari in drugi, ki prebivajo tja do Carigrada. Poleg teh tudi Cebi,
Luzicani, Slezijci, Moravci in prebivalci ob bregovib reke Vaga (op.: Slovaki) in druga
lindstva v ogrskem kraljestou. Nadalje Poljaki in Rusi, ki viadajo na obSirnem pod-
rocju, (...). Konéno ga rabijo v severni NemCiji ob Labi ostanki Vandalov. Vsi ti se
imajo za Slovane. Nemci pa wvse, ki govore slovanski jezik, kliejo z imenom, izpelja-
nim iz besede Vandali, in sicer za Vende, Vinde ali Vindise."

Z znanjem slovenitine in s tem osnovnim znanjem slovanicine je Herberstein labko pre-
magoval jezikovne bariere. Z welkratnimi potovanji in daljsimi bivanji se je tako
vzivel v razmere v poljski kraljevini, da so ga imeli za napol Poljaka. Na vprasanje
velikega knega Vasilija 111., ali razume rusko, je Herberstein odgovoril, da razume,
vendar ne vse, Vsekakor se je mogel pogovarjati po rusko in ne samo o vsakdanjib
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stvareh, tako da v svojib poizvedovanjib ni bil odvisen od posrednikov in od oficialnih
informatorjev. Samo tako je bil kos vsem obseznim nalogam, ki mu jib je cesar naroil.
In samo tako je mogel pozneje napisati ,Moskovske zapiske®, da jim 5e po sto letih
ni bilo para in so Ze za njegovega zivljenja dozZiveli Stevilne izdaje in prevode. V prui
izdaji (1549), v uvodnem posvetily kralin Ferdinandu, izrecno naglasa: ,Tega pisanja
sem se mogel lotiti zlasti zaradi dveb stvari: prvié, ker sem wvse pazljivo preiskal, in
drugi€, zaradi znanja slovenskega jezika, ki mi je bil pri tem delu v veliko pomot.”

Ce je Herberstein zapisal, da mu je slovenitina koristila v mnogibh stvareh, je gotovo
mislil tudi na leto 1541, ko ga je cesar poslal na mirovna pogajanja v turski vojni tabor.
Tam je bil sprva za tolmala za turiéino pri razgovorih z wvezirji neki Mabmut, ,zw
Wienn geborn, aines Khramer Sun, Jacoben wvon Pibrach, Sein Tauffnamen was Se-
bold“ (,rojen na Dunaju, nekega kramarja sin, Jakoba iz Pibracha, njegovo krstno ime
je bilo Sebold”), torej poturcenec. Na avdienci pri turikem cesarju samem pa je tolma-
¢il vezir Rustam pasa, rojen nekje na Slovenskem, in prav wverjetno je, da je Herber-
stein pred turskim cesarjem govoril slovensko. Herberstein opisuje prizor tega drugega,
poslovilnega sprejema takole: ,Desetega (t. j. septembra) so nama prinesli v najin
Sotor vsakemu dva turSka suknjica in pet majhnih kosov navadne svile in vsakemu pet
tiso¢ asper (2), k temu nekaj kosov slabse svile za najino spremstvo. Istega dne so naju
v podarjenih turikib suknjicih spet pripeljali pred cesarja, tako kakor prejinjikrat,
samo da nisva jedla z vezirji in da sva morala v Sotorn, kamor so naju pripeljali kakor
pruikrat, dolgo Cakati, ker je cesar ravno obedoval. Videla sva, kako so v zlatib ali
pozlalenib skledah nosili jedi v Sotor. Ko smo potem prifli k cesarjevemu Sotoru in
so grofa spremili k njemn poljubit roko in ko sem jaz prisel do cesarja, se nisem
mogel skloniti tako globoko, da bi mogel poljubiti roko, ker mi je poprej prisla huda
bole¢ina v ledja. Zato sem dejal pasi Rustamu po slovensko (in Windischer sprach),
(kajti rodil se je v tem istem jezikn) (dann er in derselben Zungen geborn was): ,Za
bozjo voljo, pomagaj mi, ne morem!* A ni mi pomagal, cesar pa je dojel to in je dvignil
roko kako ped nad koleno, da sem jo jaz mogel z usti dosei. To mu moram Steti in
tolmaliti za dobrotljivost in dobrosrénost. — Ko sva zdaj stala, je cesar spregovoril:
JKaj imata povedati? kaj Zelita?® Nato sem odgovoril, da upava na dober odgovor na
naSega gospoda kralja Zeljo. Nato je cesar dejal: ,Velim, da gresta’. S tem sva 5la od
cesarja in v svoj Sotor. — Istega dne naju je dal pasa peljati skozi vojsko in naprej ob
Donavi, da bi videla ladje, ki so jib bili pripeljali in so jih bili nam odvzeli, obenem
z nasimi topovi (...). Potem ko naju je to in ono vprasal in naju skoraj spet hotel
pustiti sama, mi je dejal po slovensko: ,Kaj si videl?* Odgovoril sem: ,Mo¢ mogoénega
gospodarja’. To mu je zelo ugajalo.“ Medtem ko se je Herberstein v dnevnisko zasno-
vanem zivljenjepisu o teh dogodkibh nadrobno razpisal, je glede pogajanj s paso Rustamom
— dan poprej — sumljivo redkobeseden, ko samo belezi dejstvo: ,Devetega dne sva se
dolgo pogajala s paso Rustamom.® OCitno je 5lo za stvari, ki jib Herberstein niti dru-
zinskemu arbivu ni mogel zaupati. In olitno so ti zaupni pogovori potekali v sloven-
5¢ini. Za kaj je dejansko 5lo, pa deloma le izvemo iz drugotnib virov: Herberstein je po-
nujal vezirju Rustamu 8.000 do 10.000 goldinarjev letne penzije, ¢e uveliavi pri sultanu
avstrijske Zelje.

Herberstein je govoril sedem ali osem jezikouv: poleg domacib jezikov, nemscine, ki mu
je bila po vsej verjetnosti rodni jezik, sloveniéine in italijanséine je parlival seveda tudi
francosko in angleiko, dokaj dobro pa je znal tudi poljsko in rusko. Literarno najbolje
pa je obvladal — za tisto obdobje in tudi Se pozneje normalen pojav — latins¢ino. Nje-
govi znameniti ,Moskouski zapiski® (Dunaj, 1549) imajo izvirni naslov ,Rerum
Moscoviticarum Comentarii“. Da se je najlaze izrazal v latinicini, Herberstein priznava
v uvodn v svojo nemsko priredbo ,Moscouia der Hauptstat in Reissen™, kjer pravi, da
mu je prevajanje v nemstino delalo veliko tezav. Brez znanja slovenitine pa te do da-
nasnjih dni dragocene knjige, ki je Herberstein z njo zaslovel po wsej Evropi, gotovo
ne bi bilo. Zato ni prav md pretirana misel, ki jo je zapisala dr. Elfriede Rensing v
kratki biografiji, namre¢ da bi se Sigmund Herberstein niti tedaj, ¢e bi bil v preroski
jasnovidnosti uzrl svojo zivljenjsko pot, ne bil mogel bolje pripraviti na svoj bodoéi
poklic diplomata in raziskovalca Rusije, kakor z osvojitvijo sloveniline, ki mu je po-
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tem sluzila nekako kot kljuéni jezik za ruséino. Ali v izvirniku: . .. er hitte sich selbst
dann nicht besser fiir seine kiinftige Berufung als Diplomat und Erforscher Rufilands
viisten konnen, als gerade durch die Aneignung des Slowenischen, das ithm gewisser-
mafen als Schliisselsprache fiir das Russische dienen sollte.”

Tega izrazito pozitivnega odnosa do slovenskega jezika, pravzaprav do domacega slo-
venskega naredja, si pri mladem Herbersteinu in njegovib starsih ni mogoce zadovoljivo
pojasniti s sploinimi idejnimi vplivi ali druzbenimi normami oziroma vzori plemiskih
druzin na Slovenskem ob koncu srednjega veka in na zaletku nove dobe, to je v Casu
renesanse-humanizma, a vendarle desetletja pred Lutrovimi tezami in pol stoletja pred
razmahom reformacije na Slovenskem, ki je sploh Sele dvignila slovenitino na raven
knjiznega jezika. Nasprotno, mladi Herberstein je moral premagovati zunanje ovire
in nekaksno druzabno diskriminacijo in osamljenost med wvrstniki, ki je Se na stara
leta ni mogel pozabiti. Zaradi ucenja sloveniéine so mu soSolci delali tezave, obkladali
50 ga z raznimi zbadljivkami in Zaljivkam:i kakor ,kbadrotz® (zlobodral) ali ,sclaf®
(kar ustreza danasnji psovki ,Windischer ali huje ,Windischer Hund® itd.). Podobni
tzrazi so gotovo leteli tudi na njegove starse. Torej si je mladi plemié¢ Sigmund znanje
sloveniéine moral pridobiti v trdem odporu zoper nmerazumno in bedasto napibnjeno
okolico, zoper svoje plemiske tovarise in sololce. In mladi Herberstein prav gotovo ni
bil neoblutljiv, sicer si ne bi za vse #ivljenje zapomnil aljivih izrazov. Herberstein je
veliko dajal na osebno Cast; ze kot decek je moral biti dokaj samostojen, samozavesten,
trden in vztrajen: ,Dannocht hat mich niembt won der Sprach abtreiben mugen®.
Nihée ga ni mogel odvrniti od sloveniCine, in po slovensko je govoril povsod, kjer
je naneslo in ni se sramoval, kakor pise na nekem drugem mestu.

kit

Baletna skupina Osnovne $ole Ljubljana-Vié je v organizaciji SPZ gostovala v Celovcu in skupno
z dijaki Slovenske gimnazije priredila lepo kulturno sreéanje dijaske mladine tu in onstran meje
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Ce za ta, skoraj bi rekli, izjemen odnos do sloveniline in za takien primer neomajne
vztrajnosti iiéemo globlja, duievna in nazorska gibala v Herbersteinovi osebnosti, na-
letimo na neki pozornost zbujajo¢ naraven kmelko- demokratski cut. Herberstein
pripoveduje, da izhaja njegov rod iz kmelkega stanu in poudarja, da je na to po-
nosen. Tedaj obicajnemn s/ei'ce'uanju na pomembne in slavne prednike (dostikrat namis-
liene) se je Herbersten posmebnil s %aljivo anekdoto o premoZenjskem stanju svojib
prednikov: ,0d svojib stariev sem zvedel, da je bilo neko¢ sedem vitezov Herber-
steinov, ki so imeli wsi skupaj ene same hlale, in deset Herbersteinovib héera se je
porotilo druga za drugo v istem krilu.“ Herberstein je bil pristai Zlabtnosti dela in
dejanj. Spominja na primere iz rimske in judovske zgodovine in povzdiguje CeSkega
Premisla, ki so ga poklicali izza pluga na knezji prestol. Da, Herberstein si niti ne po-
mislja navesti siomj puntarski klic: \Wo was da der Edelman, da Adam hanet und
Eva span® ali z besedami naSega Drabosnjaka, z besedami s kostanjskib hribov: ,Okueli
sabe je kopou Odam, pa obeden grof bel edelman®.
Druga znalajska poteza mladega plemiéa Herbersteina je njegova vnema za izobrazbo
in znanosti. Tudi s to lastnostjo je zadeval ob stanovske tovariie, ki so se preteino
driali ,modrosti“, da zanje zadostuje, ée imai slavne prednike, pa Se, da znas sukati
bridko sablo in dobro meriti s puiko risano. Zato so Herbersteina v Studijskib letih
zbadali z doktorjem, bakalavrom, pisarjem in drugimi izrazi. To je zanimiva vzpored-
nica njihovega odpora do utenja slovenitine v Vipavi, tako da smemo videti med Her-
bersteinovim prizadevanjem za slovenitino in njegovo vnemo za temeljitejso visoko-
Solsko izobrazbo neko globljo zvezo, kakor tudi med zasmebljivim zadrianjem Her-
bersteinovib vrstnikov do slovenitine in njihovim splosnim omalovazevanjem izobrazbe
nasplobh. Kakor marsikaj pri Herbersteinu, nas tudi ta vidik spominja na danainje raz-
mere na Koroskem. -
Sodobne krilatice ,,Alpe-Jadran® Herberstein prav gotovo ni poznal. Pal pa je Ze v
rani mladosti bistroumno dojel vse prednosti, ki mu jih nudi geografsko-kulturni pro-
stor, v katerega se je rodil. In te prednosti je — proti vsem oviram — neomajno in
samozavestno in preko wvseh predsodkov v polni meri izérpal, sebi v slavo in uspeb, v
blagor %irSi domovini in ne nazadnje mednarodni znanosti v korist. Velik clovek,
ki je spoStoval in cenil na$ slovenski jezik. Kulturen tlovek. Koroiki mogotci na viso-
kib in najuitjib poloZajib %e v njegovo senco ne bi smeli stopiti, pa tudi ne tisti starsi
slovenskega jezika ob Dravi in Zilji, ki svojim otrokom zapravljajo dragoceno jezi-
kovno-kulturno dediicino.

Pavel Zdovc
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“Nasa Tinca

Pogreb v Zelezni Kapli, ko je odcvetal divji kostanj

Zelezna Kapla, junija. — Bilo je na petek,
ko je priila brzojavka s Koroskega: Tin-
ca umrla, pogreb v nedeljo 10.30, Jozica
Sadolsek. Nekaj ¢asa sem prepadena obra-
Cala list, smrinemu naznanilu nisem dala
naprej, blize k svoji zavesti. Tinca? Saj to
je nemogole, je pomota. Smrt bi bila le
preveé okrutna. Malo pred tem je Tinca
pokopala moza, v Ravensbriick sta s héer-
1o prisli v érnini. Héerka je JoZica, sem se
spomnila, in oddano je bilo v Eisenkap-
pel ... kaj se je vendar zgodilo?

Tinca je imela v Ravensbriickn izjoka-
ne, ugasle ofi. Ko sem jo zagledala med
Jozico in Mimico Woschank iz Bele, sem
ji Sla stisnit roko. Brada ji je vzdrgetala
in samo odkimala je, kakor da zanikuje
smrt, in ni mogla priti do besede. Mimica
mi je ze v Ljubljano pisala pismo, da je
Tinco zadela huda nesrea in da je ne-
utolazljivo pobita, zakaj z mozem sta bila

vseskoz sreCen par. Zato bodi tudi nase
sreanje, ki sta ga nameravali s Tinco pri-
rediti za Ravensbriitanke, ko bo v Kapli
cvetel divji kostanj, prelozeno za boljsi
cas.

Pa se je zgodilo, da nas je nekaj vseeno
prislo Cez Jezersko v Kaplo, ko je odcve-
tal divji kostanj, na Tincin pogreb.

Roie na jezeru

Se zdaj jo vidim v majnikn, med svojimi
Korosicami, blizu nale zastave je stala v
prednji vrsti. Kadar sem se s fotografsko
kamero priblizala tribuni, sem ji pokimala
Cez, njej in Mimici, in onidve sta na-
vzlic dostojanstvenosti bliznje tribune ki-
mali nazaj. Na tribuni so govorniki brali
velike besede, za teb nasih trideset let.
Na prsih smo imele tisti dan pripete rdece
trikotnike iz plastike in nad trikotnikom
v belem polju zapisani letnici 1945—1975,
namesto nekdanje jetniske Stevilke, Se
zdaj pa jo labko zdrdram kot rafal: ,fiinf-
undzwanzig-zwei-dreizebn®, zakaj izgovo-
riti jo znam samo po nemsko, nikoli in
nikdar je nisem prevedla, v mojem jeziku
nima kaj iskati. Ta nesrecna Stevilka, na
koncu je imela 13 in seitevek je dal tudi
13. Vedela sem, da sem z dvojno 13 za-
pelatena, Ziva ne pridem od tod. Sele
Lola me je naulila wverjeti, da je 13 naj-
bolj srecna stevilka pod soncem. To je Lo-
la odlitno znala, preprievati in wverjeti,
da optimizem naposled vedno zmaga.
Lola. Mrtva. Kaj se ji je pred leti take-
ga zgodilo, da je obupala? Med slavnost-
nimi govori sem 5la naokoli po ploséadi
tik ob jezeru in sedla na ograjo. Vse polno
majbnih fopkov je plavalo po gladini
motno zelene vode, jih nezadrino gnalo
proé od stopnic, kjer so jib bile Zenske
polozile na mokri grob. Lola je bila po
materi Slovenka, po ofetu pa Cehinja, ta-
ko trmoglava je bila, da me je v lagerski
je¢i ulila Ceskih receptov in pesmi, jaz pa
sem jo morala — seveda, moralal — wuciti
slovenskib, navzlic nevarnosti, da skozi
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linico v wratih celice pogleduje preZete
oko smrti. Se ez leta mi je pisala, kaj vse
si je od takrat slovenskega zapomnila.
Lola, Lolinka. Spominjam se, da je bila
neko okenska lina v celici prislonjena,
ne vem, ali zaradi zralenja ali kaj. Stali
sva pod liso svetlobe, ki je migljala po
stropu. Celica je bila pod zemljo in lina
tik nad lagersko cesto. Od dale¢ se je sli-
Sal $um kolon, ki so se vralale z dela, mo-
goce iz Siemensa, mogole so bile lopata-
rice peska. ,,Strafblog“ je moral wvedno
veselo peti, ko se je wralal ali odhajal.
Mocan pritisk je zagnal plabto dima v
tesni prostor, smrdelo je po zaZganem me-
su. V neposredni soseilini jece je bil kre-
matorij. Vidim Lolo, kakor sebe v zrcalu:
naenkrat se spogledava, Yiriva ofi, si z
enakim gibom obe hkrati poloZiva dlani
na lica, obe pomisliva isto, da je ta sivi,
mastni prah e nemara vleraj dibal, hodil
io lagerski cesti, zdaj pa se nama lepi na
oz0. V en glas reCeva isto, reCeva: ,Se-
stre, sestre...” in kakor nalomljeni wveji
zdrsneva na pod in molliva ves veler, ko
je lina e spet zapahnjena in ko se Zelezni
krizi rdeckasto sukljajo po sivo pobarva-
nib steklib.
Vse smo si sestre, vseh 92.000 zdavnaj po-
konéanih in kolikor nas je %ivih. Kadar
hocejo komiteji novim rodovom pomagati
do njim dojemljive sodobne predstave o
Stevilki fotografijo nabito polnega, wveli-
ega modernega stadiona. Pogled iz zra-
ka: toliko je bilo priblizno 92.000 #rtev
Ravensbriicka in njegovib podruznic, mo-
goce pa wse niti ne bi ile noter. In jaz
imam nelagoden oblutek, da tiste, ki smo
ostale, stojimo sredi stadiona, pod wviso-
kimi mrtvimi tribunami, stojimo e tesno
druga ob drugi, na zelenem igri¥éu. Vsake
toliko pa nas je stoje¢ih manj, a obod
s sedezi se Se bolj polni. Ko pogledam
naokrog, je neznosna gneéa od tal do
vrha, ampak malo bi se %e dalo kje stis-
niti.
Ne prenesem gnece, ne pretiranega pato-
sa. Ko smo korakale po cesti proti lagrn,
po cesti ,hand made“ iz okroglib recnih
kamnov, zavile dol po ravensbriitkem
klancu do slavnostne tribune, ki je nova,
zidana in zunaj lagerskega obzidja, se mi je
pripetilo nekaj nepozabnega. Trdno sem
namre¢ sklenila, da me tudi po tridesetih
letih noben Nemec ne bo videl v solzah,
zakaj v avtobusu sem ze bila nepri¢ako-
vano zaCela jokati, kar sama zase, toda
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komaj, da sem se potem labko zadrzala.
Korakamo po cesti v Cetveroredib, en,
dva — leva, desna, nepregledna kolona
nas je, nemski vojaki pa strnjeno stojijo
Castno strazo na ploéniku in zakrivajo
domalo mnoZico, iz ozadja pa pribaja in
se ne wustavi zloslutni tam-tam-tam-tam
vojaskib bobnov. Zaman, na lepem se
zacnem tresti ko jiba na vodi. Odvrnem
glavo in pogled, motno gledam zveriZene
akacije in blesk vode na drugi strani, gri-
zem si wustnico. Pa saj o tem sem Ze
drugje pisala. Ob kratkem, ko me je naj-
bolj dajala tesnoba, je neka roka prijela
moj komolec in ga stisnila k sebi, mom-
ljaje, no, je Zze dobro, no. Ni bila Milena,
bila je stroga Trude Marx iz avtobusa, ki
ima za seboj trdo povelinisko preteklost
— po wvojni je zupanovala v Neuw Rupinu
— in poprej v avtobusu nikakor ni ho-
tela popustiti, ko sem ji skusala s pomoé-
jo vrle uradne tolmacke Rosemarie doka-
zati trditev, da ,red ni treba biti nad
vsem®, zakaj nekaterim umnim ljudem se
zdi, da kanec krotke anarbije naredi Ziv-
ljenje navsezadnje malo znosnejse.

Ravensbriick ni nikoli poznal nacionalnib
ali generacijskibh pregrad, kar nas je bilo
rdecih, smo bile vse kameradinje. Z Mimico
in Tinco smo se spoznale Sele lani jeseni,
na srecanju pod Semmeringom, pa smo bi-
le takoj stare prijateljice, kakor da se po-
znamo od vekomaj. Mimica si je tedaj po-
lozila prste pod licnico, kakor da e Euti
boletino, in preprosto rekla, da so ji na
gestapu izbili vse zobe na tej strani vrhnje
celjusti. Tako razbolela je prisla v lager,
osemnajstletna, in zato, ker je dajala hra-
no koroskim partizanom. Mimica je
skromna, mila babica, z gubami dobrote
okrog oéi. Clovek jo mora imeti silno rad,
manj ne pride v postev. Decle, po koncu
se dobimo, ¢e ne tukaj, pa v Berlinu,
velja?

In vsi so rekli ,na%a Tinca’

Nikdar veé nisem wvidela Tince Sadolsko-
ve. Njena krsta je tuje nebogliena stala
na malem trgn sredi Kaple, pred hiso z
napisom Posojilnica Darlebenskasse. V tej
prenovljeni posojilnici je bila Tinca po-
slovodkinja, v tej hisi je Sele nedauvno
uredila novo stanovanje za svojo druzino.
Dolgo sta bila varéna s Pepijem, zdaj, ko
sta prisla tudi otroka k svojemu krubu,
pa sta si zacela oddibovati. Pepi je bil




wvelik lovec, Tinca pa vélanjena v wvseh
druitvib, kar jib je v Kapli. Motna in rde-
Celiéna je bila od nekdaj, zmeraj ponosno
wvzravnana, zdrava ko dren, so rekli, do-
kler ni za volanom omahnila in se je v ce-
loviki bolnisnici prebudila samo Se za to-
liko, da je globoko wvzdihnila. Vsa fara,
wsa dolina Bele, vsa zelena pogorja so
prisla na njen pogreb, wse si je otiralo
o¢i, zakaj Tinca je bila vseb ,nasa Tinca®.
To so glasno potrdili vsi govorniki zapo-
wvrstjo, da je odmevalo od Lobnika vrh
terasastega kdpelskega pokopaliiéa. Nasa
Tinca, in samo tako so govorili. Na rde-
éem wvencu je bilo pa Se drugacno posve-
tilo: Nasi Zali — mariborski partizani.

Pesnik Polaniek je govoril nasi Tinci pri
odprtem grobu, za slovo v imenu kapelske
posojilnice. Peter Kubar se je poslovil v
imenu prosvetnega druStva Zarja, kdpel-
ski Zupan Lubas je govoril za socialistino
stranko, potem predstavnica koroSkih
Zensk, potem se je poslovila od nafe Tin-
ce predstavnica nekdanjih koroikih Ra-
vensbriicank, Anni Borst — vdova Knez,

Ernst Arbeitstein: Kmetica na polju, olje

iz Beljaka, in predstavnica jugoslovanskib
borcev in Ravensbriicank Sonja Lapajne
iz Ljublijane, Mirt Zwitter je izkazal lepo
Cast nasi Tinci v imenu zadruine zveze
na Koroskem. Poslovilne besede so zve-
nele v polni topli zlabtnosti slovenske go-
vorice, pa samo v nemsini ali prevedene
v obeh. Kako so vrele navzgor k brezam
in spet dol k divjim kostanjem pred po-
kopaliskim zidom: nasa Tinca se je bila v
duso ranjena vrnila domov, od dale¢, da-
le¢, kjer so zavijali ledeni severni vetrovi,
in je odpustila, toda ni pozabila! Zivela
in delala je za praviéni mir med ljudmi,
sama Ziv spomenik, priklanjajo se ji danes
kmet in delavec in tovarnar. In njena
otroka, ki sta v desetib tednih iziubila
oba starsa, bosta poslej nasa otroka, je
obljubil govornik.

Siroti Jozica in Franci sta objokana gle-
dala v mamino jamo, zraven komaj sveze
zasute atejeve. Cerkveni obred je bil
vmes arbaiéno slovesen. Na cesti je bila
nepreglednemu sprevodu igrala kapelska
godba, ob grobu in poprej pred hiso Za-
losti so peli koroski peve: slovenske Za-
lostinke, da se je liudem paralo srce. Pod
Lobnikom zdaj pocivata v miru, nasa Tin-
ca in njen moz Pepi, na drugo stran pa se
jima odpira prelepa obirska dolina. Smre-
ke so tod wvitke in visoke, macesni so oviti
v nezne mlade pajtolane, in po travnikib
raste dobra zdrava arnika, ki pozdrauvi
wse rane, stare in nove, iz roda v rod.
Daleé v teb bribib, nad budonrnimi doli-
nami, se je bila v vasi z lepim imenom
Lepena rodila nasa Tinca.

Rojstni kraj: Ravensbriick

Tincina starejia sestra se pise Mici Dov-
jak. ,Pet otrok nas je bilo, tri defle in
dva poba. Pisali smo se pa Oraze“. Mici
govori tako kakor tukaj vsi, pogrkava in
zacetni k“ poZira, ne re¢e Kapla, marve¢
‘Apla. Zato jo na pogrebiini v triki go-
stilni Se posebej vprasam, ali so se pisali
Oraze ali ‘Oraze. Prav je prav. ,V Lepeni
smo bili doma. In smo pasli revséino.“

Mici je bila s Tinco vred v lagru, kakor
toliko drugih iz teh tesnib dolin, v lager
pa je Mici prisla noseta. Zdaj se ne spom-
ni ve¢ svoje lagerske Stevilke, kje neki, Ze
to pocasi pozablja, kaj se je zgodilo pred
tedni. ,Saj imam ze 68 let. Tinca pa je
bila komaj v 53. letu. Kar vse pozabljam.”
Za moZa je imela Mici Franca Dovjaka,
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fural je, dokler v partizanibh ni padel, na
Lepenski gori leta 1944.

Grozljiv zven ima ta lepa Lepena. Vsaka
gruda je bila nekoé okrvavljena, hise po-
zgane. Vsi PerSmanovi postreljent, to do-
bro vemo, spet drugi izseljeni. Iz Lepene
je bila doma tudi mlada, 18-letna Mojca
Polanskova, ki jo je esesouvska krogla za-
dela v tilnik, samo dan ali dva pred svo-
bodo. Ni mogla veé, hudo bolna, hoditi z
drugimi po mecklenburiki kalvariji, v
zadnji sivi koloni, ki ji ni bilo videti za-
detka ne konca.

Mici Dovjak je rodila deklico, ki ima v
rojstnem listu zapisano tako grozljiv roj-
stni kraj, da bolj ne more biti: Ravens-
briick. Deklica je Bernarda Dovjak. ,A
50, ima navado refi najprej in potem
potrdi datum: “Vernichtungslager, dne
1. 9. 1944, a so, unifevalno taboriste.”
Ko jo poslusas, te obliva mrzla zona, Ce-
prav ima Bernarda Ze sama sina, malega
Francija, in ni veC deklica. Mici, Ber-
narda in Franci stanujejo skupaj na Re-
berci, zadaj za tovarno celuloze. Zenski
imata vsaka svojo invalidsko pokojnino,
iz fonda za Zrtve koncentracijskib tabo-
risc.

V' Ravensbriicku, ko je bila Mici v sed-
mem blagoslovljenem mesecu, toliko, da
ni nastradala. Je morala z neko starko
raztovarjati premog s tovorne ladje na je-
zeru. Starka je padla v blato, esesovka
pa je nanjo nagnala érnega psa. Pes je
ugriznil Mici, odtrgal ji je za veliko dlan
mesa pod krizem. Ce ne bi bilo Tince, ki
jo je peljala v revir, da so jo Se zalasa
obvezali, kdo ve, kaj bi bilo z Mici. ,Za-
flajitrali so me, kaj pa, rana se je sama
zacelila, luknja pa je ostala.“ Blizal se
je njen Cas. V revirju je ponoli cakala na
popadke, pa je zatulila sirena, polovico
noci je trajal letalski alarm, povsod je
moralo biti temno. Da bi zavrla popadke,
ji je sestra dala neke tablete. Zjutraj pa
spet druge, mogole za popadke. Z lahkoto
je Mici rodila, bolnicarka ji je pomagala.
Potem so jo dali v narkozo, Mici pa ne
ve, kaj je bilo narobe z njo, nekaj je ze
moralo biti. Z dojentkom so jo dali v
stubo na drugem koncu revirja, kjer je
bilo ze dvajset otrofickov. Mici so potem,
ne ve vec kdo in kdaj, povedali, da so od
vseh teh otrolickov ostali zivi le trije,
njena Bernarda, neki Francoz in neki Sta-
jerc.
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Kako ﬁa je bilo potem? Poslali so jo z
dojenckom domov, kar nekaj jib je pri-
jelo, pa so jo dali na vlak. Pa ni prisla
daleé, proga je bila pred Berlinom wvsa
zasuta. Spet nazaj v lager, Cakanje, spet
na pot. Lipa je cvetela, ko se je Mici z
otrokom zna$la v Lepeni, na domacem
pragu, ki ji ni bil ve¢ domac. Noter ni
mogla, pa je $la v Kaplo. Bila je Ze vdo-
va, po partizanu, postrani so jo gledali ne-
kateri. Pa ne wvsi. ,Cudno drobcena je bila
moja decla,“ se spominja Mici, Bernarda
pa pristavi, da je v dekliskib letih dosti
bolehala, kakina leta kar naprej jokala.
Glava jo je bolela.

Bernarda, to je sicer Ze njeno tretje ime,
v lagru, ob rojstvn, so ji dali kar on: ime
Judita, v Celoveu je bila kasneje krscena
za Marijo, v Zelezni Kapli pa nazadnje za
Bernardo. In Bernarda je najrajsi. A so, te-
#ave so bile Se, ko dolgo ni mogla dobiti
svojega rojstnega lista. Pisarjenje sem, le-
tanje tja, price. Pred petnajstimu leti, ko je
Sla proi¢ pogledat svoj rojstni kraj Ra-
vensbriick, bila je ravno neka proslava,
se je oglasila na matiénem wuradu v Fiir-
stenbergu in nazadnje je dobila svoj pa-
pir v roko. Brez rojstnega lista nist nic,
nikamor ne mores.

Letos se je Bernarda spet odpravila v svoj
rojstni kraj. S Tinco in JozZico. ,Tak sem
bila #alostna naenkrat, da ni za poslusat.
Me je v Berlinu prijelo in dol vrglo. Naje
so me peljale v bolniinico. Samo rana od
padca je bila, ni¢ drugega ni pokazal
rentgen. Kadar sem na soncu ali jezna,
kar padem, omedlim. In strah imam pred
lindmi, ée jib je polno. To so zivci.”
Posloviti se moram od nasih otrok, po-
grebeev in od Zelezne Kaple. Cesta me pe-
lie navkreber proti jezerskemu sedlu, v
hoste, ki jih je namocil dez. Na koncu
vsake mebke macesnove veje se lesketa
tezka kaplja in srebrno odzvonklja po str-
linah navzdol, vse do bohotno kipece pod-
rasti. Difi po zdravju, po Cistoci. Zgoraj
se megla zapreda v greben in v hosto,
cesta vzdibuje. Ozrem se po dolini, ki je
ostala fe v bledem soncu. Reka, ki jo reze,
je bistra in bela.

Kako zelena je bila tvoja dolina, ko smo
te dali v zemljo; spi, Tinca nala, spi.

Olga Ratej
(Delo, Ljubljana, 28. é. 75)
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Pojav domobranstva
in njegove prve postojanke

na Gorenjskem

(Odlomek iz kronike kokrikega odreda)

V 1942, letu gorenjske razmere za usta-
navljanje belogardisti¢nih oddelkov (do-
mobranskih predhodnikov) — tako kot na
Dolenjskem in Notranjskem pod Italijani
— $e niso dozorele. Nemci so bili tedaj e
premo¢ni, da bi domadim protikomunistié-
nim in protipartizanskim voditeljem dovo-
ljevali kaj podobnega, kot so italijanski
fafisti v ,Ljubljanski pokrajini“.
Na spomlad in na poletje 1944. leta, ko se
je narodnoosvobodilni boj uspe$no razvil
po vsej Jugoslaviji, ko je nemika vojska
tudi na vseh drugih svetovnih bojiséih
doZivljala poraz za porazom in so se fron-
te blizale rajhu, pa je bilo seveda drugade.
Slovenski in posebej gorenjski protikomu-
nisti¢ni voditelji so spet oziveli misel, da
je prisel ¢as, ko bi z nemiko pomoéjo
lahko protipartizanske oddelke osnovali
tudi na Gorenjskem. Pri tem je protiljud-
ska duhovi¢ina, ki je radunala zlasti na
verne kmetke mnoZice na podeZelju, kjer
so skupno z ostalimi reakcionarnimi poli-
tiki zvabljali ljudi k domobrancem, jih
hujskali proti narodnoosvobodilnemu gi-
anju ter z gestapovsko pomoédjo med lju-
di vnadali bratomorno vojno, imela vpliv-
no vlogo. Velik del sicer dobrih, a vernih
ljudi je bil resni¢no pod vplivom proti-
E.artizanskc duhoviine. In &e vemo, da je
ilo na Gorenjskem pred vojno 141 Yup-
nij ter okoli 50 celic Katoliske akcije —
katerih vedji del je bil prav na kmetkem
predelu okoli Kranja —, ni ¢udno, da so
domobranske enote najprej zadele nasta-
Jati prav na tem ozemlju.
Kako zastrupljevalno in zlodinsko vlogo
Pri snovanju in delovanju ,slovenskega
domobranstva® je odigrala predvsem naj-
vifja cerkvena oblast in kako je izkori-
$¢ala verska dustva v boju proti narodno-
osvobodilnemu gibanju, nam razkriva tu-

di ,Domobrandev molitvenik®. Napisal
ga je salezijanec dr. France Knific, nato
ga je 24. aprila 1944 pregledal $kofijski
cenzor in glavni domobranski kurat dr.
Ignacij Lendek, generalni vikar Ignacij
Nadrah pa je ta ,molitvenik® odobril in
mu napisal celo gore¢ uvod. V njem je
napisal tudi naslednje strupene in zapelje-
valne vzklike, kjer je izdajo in zlodin za-
menjal z dolznostjo: ,Odloéno nalogo sta
tebi, domobranec, poverila Bog in narod
v teh izredno tezkih ¢asih. Bori$ se, da se
ohrani narodna vera . .. Boj, ki si ga zadel
proti komunizmu, je torej najveéja asov-
na in narodna potreba. Ker gre za naj-
vidje boZje in ¢lovedanske vrednote, je ta
boj tudi sveta stvar...“

Kjer ta ,molitvenik“ govori o ,Izprase-
vanju vesti (str 31), pa med drugim
grozljivo pide:

»5. zapoved: Ali si brez potrebe poZigal,
ropal, pretepal, mudil, moril?

Tako je ,molitvenik® verne fante-domo-
brance dejansko vzpodbujal k zlo¢inom.
Skof dr. Gregorij RoZman je bil glede
tega Se jasnejdi. V pastirskem pismu 30.
novembra 1943 je zatrjeval, da unileva-
nje komunizma ,ni politika, ampak ver-
ska zadeva“. Zelo jasno je povedal, da
vsak, ki podpira narodnoosvobodilno gi-
banje, ,smrtno gredi, hujse, kakor bi gre-
§il s krivoverstvom®. Ali je bilo potem
¢udno, da so domobranci poédenjali nasilja
in zlodine nad svojimi brati in s takimi
»napotki® snovali tudi skrivne, morilske
in strah vzbujajode skupine ,érne roke®.
Zasledovanje in uniéevanje borcev za svo-
bodo je bila naloga domobrancev, ki so jo
sprejeli z najvi$jega cerkvenega mesta.

S tem so skof in njegovi ,branilci vere®
katoliski cerkvi in religioznim ¢ustvova-
njem vernikov v resnici storili veliko silo,
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saj so bili verni ljudje tako izpostavljeni
zastraSevanju. A tudi med partizani in
aktivisti OF je bil velik del katolisko ¢u-
tet¢ih ljudi. Le zakaj potem tako izkori-
3¢anje vere? Saj vendar nihée ni preganjal
ne cerkve, ne vernih ljudi, temve¢ le oku-
patorja in njegove pomoénike. To je bil
poglavitni in edini kriterij pri opredelje-
vanju borcev za svobodo. Ce bi res §lo
za vero, bi $kofija morala biti z ljudstvom,
duhovniki pa naj bi $li proti okupatorju
tako, kot npr. Franc FinZzgar, Metod Mi-
kuz, Joze Lampret in podobni.

In tako so zapeljevali ljudi ob dejstvu,
da je general SS Erwin Ré&sener ze od
1. januarja 1944 prevzel pladevanje do-
mobrancev, da so jim Nemci dajali uni-
forme in oborozitev ter jim delili odliko-
vanja. Strah pred ,stra$nim“ komuniz-
mom, kar ni bilo ni¢ drugega kakor tez-
nja po svobodi, teZnja po odpravi raz-
redne druzbene ureditve, po odpravi izko-
ri$¢anja delovne vedine od bogate manjsi-
ne ter teznja po odpravljanju vzrokov za
nova nasilja in nova prelivanja krvi, je
bil v vrhovih cerkvene hierarhije res ve-
lik. Tak, da so proti osvobodilnemu giba-
nju z roko v roki 3li skupaj z okupator-
jem ter z domac¢imi bogatimi sloji. Sicer
pa je bila sama cerkev tudi zelo bogata.
Le 15 najvedjih cerkvenih fevdalnih pose-
stev — beremo v ,Belogardizmu® Frané-
ka Sajeta — je imelo kar 37.000 ha goz-
dov in obdelovalne zemlje. Poleg raznih
drugih vrednosti in ogromnih dohodkov,
je Cerkev tudi od drzave dobivala izdat-
no pomo¢. Letno dosti ved kot slovensko
kmetijstvo, zdravstvo in sociala skupaj.
Cerkvi je namreé padlo kar 14,900.000,
ostali pa so dobivali 2,100.000 din manj.
(Ljudska pravica 8. novembra 1945). Tak
kapitalistiéni red je torej Cerkvi ustrezal
tako, da ga je za vsako ceno hotela za-
drzati. Del klerikalno prepojene duhov-
$¢ine je zato dostikrat pozabljal na svojo
versko sluzbo. Da je bilo res tako, je ugo-
tovil tudi dr. Metod Mikuz, ki je ze 1946.
leta o razgovorih 1941. leta z Gorenjske
pregnanimi zupniki in kaplani zapisal:
»- - - Nihée se v pogovoru ni dotaknil ne
kaj bo z verniki, ki so ostali brez duhov-
nika, ne kaj bo z vero... Pad pa so vsi ti
duhovniki glasno toZili, kaj bo s farov-
$kim posestvom, kaj bo z denarjem, nalo-
zenim v hranilnice ali e neizterjanim od
ljudi < F

K boju proti narodnoosvobodilnemu giba-

96

nju torej okupatorju domobranskih orga-
nizacij ni bilo treba siliti. O tem priéa tu-
di spomenica-pro$nja ,protikomunistiéne-
ga odbora“ z dne 6. marca 1944, ki so jo
podpisali zupnik Skulj, dr. Ludvik Lesko-
var, inz. Sodja, kaplan Mavec in $e drugi
ter jo poslali ,,Gauleiterju® dr. Friedrichu
Rainerju. Ta spomenica vdanostno govori
o nujnosti protikomunisti¢nega boja, gle-
de Gorenjske pa v njej prosijo, da bi nji-
hovo ¢asopisje, ki izhaja v Ljubljani, smeli
razsirjati tudi na Gorenjskem, s éasopis-
jem pa tudi razne protikomunistiéne bro-
sure. Seveda ta ,,Odbor® ni pozabil pro-
siti za dovoljenje, da bi tudi na Gorenj-
skem lahko organizirali domobranstvo.
Da pa bi se le to odvijalo hitreje, bi ,,po-
slali tja neke enote iz Ljubljane, in to v
kraje, kjer je razpoloZenje za protikomu-
nistiéni boj Ze zrelo, kasneje pa bi te enote
zopet odpoklicali®.

Eden izmed poglavitnih organizatorjev
domobranstva na Gorenjskem, ki je zadel
prihajati tja iz Ljubljane, je bil Alojz
(Slavko) Krek. Ta Slavke Krek je bil
&lan ,Akademije stolne kongregacije®, taj-
nik generala Rupnika, sodelavec belogar-
disticnih duhovnikov in organizatorjev v
Ljubljani kaplana Franca Glavaca, Tone-
ta Duhovnika, Andreja Krizmana, mons.
Matije Skrbca, poslu$no orodje kolabora-
cionistiénega Skofa dr. Gregorja RoZma-
na, sodelavec gestapa in angleske obvesée-
valne sluZbe, nedak kraljevega reakcionar-
nega ministra dr. Mihe Kreka. Ta domo-
branski organizator sam je na procesu
proti njemu in soobtozencem aprila 1948
v Ljubljani opredelil vlogo in naloge du-
hovidine pri organiziranju domobranstva
na Gorenjskem takole:

»Oni so (duhovniki) izrabljajo¢ versko na-
ziranje Gorenjcev dokazali, da je na pod-
lagi katoliske dogmatike nemogode sode-
lovanje s Komunistiéno partijo. Torej so
7e s tem pripovedovanjem nujno odvra-
¢ali ljudi od osvobodilnega gibanja. ..
...eden izmed odlodilnih faktorjev (pri
posiljanju takih duhovnikov na Gorenj-
sko) pa je bil ljubljanski $kof dr. Grego-
rij RoZman.”

Janez Ovsenik* iz Predoselj, eden izmed

* Janez Ovsenik je bil nalelnik obve3tevalne
sluibe v centru gorenjskega domobranstva, ki
je bilo formirano 4. 12. 1944 s poveljem SS$
Oberfihrerja Ericha Dichtla, ki je tudi postal
poveljnik ,gorenjskega domobranstva”.



organizatorjev gorenjskega domobranstva,
pa je povedal takole:
»Gorenjsko domobranstvo ni predstavljalo
nobene niti vojatke niti politi¢ne organi-
zacije. To so bile posamezne postojanke
~gorenjskega domobranstva® in so bile v
istvu samo sestavni del, oziroma pomoz-
na policija gestapa, oziroma, toéneje po-
vedano, posameznih gestapovskih izpo-
stav™.
Dejansko z ,gorenjskim domobranstvom®
ni bilo ni¢ drugade kot z domobranstvom
na Notranjskem, Dolenjskem ali v Ljub-
ljani. Tudi v teh pokrajinah so bili domo-
branskim posadkam dodeljeni nemski in-

struktorji. Razlika je bila le v tem, da so
»Slovenski domobranci® v Ljubljani in v
Novem mestu — kot Résenerjevo darilo
,Fihrerju — Ze 20, aprila 1944 — na-
tanko na Hitlerjev rojstni dan — ob so-
delovanju $kofa dr. Gregorja Rozmana,
generala SS Erwina Rosenerja in kolabo-
racionistinega generala Leona Rupnika
prisegli, da se bodo pod Hitlerjevim vod-
stvom borili proti komunistom in parti-
zanom ter njithovim zaveznikom ,,do koné-
ne zmage®, na Gorenjskem pa je do takih
priseg prislo kasneje. Gorenjski domobran-
ci so bili dejansko pod poveljstvom ge-
stapa na Celu s Porstererjem. Bistveno pri

ey

General Lecn Rupnik, kot dr. Gregor Roiman in general S§ Erwin R&sener

V druibi SS-ovskih oficirjev

7 Koroski koledar
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tem je bilo, da je domobransko prisego na
nem$ki meé in za zvestobo Hitlerju od-
redil SS general E. Rosener, da jo je do-
polnil general L. Rupnik, odobril éetniki
vodja Draza Mihajlovié, blagoslovil pa
ljubljanski $kof dr. RoZman, ki se je veé-
krat slikal ne le z voditelji italijanskih
okupatorjev, temved tudi z nacistiénim
krvnikom generalom SS Rosenerjem, iz-
dajalskim generalom Rupnikom ter z dru-
gimi sovrazniki narodnoosvobodilnega
boja.

V zapisniku o procesu proti vojnim zlo-
tincem Rupniku, Résenerju, Rozmanu in
ostalim, ki je bil avgusta 1946. leta v
Ljubljani, o nastajanju ,Slovenskega do-
mobranstva“ beremo Résenerjevo izjavo,
da je ,temeljno misel o ustanovitvi do-
mobranstva pravzaprav iznesel kaplan
Andrej Krizman (pred vojno sluZboval
na Jesenicah), ki je prifel k meni. V tej
zadevi je bil pri meni tudi dr. Albin
Smajd“ (pred vojno advokat v Radov-
ljici, op. L. J.).

Na vpradanje, komu je bilo ,slovensko
domobranstvo® podrejeno, je Rosener te-
daj odgovoril:

»V takti¢no-operativnem pogledu moje-
mu $tabu, odnosno meni, kot komandantu
korpusa.“

Kljub naporom reakcionarnih politikov,
da bi domobrance prikazali kot ,Sloven-
sko narodno vojsko®, ki ,ne dela za zma-
go okupatorja, temveé se ga le posluZuje
za svojo zmago“, je bilo torej povsem
jasno, da so bili domobranci tudi na Go-
renjskem le pomoZni policijski oddelki
ckupatorja.

Siroka partizanska mobilizacija pozimi in
tja do maja 1944. leta je okupatorje zelo
prizadela, kajti Nemci niso hoteli pri-
znati, da Gorenjska ni nems$ka pokrajina.
Ceravno so Nemci tudi v tem dasu na
Gorenjskem razpolagali s precejnjimi po-
licijskimi in vojaskimi silami, njihovo an-
gaziranje ni dosti zaleglo. Spri¢o nepre-
stane partizanske mobilizacije je bila oku-
atorjeva oblast zelo zmedena. O tem pri-
ca tudi razmidljanje Hansa Oberdorferja,
vodje radovljitke podruZnice Drfavnega
propagandnega urada, ki ga je v strogo
zaupnem pismu dne 19. februarja 1944
naslovil na dr. Lapperja, vodjo propa-
gandnega urada v Celovcu:

»e - - Okrepljeno je delovanje band na Go-
renjskem ... Grobovi Nemcev na kranj-
skem pokopali$éu narad¢ajo strahotno. ..
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Ze dolgo ne govorimo o tem, da je Go-
renjec pod zas¢ito Rajha, ker ne moremo
séiviti prebivalstva pred napadi bandi-
tov ... Gorenjcev ne moremo smatrati za
Nemce, ker to niso in tudi danes nocejo
biti. Ponemdenje tudi ni zadeva nekaj let,
temved generacij ... polozaj je slab$i kot
kdajkoli.“

Potem Oberdorfer jasno pove, da je vzrok
in jedro vseh njihovih teZav na Gorenj-
skem prav partizanstvo. Ce le tega ne bo-
do unidili, pravi, je obravnavanje vseh
drugih vprasanj brezplodno. Po ugoto-
vitvi, da je v slabih treh letih odilo k
partizanom kakih 4.000 Gorenjcev, se je
zgrozil 3e bolj in zapisal: ,...na Gorenj-
skem nismo hodili po poti najmanjiega
odpora, po kateri bi morali zaradi varce-
vanja nemdke krvi... Mnogo tega, kar
smo izvedli na Gorenjskem, bi morali
premakniti na ¢as po zmagi. S tem ne bi
izzvali toliko odpora, kolikor smo ga...
Ce pa pomislim na vrste grobov padlih
Nemcev na kranjskem pokopalii¢u in jih
povezem s sedanjim polozajem na Gorenj-
skem, ne vidim nobenega opravidila za
krvne Zrtve. Lepo bi bilo misliti, da bi
namesto Nemcev lezali tam domadini,
ki bi v boju proti banditom padli za svo-
jo lastno domovino.*

S sejanjem bratomorne vojne so torej Hit-
lerjevi okupatorji tudi tu hoteli ubiti dve
muhi hkrati.

Tudi komandant za Koro$ko in Kranjsko
s sedezem na Bledu 29. aprila 1944 ob
aktivnosti partizanskih enot na Gorenj-
skem med drugim mora ugotavljati, da
»je bila poglavitna dejavnost banditskih
skupin, ki operirajo po Gorenjski, v tem
mesecu usmerjena predvsem na mobilizi-
ranje strokovnjakov in paraliziranje go-
spodarstva.

Razen tega je bilo izvrienih tudi veliko
diverzantskih akeij in tatvin, ki so imele
za cilj preskrbo. ...kaZe, da so banditi
spremenili taktiko in da ne poklanjajo veé
toliko pozornosti likvidaciji ljudi, ki so
naklonjeni Nemcem, kakor poprej...“
Potem pa spet nadaljuje:

»lzpovedi ujetnikov potrjujejo, da bandi-
tom zelo primanjkuje oroZja. ...V sever-
nem delu Gorenjske je karakteristi¢no
podrodje Storziéa in Stola, pa tudi pod-
ro¢je Jelovice, kjer Gorenjski odred nepre-
stano vznemirja pokrajino. Na Gorenj-
skem je zdaj verjetno od 3500 do 4000
banditov. Natanéno 3tevilo pa zaradi ne-



prestanega prehajanja na Dolenjsko in
Korotko ni mogode ugotoviti. ..

Prek organizacij OF se fe naprej odvija
¥iva propaganda. Poleg ilegalnih Casopi-
sov in brofur raziirjajo letake, v oddalje-
nej$ih vaseh pa prirejajo zborovanja, ka-
mor prihaja prebivalstvo...“

Borci za svobodo svojega ljudstva so pri
okupatorjih $e vedno in samo ,banditi®.
To, o lemer pide nemski poveljnik, pa
so bile tudi naloge, ki jih je Gorenjskemu
odredu dajal $tab IX. korpusa. Stevilo
borcev Gorenjskega odreda je naglo na-
ra¥talo, oziroma veliko novincev je od-
hajalo v brigade, in ugotovitve tega po-
veljnika niso bile dale¢ od resnice.

Predvsem glede mobilizacije. Do junija
1944 so Nemci kar $tirikrat pobirali Go-
renjce v svojo vojsko, ¢emur je sledilo po-
speseno mobiliziranje Gorenjcev v partiza-
ne. Tak razvoj mobilizacije in za tem de-
zertacije gorenjskih fantov iz nemske voj-
ske, je na Gorenjskem zaustavil nemsko
mobilizacijo. Zato so posamezni nacisti¢ni
voditelji nadaljevanju mobilizacije zaceh

nasprotovati. Po enem letu pobiranja Go- -

renjcev v nem$ko vojsko in negativnih
posledic le-tega, je sam 3ef civilne uprave
dr. Friedrich Rainer Berlinu predlagal,
naj Gorenjcev ne bi ved klicali v ,Wehr-
macht®. Ta predlog je Hitlerjevo vrhov-
no poveljstvo sredi leta 1944 tudi sprejelo
in gorenjski fantje in mozje poslej niso
ved odhajali v nemsko vojsko. Zgodilo
pa se je nekaj drugega: poslej so jih pre-
usmerjali k domobrancem, da bi tako kre-
pili bratomorno vojno.

Taka okupatorjeva ,preusmeritev® je bila
kaj ugodna voda na mlin gorenjskih re-
akcionarnih voditeljev, ki so jih vse po-
gosteje obiskovali domobranski emisarji 1z
Ljubljane. Protiljudski veljaki so radunali,
da bodo ob koncu vojne s pomo¢jo zahod-
nih zaveznikov v Sloveniji in seveda Ju-
goslaviji spet vzpostavili nekdanji rezim
in nekdanje druZzbene ter predvsem eko-
nomske odnose, seveda s kraljem Petrom
I1. na éelu.

Taki cilji so jih v sovraltvu do partiza-
nov in Se posebej do komunistov nepre-
stano potiskali v naroéje nemikih okupa-
torjev, Ceravno so svojo ,slovensko voj-
sko® na Gorenjskem hoteli ustanavljati v
nekakini tajnosti. Vendar pa se domobran-
ski in cdetnidki organizatorji na Gorenj-
skem za ilegalo, tako pred Nemci kot
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pred partizani, niso mogli ne upali odlo-
diti.
A domobransko — ¢&etnidko oz. belo-pla-
vogardistiéno propagando je bilo na Go-
renjskem dutiti e v zgodnji pomladi 1944
in potem preti koncu vojne vse bolj. Po-
rodilo oblastnega komiteja KPS za Go-
renjsko z dne 26. marca 1944 med drugim
pravi, da se ,pojavlja tudi ciklostirana
helo in plavogardistiéna propaganda pre-
ko civilnih kanalov in posebnih kurirjev.
Tako je pseudo-ilegalno izsla ,Resnica o
Dra%i® in ,Cetnitki vestnik®, ki apelirata
na nacionalno zavest in pozivata na (a-
kanje in ¢uvanje®.
Ljudje, ki so prihajali iz Ljubljane na Go-
renjsko, niso bili navadni kurirji, temve{:
zagrizeni organizatorji, pa tudi sodelavei
gestapa. Tak je bil tudi gestapovski pla-
danec, Cetnik, ¢rnorokec Janko Sokli¢, ki
je po narotilu gestapovskih oficirjev 1n
¢etnitko-domobranskih organizatorjev o-
pravljal najnevarnejfa in najbolj umaza-
na dela. Kratek opis delovanja Janka So-
klida, povzetega iz sodnega procesa proti
njemu in soobtoZencem leta 1948, veliko
pripomore k razumevanju snovanja in de-
lovanja domobranstva na Gorenjskem.
Janko Sokli¢ je bil e od 1942. leta v
zvezi z gestapom na Jesenicah, osebno s
Clementom Druschkejem, potem pa z raz-
nimi voditelji gestapa v Kranju in na Ble-
du vse do Helmuta Rosumecka in Porste-
rerja. Od gestapa je dobil tudi dovolilni-
co, s katero je poroval ne le v Ljubljano,
temved tudi v Srbijo, v Trst, na Dunaj in
drugam. V Ljubljani je na drugi strani do-
bival naloge od dr. Antona Krolja-Ben-
ka, lastnika trgovske dopisne $ole in Cetni-
ko-domobranskega organizatorja. Denar
je dobival od obeh strani in vzdrzeval
zveze med protipartizanskimi organiza-
torji. V funkciji Cetnitkega kurirja je bil
od Kro$lja v marcu 1944 poslan v Srbijo
k Drazi Mihajlovicu, takoj za tem pa na
Dunaj — kamor je 3el 3¢ velkrat — k
senatorju Janezu Brodarju, ki se je pred
justifikacijo s strani partizanov umaknil v
Avstrijo ze leta 1942.°
« Janez Brodar, poglavitni organizator bele gar-
de na Gorenjskem Ze v 1942. letu, je tak ostal
tudi pozneje. Taka sta bila tudi dva njegova
sinova. lvan je jeseni 1944 postal poveljnik
domobranske postojanke v Voklem, Marjan je
bil med ubijalci poslanca Mojskerca 1948 na
Bizoviku pri Ljubljani, kar smo nedavno brali
v ,Lljubljanskem dnevniku”.

99



fanko Sokli¢ je od dr. Kro$lja dobil na-
ogo, da Janeza Brodarja poveze z oku-
patorjem, kar mu je tudi uspelo. To so bile
medsebojne igre in intrige protiljudskih
politikov, ki so izraZale boj za oblast, ge-
stapo pa jih je znal izkori¢ati. Brodar,
ki je na Gorenjskem $e vedno mislil po-
stati nekak ,prezident®, kot Rupnik v
Ljubljani, je Sokli¢u napisal izjavo, da se
Gorenjska prikljuéuje velikemu rajhu kot
avtohtona pokrajina. Tako je, po Sokli-
gevih besedah, Brodar prifel v zvezo z
Nemci, pred nekaterimi drugimi reakcio-
narnimi voditelji pa naj bi se s tem kom-
promitiral in izgubil prvo besedo.

Vendar temu ni bilo tako. Se vedno je
vzdrzeval zveze z voditelji SLS v Ljub-
ljani in bil njihov predstavnik za Gorenj-
sko. Hkrati je vedno bolj krepil stike z
organizatorji domobranstva, s starimi so-
delavci iz kraljeve Jugoslavije: dr. Albi-
nom Smajdom, monsinjorjem Matijom
Skrbcem, Janezom Ovsenikom iz Pred-
oselj, Francom Senkom-Kukovco* iz Suhe,
Alojzom Pernetom s Povelj,** Jankom Ma-
rintkom s Kokrice in z drugimi.

S pomodjo domobransko-¢etniskih organi-
zatorjev iz Ljubljane in seveda pod vod-
stvom prav istih gestapovskih oficirjev
kot poprej ,raztrganci®, so zacele na Go-
renjskem rasti domobranske postojanke.
Slavko Krek, o katerem smo ze govorili,
je prvié prifel na Gorenjsko, in to po na-
logu vodstva SLS, aprila 1944, ko so bile
osnove domobranstva Zze postavljene. V
Kranju je navezal stike z Janezom Ovse-
nikom in s kranjsko postojanko ter med
drugimi tudi z gestapovskim sodelavcem
»Oberscharfiihrerjem“ Rudolfom Hum-
rom iz Skofje Loke.

Uvajanje domobranstva na Gorenjskem je
bil le nov nadin uporabljanja tistih sil, ki
so jih gestapovci ze imeli na voljo ali pa
so nanje $e racunali. Dotlej je namre¢ ge-
stapo na Gorenjskem kot pomozno poli-
cijo v boju proti partizanom uporabljal
sraztrgance® — ,Gegenbande®, ki pa se
niso dobro wobnesle. Z njimi na Gorenj-
skem nemski okupatorji niso uspeli zane-
titi medsebojnega klanja, zato so zdaj
dopustili domobranstvo, ki si je domislja-

+ Franc $enk je postal surov zaslievalec pri-
padnikov NOB v centru gorenjskega domo-
branstva.

=+ Alojz Perne je bil nalelnik oddelka za pro-
pagando v istem centru.
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lo, da so samostojna ,slovenska vojska“.
Dejansko pa so bili ,raztrganci® zacetno
jedro nastajajotih domobranskih posto-
jank. Tako npr. v Kranju ali v Lescah.
Domobranstvo, ki ga je ljudstvo poznalo
pod imenom belogardizem, je bilo torej
samo novo ime za protipartizanske od-
delke, ki so postopoma pritegnili v svoje
vrste ne le ,raztrgance®, temveé tudi raz-
ne druge gestapovske agente in Cetnike-
plavogardiste. Naloge dotedanjih ,Gegen-
band® so v celoti prevzemali domobran-
ski oddelki, ki so nadaljevali s sluZbo pri
nemiki policiji in pri ekspoziturah ge-
stapa.

Pri pronicanju domobranstva na Gorenj-
sko je treba razlikovati dve smeri. Ena je
potekala iz Dolomitov in Ljubljane pred-
vsem na desni breg Save, v drugi skupini
pa so bili organizatorji, ki so delovali
predvsem na levem bregu Save: v predelu
med Kranjem, Kamnikom in vse do Je-
senic. Dejansko pa je bila prva domo-
branska postojanka ustanovljena v Skofji
Loki, ¢eravno so vse niti iz Ljubljane in
od gestapa vodile prek Kranja. V Skofji
Loki, kjer so protipartizansko gibanje
podpirali finanéno moéni posamezniki, je
bil poglavitni organizator domobranstva
bivii oficir in nemskutar Rudolf Humer.
Le-ta je takoj imel ¢in SS-Oberscharfith-
rerja.

Za povod vzpostavitve postojanke so or-
ganizatorji domobranstva izkoristili, ko so
partizani 15. marca 1944 v Skofji Loki in
njeni okolici justificirali vel izdajalcev.
Ze naslednji dan je v Skofji Loki sredi
trga v bivéem prosvetnem domu zadela de-
lovati domobranska posadka, ki je v za-
cetku stela le sedem clanov. Vendar je to
stevilo naglo naraicalo in v nekaj mese-
cih doseglo ¢ez 100 moz. Ta postojanka,
ki je dajala osnovne kadre tudi drugam,
je bila zaradi izkudenj zelo vazna. O po-
menu ustanovitve te postojanke je pozneje
v ,Zlatorogu®, glasilu gorenjskih domo-
brancev, pisalo tole:

»--. Tudi pri nas, po nasi lepi gorenjski
zemlji so ljudje, ki jih je premamil denar
iz Moskve in ki sku$ajo danes tudi pri nas
uvesti tisti nemogoc¢i red kot v SSSR...
Ko so Gorenjci videli, kak$no ,svobodo®
jim prinafajo go$arji in kak$en ,raj na
zemlji® so pozgane Sole, cerkve, Zupniica,
domovi . .. in tisoéi umori nedolZnih Slo-
vencev . . ., so spoznali, da jih gosarji vo-



dijo v pogubo. Zgrabili so za orozje, da
branijo sebe, svoje domacije, svoje imetje
in ves slovenski narod. Ustanovili
so se Gorenjski domobranci!
Prva domobranska postojanka v okolici
KranJa se je ustanovila v Skofp Loki.
Najvel zaslug za to ima... poveljnik
Rudolf Humer...* Tudi tu ne gre brez
lazi, izmi$ljotin, obrekovanj in nepopisnih
sprenevedan;.
Druga domobranska postojanka je bila
ustanovljena v Kranju, in sicer 12. aprila
1944. V Kranju, prihodnjem sredi$éu go-
renjskega domobranstva, so zbirali najbolj
zagrizene sovraznike partizanstva, k1 S0 se
»izkazali® tudi Ze med ,raztrganci®. Taki
so bili predvsem znani sadisti Milan
Amon,* Franc Erpi¢, Miha Perko, Anton
Zakelj iz Zirov, za Perkom najokrutnejii
¢lan posadke, Joze Dobnikar-Kobovs,
prav tak, in vrsta drugih. V tej postojanki
so kmalu sestavili tudi ,,Udarno &eto, ki
so jo usposobili za delovanje in posredo-
vanje tam, kjer je bilo po njihovem tre-
nutno najpotrebnejie.
Brz za prvima dvema postojankama, kjer
so bili zbrani najhujdi organizatorji do-
mobrancev, so take postojanke ustanovili
tudi v DomzZalah, v Cerkljah, Lahovéah,
Vioklem, Predosljah in pozneje Se drugod
v ravnmskem predelu Gorenjske, kjer so
bile velje vasi in trgi s trdnimi kmetijami
in drobno burzoazijo. V Cerkljah je bila
osnovana ze 17. maja 1944 in je Ze v za-
cetku $tela 40 moZ, do jeseni pa je na-
rasla na okoli 100 domobrancev.
Pri ustanavljanju domobranske postojan-
ke v Cerkljah in tudi v okolici je bil
zelo vnet tudi kaplan JoZe Cvelbar, v
okolici Trzia pa je organizatorjem do-
mobranstva vztrajno pomagal trziski ka-
plan Vinko Zaletel, ki se je po vojni
umaknil na avstrijsko Korosko. Sode!o-
val je tudi z zloglasnim ,raztrgancem® in
gestapovskim platancem Mihom Perkom-
Samcem, ki je bil eden najnevarnejéih pre-
ganjalcev aktivistov Osvobodilne fronte
in partizanov na Gorenjskem.
Da se je vodstvo NOB na Gorenjskem Ze
v zaletku snovanj teh postojank v glav-
nem zavedalo njihove nevarnosti, govori
* Milan Amon je bil v centru gorenjskega do-
mobranstva nadelnik policijsko-kriminalnega
oddelka, zadolien posebej $e za vpradanja
OF in NOV. Slovel je kot velik sadist in neva-
ren ¢lovek.

tudi povelje $taba gorenjskega odreda z
dne 18. maja 1944, s katerim komandan-
tu II. bataljona Svobodi naroca naslednje:
»Po porocilih, ki smo jih dobili iz kam-
nifkega okroZja, se nahaja belogardistié-
na postojanka v Cerkljah, v jadini 40
moZ. Postojanka $e ni utrjena. Modtvo se-
stoji vefinoma iz novomobilizirancev, ka-
terth morala je zelo slaba (to ni bilo
tofno — op. 1. J.). Nujno JE da se po-
stojanka takOJ napade in unidi. V svrho
tega izvrsi sledece takoj poslji spec:alne-
ga kurirja v 2. Ceto in del 3. dete, odn.
del bataljona, ki se nahaja nekje pod
Storzicem ali Poljanah, da nemudoma,
in sicer po preteku dveh ur od sprejema
pisma, krenejo v pravcu, odn. v del ba-
taljona, ki se nahaja tu pod Krvavcem,
odn. kjer se boste nahajali. Ti pa takoj po-
i8¢i suk z OK-Kamnik, kjer bo¥ dobil
potrebna obvestila ter vodice, ki vas bo-
do vodili pri napadu. Na OK-Kamnik te
bo vodil tov. %arko, ki je prinesel to
pismo. Po kondani akeiji mobilizirajte
Komendski in Mengedki rajon ter izvriite
sabotazo na transformator v Crnuéah...
Nemudoma na postopek.

Smrt fa$izmu — svobodo narodu!

Za Gor. odred: (podpisani)

Nam. politkomisarja Komandant:
(Pavle Kav¢ic- (Leopold Skraber-
Miha) Vanja)

Nadelnik $taba:
(Boris Globoénik-Damjan)

Do tega napada ni prilo, vsekakor pa se
nanj kljub nujnosti v $tabu II. bataljona
niso pripravili zadosti udarno in tehtno.
Tako se je ta in druge podobne postojan-
ke ob izostanku partzanskih napadov
nanje $e v razvojnem razdobju, v glav-
nem nemoteno in s podporo gestapa in
policije razvijala naprej. Seveda je treba
tudi ugotoviti, da so bile tedaj odredne
enote dejansko prefibke za uspesne napa-
de na utrjene postojanke.

Vedina domobranskih postojank je nasta-
jala predvsem na obmodju bodocega ko-
krikega odreda. Zato so se razmere —
zlasti pod Krvavcem — na poletje 1944
zacdele naglo slabsati. Med domobranskim
mos$tvom je bilo najve¢ domacinov, ki so
poznali ljudi in razmere. Med njimi je
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bilo tudi vse ved partizanskih dezerterjev,
takih, ki niso vzdrZzali med borci za svo-
bodo in so zapadli vplivu domobranske
agitacije.

Toda brez centralne pomodi, ki je nepre-
stano prihajala iz Ljubljane, se tudi domo-
branstvo na Gorenjskem ne bi razvijalo
tako naglo kot se je. Ze omenjeni Slavko
Krek je, poleg drugih, vse pogosteje pri-
hajal na Gorenjsko in utrjeval zveze z
organizatorji domobranstva ne le v Kra-
nju, temve¢ tudi v Skofji Loki, v Cerk-
ljah, v Predosljah in drugih krajih. O nje-
govem posebnem delovanju je izvedel tu-
di gestapo na Bledu, ki ni dovoljeval, da
bi mu kaj takega ostajalo prikrito. Zato
so ga poklicali na gestapo, kajti organi-
zatorjem domobranstva, ki so radunali tu-
di na pomoé¢ zahodnih zaveznikov, niso
hoteli pusc¢ati prostih rok. Vendar pa se
je Krek izgovarjal s tajniStvom pri gene-
ralu Rupniku in tudi dejansko postal do-
ber sodelavec gestapa.

Ceravno je Nemce, ¢etnike in domobran-
ce tesno druZilo skupno sovratvo do na-
rodnoosvobodilnega gibanja, so gestapov-
ci ¥e v juniju 1944 in pozneje Se nekaj-
krat aretirali nekaj takih domobransko-
detniskih organizatorjev tako v Kranju
kot v Ljubljani, ki so bili preoitni agenti
angletke obve$éevalne sluzbe. Toda, to so
bila le medsebojna obrac¢unavanja sovraz-
nikov narodnoosvobodilnega gibanja. Za-
to sovraznosti do NOB niso bile ustav-
ljene. Priprave za snovanje gorenjskega
domobranstva so tako v Ljubljani kot na
Gorenjskem tekle naprej, vendar pa v
vedji ali manjéi tajnosti.

V te priprave je sredi julija 1944 sodil
tudi sprejem Slavka Kreka pri $kofu dr.
Gregoriju RoZzmanu, ki mu uniéevanje ko-
munizma oz. narodnoosvobodilnega giba-
nja ze zdavnaj ,ni bila politika, ampak
verska zadeva“. Temu in takemu S$kofu
je Slavko Krek poro¢al o razmerah na
Gorenjskem, kar je proudil med svojimi
potovanji tja. Ob tej priloznosti je tekla
odloénejsa beseda o nadaljnjem snovanju
gorenjskega domobranstva in predvsem o
ljudeh, ki bi k temu lahko pripomogli
najve¢. Skof je tedaj rudi obljubil, da bo
na Gorenjsko poslal tudi ve¢ duhovnikov-
domobranskih organizatorjev in agitator-
jev — in to tajno.

Otitno je bilo, da so pri $kofu takrat go-
vorili predvsem o takih protiljudskih vo-
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diteljih, kakor sta bila dr. Albin Smajd
in senator Janez Brodar, ki ju je po
nalogu voditeljev SLS Slavko Krek
obiskal avgusta 1944 v Avstriji. Smajd je
bil od gestapa, ki je z njim zvito taktizi-
ral, ,interniran® v hotelu v Salzburgy,
Brodar pa se je zadrZeval na Dunaju. Z
obema je govoril o snovanju domobran-
stva na Gorenjskem ter jima prenesel na-
potila centrale SLS iz Ljubljane.

Ob tej priloznosti je Slavko Krek nave-
zal stike tudi z avstrijskim kardinalom
Innitzerjem, da bi prek njega in prek
$vicarskega konzulata v Salzburgu (za
vsak primer) pripravil tudi umik v Svico,
od koder je dr. Miha Krek vetkrat po-
Siljal denar za krepitev domobranstva.

Tako je bilo sredi poletja 1944 torej do-
govorjeno, da bodo voditelji SLS s $ko-
fovo pomoéjo tudi na Gorenjskem zacleli
s $irfim in javnim organiziranjem domo-
branstva, poleg tega pa so &ez las po-
slali tja tudi Cetniski odred. Z bliZzanjem
konca vojne se je — po njihovem — na-
glo blizal tudi njihov das: zopetna vzpo-
stavitev svoje, protiljudske oblasti. Ob
vsem tem je vpradanje, kdo je zakrivil
vna$anje bratomorne vojne, kdo je zadel
snovati domobranske postojanke in posad-
ke, odveé. To navajam zaradi razliénih
podtikanj, ¢e¥ da so razli¢ne napake par-
tizanov in narodnoosvobodilnega gibanja
v posameznih krajih povzrodile odvraca-
nje od NOB in vkljuéevanje ljudi v domo-
branstvo. Nesmiselno bi bilo trditi, da
napak in slabosti ni bilo — saj jih ob
raznih dogodkih poleg vsega ostalega na-
vajamo skozi vso kroniko — toda pristati
na taka gledanja, pa naj bi bila dobro ali
slabo namerna, bi bilo nezgodovinsko,
neznanstveno, nemarksisti¢no, nerealno,
nepo$teno. Vel kot olitna je tu namreé
zgodovinsko-ekonomska (razredna) nuj-
nost, ki je nekdanje izkoris¢evalce pripe-
ljala v strah, da jim bo zmagoviti narod-
noosvobodilni boj odvzel vse privilegije,
ki so jih imeli v izkorid¢evalsko urejeni
kraljevi Jugoslaviji, med vojno pa tudi
pod Nemci. Ekonomsko-kapitalisti¢na za-
konitost jih je torej pripeljala do tega, da
so tudi na Gorenjskem snovali oboroZene
oddelke, ki naj bi jim, podpirane od oku-
patorjev, povrnili nekdanjo veljavo, mo¢
in oblast. Prav zaradi tega je bilo domo-
branstvo, na zactudenje marsikoga, proti
koncu vojne vse bolj zagrizeno in vse ne-



varnejle. In prav zaradi tega je bil boj
proti njemu tako nujen in neizogiben.

Torej, do snovanja in delovanja domo-
branstva bi zaradi teZenj nekdanjih oblast-
nikov, ki jim je bil cerkveni vrh najmoé-
nejSa opora, prislo tudi, e v narodno-
osvobodilnem gibanju ne bi bilo niti ene
same slabosti, niti ene same napake. Raz-
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I. G. PAMPUSKA

Klicali so me ,Gustl®

Avgusta 1966 sem dobil iz Jugoslavije
pismo Mileta Pavlina, nekdaj aktivnega
partizana, zdaj pa znanega jugoslovan-
skega pisatelja in novinarja. Pismu je bil
prilozen ¢lanek, ki je bil objavljen 12. ju-
lija 1966 v slovenskem ¢asopisu , TV 15
V ¢lanku je pisalo:

Leta 1944 je powveljstvo Narodnoosvobo-
dilne wvojske Jugoslavije ustanovilo za re-
ko Dravo, v Avstriji, majhen partizanski
odred z nalogo, naj pricne s partizansko
borbo in pripravi teren za oboroZen upor
na Koroskem.

Med 15 borci — slovenskimi brvaskimi in
srbskimi komunisti in skojevci — je bil
drzavljan Sovjetske zveze, fant iz Kijeva
s partizanskim imenom ,Gustl”.

Kdo je bil? Kakina je njegova usodas
Ko sem si nato prizadeval to nugotoviti, je
iz Ljubljane prislo pismo: Pravo ime ,Gu-
stina® je Ivan Grigorjevi¢ Pampuska. O
tem je sporocil vojni tovaris ,Gustlna® —
Pampuske Joban Vutte, ki sedaj zivi v
Awvstriji. V kratkem sem dobil se naslov:
mesto Kijev, Bastonnaja 12, stanovanje 7.
Leta 1944 je v bataljon, v katerem se je
boril ,Gustl®, prisel general Stane, ko-
mandant partizanske vojske Slovenije.
Pred postrojenim bataljonom je prebral
povelje Glavnega Staba, po katerem je bi-
lo nujno potrebno formirati oddelek do-
bro oborozenib borcev, sestavljen iz ne-
kaj moz z znanjem nemskega jezika. Od-
red je moral prekoraliti obmejno reko
Dravo, se utrditi na ozemlju Koroske, se
tam povezati s tamkajsinjim prebival-
stvom in pripraviti teren za oboroZeno
vstajo . . .

Kdo od komandirjev gre prostovolijno
¢ez Dravo?
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Sovjetski ljudje v osvobodilni borbi jugoslovan-
skih narodov v letih 1941—1945; Spomini, doku-
menti in materiali, Zaloiba Navka Moskva, 1973,
str. 126—136.

Ivan Grigorjevi¢ Pampuska je bil mitraljezec pr-
vega bataljona Zapadno-korodkega odreda ce-
trte operativne cone NOV in POS. Sedaj je I. G.
Pampuika gradbeni inienir v Kijevu.

Vsi kot eden so stopili naprej. 1zbor je pa-
del na Boja, hrabrega in izkuSenega ko-
mandirja, patriota in internacionalista.
Ze prej je delal v teh krajih, kjer naj bi
deloval odred, dobro je poznal ljudi, po-
krajino, nemski jezik. Za komisarja so
dolocili Poldo — odlotnega in pognmnega
tovarisa, ki je bil borcem kot oée.*

Ivan Pampuika se je boril v tem oddelkn.
18-letni wkrajinski komsomolec je bil ze
znan po svoji brabrosti in smelosti. V
kraju Grafenbach-Kneza so partizani raz-
bili esesovce, na postaji St. Paul-Sent Pa-
vel vrgli v zrak sovraini transport z go-
rivom in strelivom.

Neko¢ je bataljon napadel gostilno, kjer
so polivali hitlerjevski oficirji. Niti en
nacist ni ostal Ziv. Mali odred je prera-
sel v posebni Severno-koroski bataljon,
katerega komandant je postal 19-letn:
Joze Uléar.

Fasisti so posiljali proti partizanom no-
ve in nove kazenske odrede. Padla sta Boj,
brabri kamandant in tovaris Ivan. V tem
boju je mnogo fantov izgubilo Zivljenje.
Ostals so bili ranjeni. Molceli Pampuska je
tedaj dejal:

— Pojdite, tovarisi, kril vas bom, za-
drzeval bom fvabe . ..

— Kaj je s tabo, ,Gustl“? Saj si ra-
njen. Skupaj se bomo umikali, skupaj tu-
di umirali.

Ivan je pogledoval na prijatelje, izérpane,
izmucene partizane.

— Nibhée se ne pripravlja na smrt. No,
Cas je, pojdite.

Pod gosto jelko je Cakal, kdaj se bodo
prikazali fasisti. Potem je streljal in metal

* Miha Ro$ iz Bele pri Zelezni Kapli — op. ured.



ranate, umikal se je med mrtvimi, nepo-
iopanimi tovarisi. Nabrbtnik so prerese-
tale svincenke. Ivan je skrival glavo, vseh
krogel se ni obvaroval, ena ga je zadela.
Nenadoma je zagledal nekaj partizanov
in z njimi komandirja 3. cete Branka, ki je
slekel plasé¢ in se ovil v bataljonsko za-
stavo.

— Splezajte na smreke — je rekel — in
pripravite granate. Zivi se ne damo.
Partizanu z imenom Januar je odtrgalo
prste. Ivan mu je nataknil na roko vo-
jasko kapo in ga posadil na drevo. Tudi

Kako sem postal partizan

Velika domovinska vojna me je kot 15-
letnega fantida zatekla v vasi Kilov v Ki-
jevski oblasti. V teh resnih dneh smo
decki zamenjali svoje olete in starejie
brate, ki so odili na fronto. Po nalogu
Borispoljskega okrajnega odbora smo vsto-
pili v vojatke Cete za obrambo vasi — do-
vazali smo strelivo in opremo na$im ole-
tom v gozdovih in k bunkerjem, pomagali
smo evakuirati kolhozno Zivino.

Kmalu so na$ rajon okupirali fadisti. Nad
sovjetske ljudi, ki so ostali v sovrazniko-
vem zaledju, so se zgrnile tezave. ,Novi
red“ jim je prinesel trpljenje. Na tisole
fantov in deklet je bilo odpeljanih v fa-
Sistiéno suZenjstvo.

V zaletku 1943 je vrsta prila tudi name.
Skupino mladih ljudi iz okoliskih vasi so
nalozili na kamione in pod za¥éito brzo-
strelk pripeljali v Borispolj, kjer so orga-
nizirali transport ,vzhodnih delavcev® za
odhod v Nem¢éijo. Skozi majhno okence v
tovornem vagonu smo gledali v tujino,
neznana mesta in postaje, poljske, nemske,
avstrijske. In na koncu zapor v awvstrij-
skem mestu Gradcu, na meji Avstrije z
Jugoslavijo.

Razporedili so nas v tabori$¢a, obdana z
dvema vrstama .bodede Zice. Barake s
trojnimi pogradi so bile dobesedno zatr-
pane z ljudmi. Cez nekaj dni so skupino
ujetnikov, v kateri sem bil tudi jaz, zaprli
v vagone in prepeljali v mesto Velikovec.
Tam je bila prava borza suZnjev, kjer so
bogati nemski kmetje za nekaj mark lahko
kupili ujetnike. Jaz sem bil v tem dasu
slaboten, majhen, stradno izérpan in zato
me nihée ni hotel vzeti. Konéno se je na-
fel kmet tudi zame.

sam je zlezel za njim. Pribajajoli prega-
njalci so iskali ranjence in se noréevali
na njihov ralun, tako niso opazili parti-
zanov, skritih na gostih smrekah. Bata-
ljonska zastava je bila reiena.

A v pribodnosti je bilo mnogo bojev in
nelabka pot k zmagi.

Pismo Mileta Pavlina in ta ¢lanek sta mi
vzburila in vznemirila srce. Spomnil sem
se veliko dogodkov iz tistega dasa, ko sem
se dale¢ od domovine boril s faSizmom
v deZeli bratske Jugoslavije.

Delal sem na kmetiji velikega zemljidkega
posestnika ob meji Slovenije in ko sem za-
del razumevati krajevni jezik (na tem
podrodju so Ziveli Slovenc(ig, sem zvedel,
da tu delujejo partizani. Cez tri mesece
sem se s pomoéjo krajevnega gozdarja
sreal s partizanskim kurirjem. Seznanil
me je z Vladom (Slovencem) iz 1. lete
Zapadno-korotkega partizanskega odreda.
Kmalu sem zadel izpolnjevati prve nalo-
ge za partizane po zvezi s kurirjem, a od
decembra leta 1943 sem po nalogu Vlada
tajno opravljal izvidnitko sluzbo in raz-
Sirjal letake.

Nekoé so mi narotili, naj zberem infor-
macije o mestni zandarmeriji. Cez dva dni
so izkoristili moje podatke, partizani so
zazgali zandarmerijsko poslopje in uni-
¢ili 16 zandarjev. Po tej akciji so me za-
Celi zasledovati, O tem sem obvestil par-
tizane. 4. maja 1944 so me sprejeli med
borce dete, ki ji je poveljeval Vlado.
Kako se je zgodilo, da so me v deti za-
¢eli imenovati za ,Gustlna“? To ime je
zelo razlirjeno po Sloveniji. ,Podobno
kot va¥ Ivan,“ mi je rekel eden od bor-
cev. ,Tebe tudi kli¢ejo Ivan, toda Gustl
ti zelo pristaja.”

Kmalu sem se zadel udeleZevati bojnih
operacij. V maju 1944 je nafa Ceta dobila
nalogo pripraviti zasedo na gori, kjer so
bili razporejeni sovrazni topnidarji, ki so
varovali Celovec. Zgodaj zjutraj se je leta
povzpela do kraja zasede. Borci domadini
— Slovenci, ki jih je bilo veliko v nadi
Ceti, so nas peljali po znani najkrajsi gor-
ski stezi.

Na koncu smo pri§li do poti, po kateri
smo morali iti do protiletalskih topov z
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razstrelivom in Zzivili, dobljenih iz mesta.
Ceta je zavzela poloZaje v bliZini grape
in se zamaskirala ter ¢akala, da se prika-
Zejo hitlerjevei. Vsak partizan je dobro
vedel za svojo nalogo. Meni je bilo naro-
deno pobijati fadiste, ki bi se jim posredilo
uiti iz navzkriZnega ognja.

PribliZzno opoldne so do mesta zasede pri-
3li topnifarji. Na ukaz so usekali nali
mitraljezi. Lezal sem za velikim kamnom,
ko je prijatelj opazil, da naravnost k meni
bezi krepak falist. Do takrat e nikoli v
zivljenju nisem streljal na ljudi. Trenutek
je bil straden, toda pritisnil sem na pete-
lina in fadist je padel $tiri metre od mene.
Nenadoma se je razlegel ukaz: ,Na juris!“
Partizani smo navalili po hribu navzdol
na preostale hitlerjevce. Zmaga je bila po-
polna. ObloZeni s plenom smo se vrnili v
taboriide.

Ko smo naslednji dan ocenjevali opravlje-
no akoijo, sem dobil pohvalo od koman-
danta Cete Vlada in bil imenovan za po-
mocénika mitraljezca. Mitraljezec je bil
Avstrijec Toni, ki je bil nenavadno toden
v streljanju in je sploh mojstrsko opravljal
svoj posel. V vseh bojih, ki smo jih imeli,
sva vselej s tistim mitraljezom bila fadiste
jugoslovanska partizana — Rus in Av-
strijec.

Iz tabori$¢a pri Soléavi so Tonija, mene
in $e enega borca bataljona poslali v pa-
truljo. V tem ¢asu so fasisti obkolili ba-

Za reko Dravo

In nastopil je dan, o katerem govori c¢la-
nek Mileta Pavlina, postavljen na zaletek
teh spominov.

24. junija 1944 je bataljon prejel povelje
$taba divizije: oddeliti odred 15 komuni-
stov in skojevcev in jih poslati fez reko
Dravo na sever s posebno nalogo — po-
ruditi komunikacije in zveze falistov v
obmejnem delu Jugoslavije in Avstrije,
kjer je Zivelo slovensko prebivalstvo. Med
izbranimi sva bila tudi Toni in jaz.

Nas odred je bil dobro oboroZen in je imel
radijsko postajo za zvezo s poveljstvom.
Za radiotelegrafista je bil postavljen an-
gleski major, ki je prifel k jugoslovanskim
partizanom iz ujetnistva.

Ponodi smo neopaZeno prisli do Drave.
Nasli smo ugoden kraj za prehod &ez to
divjo reko. Kot vsi borci odreda, sem se
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taljon, ki se je bil prisiljen brez odlasanja
umakniti v gore. Mi trije smo se umaknili
sovrazniku v zaledje. ReSila nas je Toni-
jeva prisebnost in to, da je predobro po-
znal vsako potko v teh gorah.

— Zdaj jim mi pokazemo, — se je sme-
jal, da bi naju vzpodbudil. — Zal je pa-
tronov nekam malo, ,Gustl, koliko pa-
sov municije ima$?

— Deset, — sem odgovoril,

— Pomeni dovolj za dvesto falistov, —
je veselo rekel Toni.

Tako je tudi bilo. Ko smo prifli na manj-
$i gorski vrh, je Toni ukazal, da se usta-
vimo in zavzamemo poloZaj.

Cez nekaj minut so se zaslifali rafali mi-
traljezcev, puskini streli in poki granat.
— Naéi nudijo odpor, — je veselo rekel
Toni. — No, sedaj se pripravita, $vabi se
bodo zaceli umikati naravnost proti nam.
Tukaj jih bomo zgrabili.

In res so se kmalu pokazali umikajoéi se
hitlerjevei. Sedaj je Toni pokazal svoje
mojstrstvo: mitraljez je dobesedno zasi-
pal faliste z ognjem. Nisem mu mogel
sproti podajati mitraljeskih pasov iz torbe.
Pod vefer smo od$li na srefanje z od-
redom, v podnoZju hriba pa smo pustili
nekaj desetin trupel fadistov. Po teh ope-
racijah sem bil sprejet v vrste jugoslovan-
ske kkomunisti¢ne mladine, kar je bila za-
me velika &ast. 'V zvezo so sprejeli tiste,
ki so si to zasluzili z uspehi v boju.

tudi jaz prepeljal s ¢olnom na nasprotni
breg. Brez kak$nih posebnih dogodkov
smo pridli do hribov, kjer nas je &akala
zveza — krajevni ilegalec pastir Gut-
mannschwag, od katerega smo dobili naj-
pomembnejSe vesti o fasistih.

Ze naslednji dan smo unidili visoko v go-
rah opazovali$¢e mocnejSega sovraznika.
Kmalu so zvesti ljudje sporo¢ili nafemu
komandantu, da fafisti pripravljajo d&i-
$¢enje podrodja, na katerem smo se naha-
jali. V nodi smo opravili dolgo pot proti
Celovcu in se tam ustavili za nekaj dni.
V tem dasu smo nepretrgoma manevrirali,
vestno prikrivali sledi na prehodih.

Od Gutmannschwaga smo dobili podatke
o razporeditvi Zandarmerije v manjsem
kraju Grafenbach-KneZa. Komandant je
razmestil enoto v okolici naselja in posta-
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vil zasedo za poslopjem, kjer so bili Zan-
darji. Izbrali smo ugoden poloZaj, midva
s Tonijem sva namerila mitraljez na po-
slopje. V tem d&asu je troje nasih putko-
mitraljezcev vdiralo v stavbo, ujeli so dva
zandarja. Midva sva odprla ogenj po fa-
Sistih, ki so zasedali dom. Ko smo jih
uni¢ili, smo borci Cete zbrali orozje in
municijo, zaZzgali stavbo Zandarmerije in
se umaknili v gore.

Vrstili so se pohodi, eden tezji od druge-
ga, stalno manevriranje. V ¢asu pohoda
v okolico mesta Wolfsberg-Vol$perk smo
osvobodili iz tabori$éa skupino franco-
skih vojnih ujetnikov.

V avgustu smo dobili sporodilo, da pri-
haja k nam okrepitev. Vendar je bila uso-
da odreda tragi¢na. Fadisti so ga odkrili
ob Dravi. En sam borec se je uspel resiti.
Povedal je o unifenju odreda, v katerem
je bilo veliko sovjetskih fantov in deklet,
osvobojenih iz ujetnidtva.

Koncem avgusta se je na$ bataljon pre-
maknil v okolico Sent Pavla. Na pohodu
po hribih smo odkrili lovski dom in lese-
no gostilno, kjer so letovali hitlerjevski
oficirji in usluzbenci, ki so prihajali sem
na lov. Na$i izvidniki so nas obvwestili,

da je v gostilni na poéitnicah 30 fa-
Sisti¢nih letalcev.

Komandant je sklenil, da je treba fasiste
uniditi. In Ze so se s krikom vsuli parti-
zani, zaregljala je Tonijeva strojnica. Fa-
Sisti so se skrili za dom. Po petminutnem
streljanju smo §li v napad. Falisti so pri-
leli v neredu beZati, izstrelki partizanskih
pusk pa so jih vseeno dosegli.

Z vsakim dnem se je nafemu odredu bolj
poznala utrujenost. Zato smo bili zelo
veseli, ko smo prejeli vest, da nam na sre-
¢o prihaja v okrepitev bataljon, s katerim
se bomo v kratkem srelali. To je bil Se-
verno-korofki bataljon. Njegov komandir
je bil stotnik Mirko Uléar, komisar pa
Major Mitja.

Izkazalo se je, da je v bataljonu cel vod
sovjetskih borcev, katerim je poveljeval
Mihail Kozlov. Na Zalost ne vem, kakéna
je bila njegova nadaljnja usoda, ker so
se nafe poti hitro lo¢ile. Od borcev ru-
skega voda sem si zapomnil mladega ukra-
jinskega fanta Andreja Sadovaja. Tudi on
je bil odgnan od fadistov na prisilno delo
v Avstrijo, a se je potem prikljuéil ju-
goslovanskim partizanom.

Na¥ odred je izvedel vrsto borbenih akcij.
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Tako smo v oktobru 1944 izvedli napad
na fentpavelsko postajo. Uspeh te opera-
cije je izhajal iz tega, da fafisti niso ra-
¢unali s tem, da bi se partizani lahko po-
javili na tem podrodju.

Po pripravljenem komandantovem naér-
tu so nai borci najprej porufili telefonske
zveze postaje z drugimi kraji, postavili
zasede na cestah, ki so peljale k postaji,
nato pa nenadoma napadli postajo. Tre-
so¢ se od strahu je postajenalelnik pove-
dal razpored prihodov vlakov. Izkazalo
se je, da bosta v kratkem prifla dva na-
sproti si prihajajola transporta. Koman-
dir je ukazal, naj prestavimo kretnice,
vlaka sta tréila in eden od njih je bil po-
polnoma uniéen.

V decembru 1944 je dobil odred po radiu
obvestilo, da nam bodo letala ponoéi od-
vrgla oroZje. Narodeno nam je bilo, naj na
gori na dogovorjeni planoti zakurimo
kres, ki bo sluZil letalu za orientacijo.

In Ze smo poslusali brnenje motorjev bli-
Zajolega se aviona. Naredil je krog in
pridel metati ,posiljke z neba“.

— Zaboje na hrbet in v gozd! Ko raz-
bijemo opaZe, pridemo do orozja, — je
ukazal Uléar.

In Ze je na desetine rok vleklo nasled-
nje odvrzene zaboje, napolnjene z ioroz-
jem. Nenadoma so nebo presekale niti
signalnih raket in nedaled od ognja se je

Opomba urednistva: ,Gustl” opisuje tukaj

s treskom in zaslepljujoé¢im plamenom raz-
legla eksplozija.

— FaSisti nas obstreljujejo! Odkrili so nas!
— je kriknil nekdo od borcev. Naenkrat
se je s treh strani na nas sprozil orkanski
ogenj. Morali smo zdrZzati, dokler avion
ni odvrgel vse prtljage. A fadisti so v tem
¢asu vse tesneje stiskali obro¢ okoli nas.

— Pogasite ogenj! — se je razlegel glas
komandanta.

V ogenj so priletele kepe snega in ledu.
Ogenj je zacvréal, vse okrog se je zavilo
v paro in gost érn dim.

— Nidesar ne pustite sovrazniku! Ranjen-
ce na hrbet! Umik v gozd! — se je glasil
Uléarjev ukaz.

Glede na surove izku$nje smo vse upe po-
lagali v svoje noge. Treba je bilo kar naj-
hitreje priti na varno mesto. Stezic v go-
rah je na tisole, komandant pa jih je vse
poznal. Povedel nas je visoko v gore, ka-
mor fasisti ne vtaknejo nosu. Vso no¢ se je
odred izmikal po zledenelih alpskih ste-
zah. Skozi iglast gozd so se svetlikali Zar-
ki jutranjega sonca, a Uléar nas je pri-
ganjal, trudil se je privesti odred ¢im dalje
je bilo mozno. !

Konéno je le dejal: ,Odmor!“ Vsi borci
so odvrgli na zemljo tezke zaboje in po-
tem zaspali, ni¢ manj od borcev izmu-
¢eni komandirji pa so ostali budni.

rihod Mirkovega bataljona 15. oktobra 1944 &ex Drave

ter boje na Svindki planini in angledko posiljko oroija na Svinsko planino.

Po alpskih poteh

Pozimi 1944 smo delovali na avstrijskem
ozemlju. Od tam nam je bilo naroceno
izvriiti diverzijo na telefonsko linijo Gra-
dec—Berlin. V mraku se je grupa miner-
jev, v kateri sem bil tudi jaz, premaknila
k cilju. Nasi nahrbtniki so bili nabiti z
granatami.

Ostali borci so polegli, ¢akajoé na nafe
znamenje. Uspe$no smo zaminirali pod-
rodje ceste, na kateri so bili telegrafski
stebri. in ¢ez nekaj minut je dolino osvet-
lil moéan ogenj, razlegla se je oglufujo-
¢a eksplozija. Eksplozija se je pome$ala
s streljanjem — borci nafega odreda so
zadeli boj s fasisti.

In zopet pohod po gorskih stezah, in zno-
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va diverzije, boj, odhod. Konec decembra
smo uniéili hotel na Svinski planini, v
katerem so bili nastanjeni preganjalci, ki
so zasledovali partizane.

Kljub uspe$nim operacijam je bil na$ po-
loZaj zelo teZak. Nepretrgani boj je spod-
jedal moédi odreda, nenchno so nas za-
sledovali preganjalci, dobesedno na vsa-
kem koraku so stale sovrazne zasede in
tudi zima 1945 se je izkazala kot zelo
ostra. Poveljstvo pa ni sklenilo zmanjiati,
ampak 3e okrepiti borbeno dejavnost. Na§
odred je bil razdeljen na tri Cete: 1. leta
je bila dolZna delovati na sektorju Vols-
perk, 2. ¢eta na sektorju Celovec, 3. deta
pa na sekvorju Sent Pavel. Zvezo med



detami so vzdrZzevali kurirji, ki so se mo-
rali sredati vsak teden na dolodenem kra-
ju. In zopet vsakodnevni boji s preganjal-
<i, stiska, stalna Zivljenjska nevarnost.
Ko so se borci naje dete po boju razme-
stili k poditku, je pritekel strazar in spo-
ro¢il, da prihajajo sovrazniki. Na§ po-
lozaj je bil zelo slab — umakniti se je
bilo moé¢ samo vife na Svintko planino,
oraslo z nizkim grmovjem, pri snegu,
Ei je segal do pasu. Tezko je povedati,
kakino naprezanje sil nas je stalo to umi-
kanje.
Do grebena smo imeli $e sto metrov, ko so
nas Nemci opazili in odprli mitraljeSki
ogenj. Obstreljevali so nas med hojo, mi
pa smo se $e naprej umikali navkreber;
¢im prej smo se hoteli prebiti do odresil-
nega vrha.
Tedaj pa presenetenje: zagledali smo, ka-
ko z vrha naravnost proti nam brze so-
vraZni smudarji. Polozaj je bil obupen,
znadli smo se v resniéni pasti.
— DPrenesite ogenj na smucarje! — se je
oglasil trd komandantov glas.
Faliste smo molno razreddili. Z vrha so
vzeli prevelik zalet in so drveli proti par-
tizanom, ki so jih z dobrih poloZajev za-
suli s smrtonosnim ognjem mitraljezcev.
Napadalci se niso mogli obrniti: z obeh
strani je bil prepad; sami so se ujeli v
past, ki je bila pripravljena za partizane.
Ko smo unidili sovrazne smudarje, smo
pospeseno odsli v gore. Tokrat se fadisti
niso odloéili, da bi nas zasledovali. Pre-
nocevali smo v gozdu, niti ognja nismo
zakurili, tako se je rodil nov dan.
V zaletku januarja 1945 smo se znova
znasli v obrodu zasledovalcev. Zgodaj
zjutraj so nas vznemirili izvidniki z ob-
vestilom, da se fadisti premikajo proti na-
femu taboru. Ker sem takrat spal, nisem
slifal obvestila izvidnikov. Ko sem se
zdramil, me je kar streslo, nenadoma sem
prestralen zagledal, da poleg lezi komisar
Poldi z razbito glavo. Prijel sem pusko in
torbo z naboji ter zbeZal za odhajajodimi
tovari$i. Povsod po gorskih stezah so le-
zala trupla soborcev. Navalili smo na vrh
gore, toda pot so nam presekali sovrazni
mitraljezci.
Komandir Boj je izdal ukaz: prebiti se
navzdol ¢ez poloZzaje sovrazne zasede —
drugega izhoda ni. Edina naa prednost je
bila v dobrem poznavanju krajev. Ko smo
se spustili k cesti, smo opazili sovrazno
patruljo. Tocen rafal mitraljezca Fortula

nam je dal mozZznost, da smo preskotili
cesto in se skrili v gozdu.

Sprejet je bil sklep, da se pet borcev, med
njimi tudi jaz, odpravi na javko za zvezo
z ostalimi detami bataljona. Treba je bilo
sporoditi o nafem polozaju in predati po-
velje, naj tovari§i takoj prevzamejo nade
ranjence.

Za poveljnika skupine je bil doloden mi-
traljezec Fortula. Hodili smo vso no¢ in
$ele zjutraj prisli do cilja, toda javka je
bila izdana faSistom. SovraZniki so po-
stavili zasedo in ¢im smo se srefali s to-
varifi iz tretje Cete, so falisti usuli ogenj
na nas. Troje borcev je padlo pod sovraZ-
nimi streli. Vrgel sem granato proti za-
sledovalcem in pod zastito ognja putko-
mitraljezca Fortule so se ostali tovaridi
zivi skrili v gozd.

Nekaj dni smo iskali partizane in na
koncu smo se le sre¢ali z manj$o skupino,
nato pa smo se v zaletku marca 1945
zdruzili z ostalimi borci bataljona.

Na$ bataljon je deloval do samega konca
vojne. Njegove enote so postavljale zasede
na magistrali Vol$perk—Velikovec, unice-
vale hitlerjevce in obralunavale z izda-
jalci.

In napodil je dolgo pri¢akovani dan zma-
ge. Spominjam se ga zelo dobro. Prejénji
veler so me s tovaridi poslali k nekemu
ilegalcu, Zivedemu v obmejnem Velikovcu;
pri njem smo posludali vesti iz Sovjetske
zveze in izvedeli, da je faSistina vojska
kapitulirala. Nemudoma smo odhiteli k
tovarisem v bataljon.

Ne morem povedati, kako so se razve-
selili, kako so vriskali borci, ko so izve-
deli to veselo novico. Jokali so, se obje-
mali in poljubljali drug drugega. Tedaj
nam je spregovoril na§ komandant. Go-
voril nam je o uspehih, o hudih- asih v
teh letih, o mrtvih tovarisih, ki niso do-
ziveli veselega trenutka.

Ko smo se postrojili v kolono z zastavo
na Celu, je na$ odred krenil v mesto Veli-
kovec; a ¢ez nekaj dni so vlak s sovjetski-
mi ljudmi, ki so se borili v vrstah jugoslo-
vanskih partizanov, poslali v odpravni
center v mesto Gradec.

Ganljivo je bilo slovo z bojnimi tovari$i;
zakleli smo se na nale vojno bratstvo, da
bomo na vse nadine okrepili prijateljstvo
nadih narodov.

(prevedla Natasa Stergar)
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aula slovenica

V novem poslopju slovenskega xadruinega cen-
tra v Celovcu (Pavliceva 5—7) je bila lani od-
pria prirediivena dvorana ,auvla slovenica”, ki
sluii umetniskim razstavam in drugim kuiturnim
prireditvam
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V prvem letu obstoja galerije .aula slovenica” so razstavljali Aleksander Kovaé, Janez Boljka in
Boiidar Jakac. — Zgoraj delo A. Kovaéa .Sonce”, spodaj delo J. Boljke ,Bik"
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PETER VODOPIVEC

Bretonsko narodno gibanje

Sodelovanje, deprav — kot naglafajo bretonski avtorji — $teviléno majhne — breton-
ske skupine z okupatorjem med drugo svetovno vojno in obenem zbliZanje dela breton-
skega narodnega gibanja z vichijsko vlado mar¥ala Petaina sta imeli za bretonsko
gibanje tragiéne posledice in sta ta ¢as Bretoncem v celoti vtisnili petat izdajstva. V
prvem desetletju po vojni je bilo tako bretonsko narodno-politiéno gibanje praktl(‘.ma
mrtvo. V zmedi in stiski, na pomolu svera, ki se je obnafal ne le odklonilno, temvec
celo odkrito sovra¥no, se je del Bretanje, ki se je najmocneje zavedal svojega breton-
skega porekla, obrnil k sebi, k izrodilu svoje preteklosti, predvsem pa k obiajem in
¥ivljenju tistega sloja, ki vse do danes predstavlja vedino bretonskega prebivalstva —
h kmetu. Custvo bretonskega ¢loveka, ki se ni mogel svobodno in neovirano izraziti v
svojem jeziku, je nallo izraz v folklori. Zanimanje za narodno glasbo in plese je ozivelo
v do tedaj nedosefenem obsegu. Zopet so se zaleli praznovau stari prazniki, stari in
mladi so peli stare pesmi in plesali stare plese. Ko je ¢as za silo zacelil vojne rane in
prinesel vedjo sprostitev, je ozivelo tudi zanimanje za bretonsko besedo in izrocilo.
Pred nedavnim je Yann Ber Piriou zapisal, ,da je besedna umetnost naSega ljudstva®
v tej drugi polovici XX. stoletja, ko se zdi, da je Ze obsojena na smrt, presenetljivo
Yiva. Tisti, ki trdijo, da v vsem tem ni veé kot ugadajodi ogenj, naj bi doZiveli e velika
presenecenja.

Otitek, da se Bretonci z o¥ivljanjem ljudske umetnosti, tradicij in obiajev vradajo k
preteklosti, je Pierre Jakez Helias zavrnil z Renanovo mislijo, da ,ljudska prazno-
vanja pogosto ne pripadajo zgodovini“. Vseeno se nam danes postavlja vpraSanje, v
kolik§ni meri so ljudski prazniki s pesmijo in plesom, z baladami o preteklih, morda Ze
pozabljenih dogodkih v svetu hitrega gospodarskega in druzbenega spreminjanja, ki
prazni tudi bretonske vasi in zahteva obenem naglo prilagajanje novim gospodarskim
zahtevam in moZnostim, skratka odprtost in irino tudi za Bretonca kaj ve kot zgo-
dovina. V stiski, v kateri pomeni prihodnost vztrajno in niti ne posebno potasno umi-
ranje, je sicer preteklost dobrodosla, kohezivno delujota potrditev. Toda iskanje potr-
ditve v preteklosti lahko postane usodno, ¢e ne uspemo izkufenj tradicije in zgodovine
uporabiti kot sredstvo za odpiranje sodobnim procesom; ¢e ostanemo le pri nostal-
gi¢nem prisluskovanju iztekajodemu se ¢asu in zavercvanosti v svoje lastno izkustvo.
V uvodu k svojim spominom je Ernest Renan, ki je svetu znan predvsem kot francoski
mislec, sicer pa je po rodu Bretonec, zapisal staro bretonsko pripovedko o mestu Isu, ki
je neznano kdaj potonilo v morje. Na raznih mestih ob obali so ljudje kazali kraj,
kjer se je neko¢ nahajalo bajeslovno mesto,™ ribi¢i so o njem pripovedovali nenavadne
zgodbe. Kadar se razbesni neurje, so zagotavljali, se v morskih globinah med valovi
vidijo ¥iljasti vrhovi njegovih cerkva; v dnevih tifine prihaja iz globine zvok njegovih
zvonov, ki bijejo himno dneva. ,Pogosto ¢utim, kot bi se na dnu mojega srca nahajalo
mesto Is in bi njegovi zvonovi pozivali k sluzbi boZji vernike, ki ne sli$ijo vel®, je
sklenil Renan. ,Véasih zastanem, da bi prisluhnil tem drhteéim glasovom, za katere
se zdi, da prihajajo iz brezkonénih globin, kot glasovi nekega drugega sveta .. .®

Morda je pripovedka o mestu Is, o prislutkovanju glasovom, ki so v sodobnem svetu
vse Sibkejsi odmev iztekajole se zgodovine, po svoje $e znacilna za del danasnje Bre-
tanje. Neustavljivo spreminjanje sicer ze motno transformirane bretonske druzbe kot
tudi tragi¢na izkuinja druge svetovne vojne pa sta pospefili diferenciacijo v bretonskem
narodnem gibanju. V zadnjem desetletju postajajo glasnejSe skupine, ki se zavzemajo
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za radikalnejie refitve, refitve, ki bi ne le redile bretonski narod in jezik pred hitro
smrtjo, temved zagotovile tudi temeljito druzbeno in gospodarsko preobrazbo celotne
Bretanje. Iz sestavkov, ki so mi bili na razpolago za to informacijo, se zdi, da postaja
med Bretonci, ki dolodajo tok politiénega Zivljenja v Bretanji, e pomemben dejavnik
usmeritev k socializmu.

Pri pisanju informacije sem se oprl na naslednje sestavke: Ronan Roudaut: Histoire du
mouvement breton, Yann Ber Piriou: Usage spontane et litteraire du breton, F. Elegoet:
Bilinguisme ou domination linguistique, Pierre Doridam: La Bretagne et socialisme, vsi
v Les Temps Modernes 324-26, avgust-september 1973, Francis Gourvil: Langues et
litterature bretons, zbirka ,Que sais-je 527, sestavek ,Die Bretagne® v Handbuch der
europiischen Volksgruppen Ethnos, Wien-Stuttgart, 1970. V slovenskem tisku so bili
Bretonci deleZni ve& pozornosti kot ostali francoski manjiinski narodi. O svojih obiskih
v Bretanji je najprej pisal B. Pogalnik leta 1968-69 in nato $e v knjiZici: ,Kolikina
mot je v sladkorju®, Pri¢evanja, Mladinska knjiga 1970, spomladi 1974 (aprila, maja)
pa je o srelanjih z Bretonci zelo zanimivo porodal tudi sedanji dopisnik Dela v Parizu
Andrej Novak.

35

Kot povedo prirotniki, je Bretanja 35 000 km? velik polotok, ki se le s svojim vzhod-
nim delom dotika kopnega. Na tem polotoku Zivi danes nekoliko veé kot tri milijone
200 tisoé prebivalcev, breton$¢ino pa uporablja kot pogovorni jezik le pol milijona in
to $tevilo $e upada. Stevilke o razvoju bretonskega prebivalstva v zadnjem stoletju
so le priblizne, saj se francoskim oblastem nikoli ni zdelo potrebno, da bi Bretonce
posebej preftele. Zaradi agrarnega in zaostalega znadaja njenega gospodarstva je za
Bretanjo kot celoto vse od srede preteklega stoletja znadilno intenzivno izseljevanje,
padanje odstotka bretonskega elementa pa je pospeevala e — eprav polasna — rast
meitanstva na polotoku. Kako hiter je ta proces tudi v zadnjem &asu, kaZe podatek
privatnega $tetja Casopisa ,Gwalran® iz leta 1928, po katerem naj bi bilo v dvajsetih
letih v Bretanji $e milijon Stiristo tiso¢ bretonsko govore¢ih prebivalcev. V 45 letih je
torej njihovo $tevilo padlo kar na tretjino. Danes so Bretonci naseljeni predvsem v
zahodni, tim. ni%ji Bretanji, medtem ko ima zahod proti celini francoski znadaj.

Bretanja je deZela prepiha, prostor, preko katerega so potovali razlidni narodi. Prvotno
prebivalstvo je bilo verjetno sorodno Baskom, kasneje so se na polotoku naselili
Kelti, ki so se séasoma latinizirali in so jih nato ponovno rekeltizirali Britanci z britan-
skega otoka ter tako sklenili etni¢no izoblikovanje bretonskega naroda. Bretonski jezik
spada v keltsko jezikovno skupino, vendar se v nasprotju s prevladujoéim mnenjem,
da gre za isti jezik, kot ga govore na Irskem, v Walesu ali na otoku Man, od teh
jezikov moéno razlikuje.

Pred prihodom Rimljanov se je polotok imenoval Aremorica, kar pomeni po keltsko
»dezelo ob morju®. V V. stoletju nasega Stetja, ko so Sasi in Angli vdrli na britanski
otok, pa se je nekaj krdel Britancev umaknilo na celino in se naselilo ob bregovih tedaj
ze deloma latinizirane Aremorice. Na polotok so s seboj prinesli ime svoje dezele, Ziv
keltski jezik, kr$¢ansko vero, strogo notranjo organizacijo in verjetno ze visoko razvit
druZbeni red. Od tedaj sta Britaniji dve: otofka, pretezno germanska Velika Britanija
in mala Britanija, Bretanja na polotoku. Vez med obema deZelama se je delno ohranila
vse do danes. A. Novak je tako aprila 1974 porocal, da je za bretonskega kmeta po-
gosto ,London bliZe kot Pariz in Plymouth blize kot bretonsko sredi$é¢e Rennes“. Mnogi
bretonski izdelki torej $e tradicionalno potujejo na orok namesto na celino. (Delo, 26.
aprila 1974).

Skoraj 700 let, od srede 9. do srede 16. stoletja, so bretonski vojvode le formalno pri-
znavali francosko suverenost in uspeli — neredko v spretni igri med moé¢nimi sosedi,
francoskim, angleSkim in kastiljskim kraljem — obdrZati samostojnost. R. Roudaut v
svojem ¢lanku v Les Temps Modernes imenuje to obdobje ,razdobje bretonske nacio-
nalne neodvisnosti“. Naklonjen geografski poloZaj je omogodil Bretanji gospodarski
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razcvet, ki so ga po zdruzitvi s Francijo zavrli $ele liberalni ukrepi ministrov fran-
coskega kralja .

Leta 1532 so morali avtonomni stanovi bretonskega vojvodstva pristati na zdruzitev
bretonske in francoske krone. Sporazum o zdruZitvi pa je Bretanji tudi nadalje pucal
notranjo avtonomijo. DeZelni stanovi so obdrzali v svojih rokah upravo, pravico od-
merjanja davkov, obenem pa Bretoncem kot Baskom ni bilo treba sluZiti vojske izven
deZelnih meja. Sporazum sam, ki predstavlja za del Bretanje 3¢ danes zgodovinsko
potrditev avtonomije in nacionalnih svobo$¢in, pa je postal Ze v obdobju pred fran-
cosko revolucijo sekundarnega znacaja. Za razvoj je bilo odlodilno, da se je bretonsko
plemstvo in nastajajoe mes$éanstvo scasoma pofrancozilo in sodelovalo s francoskim
meséanstvom v procesu pravnega in gosp-ocilrskega zdruzevarja Francije. Posebno
slednje je v svojem prizadevanju po poenotenju trZi$¢a in odpravi vseh ovir, ki bi ome-
jevale svobodno cirkulacijo ljudi in dobrin, moéno prizadelo bretonsko gospodarstvo.
Francoska revolucija 1789. leta je iz sporazuma iz leta 1532 dokonéno napravila mrtev
papir, zbrisala Bretanjo z zemljevida ter jo upravno reorganizirala v pet umetno izob-
likovanih departmajev. Nekdaj avtonomne francoske province so centralizem revolucije
in kasneje cesarstva obcutile mnogo tezje kot centralizem kraljev. Tako tudi Bretanja.
Se etrt stoletja so na polotoku nemiri in odpori in trajajo $e, ko se na vaterloojskem
polju odloda usoda Napoleonove Francije. V 19. stoletje stopa Bretanja povsem izlr-
pana in zalenja se dolgo obdobje stagnacije. Krizo klasi¢nega bretonskega kmedlkega
sveta stopnjujejo odmevi intenzivnih gospodarskih sprememb, ki jih v 19. stoletju
prezivlja Francija, ko se spreminja v moderno me$¢ansko kapitalisticno drzavo.

Zivljenje bretonskega &loveka pa je $e nadalje odvisno predvsem od radodarnosti
zemlje in ob obali od uspe$nega ribolova. Njegov svet je zozen na skrb za vsakdanji
kruh in na molitev, saj je keltski jezik povsem izrinjen tudi iz nizjih $ol. Tako gospo-
darsko in kulturno osamljen in odtujen ostaja in postaja Bretonec ,primitivni in zaostali
bretonski kmet“, kot ga vidi francosko me$canstvo ob zadetku nalega stoletja, ko se
zalne ozivljati bretonska nacionalna zavest in kot ga marsikje vidi $e danes.

II.

Bretonska besedna umetnost ima skoraj tisoéletno tradicijo, toda za obdobja do konca
srednjega veka ni izvirnih besedil in je mogoée porodila o pevcih in pesmi slediti le iz
»druge roke®. Po 15. stoletju postajajo zapisani besedni spomeniki pogostejsi. Vedinoma
gre za spise s cerkveno tematiko, deloma tudi slovarje ali jezikovne priroénike,
misti¢ne igre in pesmi. Sistemati¢no zanimanje za bretonsko besedo je oZivelo ob koncu
18. in zacetku 19. stoletja, torej v obdobju centralizacije, ko je zalela pari$ka vlada
na.vsem ozemlju Bretanje uvajati francod¢ino kot edini javni in uradni jezik. V tem
obdobju je nastalo verjetno najbolj znano bretonsko knjizevno delo 19. stoletja, zbirka
ljudskih pesmi ,Barzaz Breiz“ Hersarta de la Vilamarqué. V 19. in zadetku 20. sto-
letja se pod vplivom jezikoslovcev in vse {tevilnejiih knjizevnih ustvarjalcev tudi do-
konéno izoblikuje bretonski knjizni jezik, v katerem razmeroma veliko {tevilo breton-
skih knjizevnikov in kulturnih delavcev piSe $e danes.

19. stoletje pa je obenem ¢as, ko ni zaslediti ,resni¢nega, ljudskega izraza bretonskega
nacionalnega ¢ustva“ (Roudaut). Prvi, plahi znaki nastajajode nacionalne zavesti se ka-
zejo v knjizevnem in kulturnem delu ozkega kroga bretonskih izobrazencev, ki ob koncu
stoletja Ze razkriva odkrite ,regionalne in nacionalne tendence®. Kot izraz teh aspira-
cij, éeprav aspiracij elite, ki $e ni $irfe analizirala in opredelila bretonskega nacionalnega
problema, je leta 1898 nastala Bretonska pokrajinska zveza, ki je pozivala h konsti-
tuiranju Bretanje v posebno pokrajino. Leta 1911 je nato ustanovljena Bretonska narod-
na stranka, ki ze zahteva ,politiéno neodvisnost in priznanje bretonskega nacionalnega
jezika kot edinega nacionalnega jezika v deZeli“. Tudi te zahteve Se nimajo $irfega za-
ledja. Bretonai stopajo v prvo svetovno vojno, ko doZivlja narodno-politi¢no gibanje
pri priblizno enakem 3tevilu Slovencev Ze svoj vilek, praktiéno brez programa in le
z ozko skupino narodno zavednih izobraZencev.
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TXI.

Kot smo pokazali ze v élanku o Baskih (glej Koroski koledar za leto 1975), pre-
vladuje od francoske revolucije do danes v Franciji prepri¢anje, da obsega ,franco-
ski narod vse v francoskem drzavnem okviru zdruZene prebivalce, torej tudi manj$in-
ske narodne skupine. Ceprav francoska demokracija ne postopa sovrazno proti tujim
(nefrancoskim) jezikom in v skladu s svobodo izrazanja lahko izhajajo ¢asopisi v kate-
remkoli med njimi, je ,franco$éina edini uradni jezik na vsem teritoriju Francije, jezik,
ki ga je nujno potrebno poznati in edini, ki se ga poucuje v ljudski Soli“. Podobno,
pogosto celo povsem odklonilno, stalid¢e je imela uradna Francija tudi do bretonskega
jezika. Tako je leta 1925 prosvetni minister odkrito izjavil, da mora ,bretonski jezik v
korist francoske enotnosti povsem izginiti“, za francoskega ministrskega predsednika
Poincaréja pa je bil nastop enega njegovih ministrov, ki je v predvolilnem boju 1928
leta uporabil nekaj bretonskih besed, nezaslifan $kandal. Zadnji uradni napisi v breton-
$¢ini v nadem stoletju so bili pozivi k mobilizaciji med prvo svetovno vojno. Bretonci
so se tem pozivom tudi odzvali in pladali razmeroma velik krvni davek.

Odklonilno stali§ée do nacionalnih in jezikovnih posebnosti bretonskega prebivalstva pa
je imelo prav nasproten uéinek, kot si ga je zelel Pariz. Med Bretonci je delovalo
prebujajoce, povezujole in je vzpodbudilo k agresivnim akcijam. Nezadovoljstvo
je e potencirala kriza bretanjskega gospodarstva po prvi svetovni vojni. V dvaj-
setih in tridesetih letih si sledijo teroristiéne akcije, napadi na prefekture, v Rennesu pa
je 1932. leta zletel v zrak spomenik — simbol povezanosti s Francijo (ki ga $e do danes
niso obnovili). Jedro legalnega narodno-politi¢nega gibanja je do leta 1927 Se ozja
skupina okoli revije ,Breiz Atao®, ki se nato konstituira v Avtonomno bretonsko stran-
ko, po razcepu 1930. leta pa v Bretonsko narodno stranko. Iz literature je razvidno,
da tudi pri skupinah, ki med obema vojnama dolodajo smer bretonskega gibanja, manjka
sirfe ideolotke osnove in prevladujejo predvsem konservativni koncepti, ki so usmer-
jeni k ohranitvi tradicionalne bretonske druzbe in je njihova glavna zahteva avtono-
men bretonski statut. Posameznikov, ki vidijo bretonski problem ne le v njegovem ozko
nacionalnem, pa¢ pa tudi $irfem druzbeno-gospodarskem okviru, je malo. Ti levo
usmerjeni Bretonci najdejo podporo pri francoski levici, ki je vkljuéno s komunistiéno
partijo pokazala za bretonske teznje kot teznje regij sploh mnogo vel posluha (P.
Deridam trdi, da le do leta 1936, ko nastopi vlado Ljudska fronta). Kljub $e razmeroma
ekskluzivnem znacaju pa je bretonsko gibanje v letth 1919—1939 uspelo opozoriti na
prisotnost bretonskega nacionalnega problema v francoskem notranjem politi¢nem
zivljenju.

Ob izbruhu svetovne vojne se je Bretonska narodna stranka najprej opredelila za nev-
tralnost. Posamezniki so celo menili, da Bretonci do Francije nimajo obveznosti. Kasneje
se je del bretonskih nacionalistov zblizal z vlado marsala Petaina v Vichi-ju, ki je pri-
stala na ustanovitev ,Posvetovalnega odbora za Bretanjo® in popustila dolocenim bre-
tonskim zahtevam (npr. uvedbo nekaj ur bretoni¢ine tedensko v nekaterih Solah).
Skrajna bretonska desnica je aktivno sodelovala z okupatorjem. Njen voditelj opat
Y. V. Perrot je organiziral posebno milico (Roudaut navaja, da ta ni imela veé kot 150
prostovoljcev). Leta 1943 so ga likvidirali francoski partizani.

Del Bretoncev se je sicer opredelil zoper dogovarjanje z Vichi-jem, prav tako so se
Bretonci borili tudi v vrstah francoskih partizanov. Kolaboracionizem desnice pa je
povzroéil nepopravljivo $kodo bretonskemu gibanju v celoti. Medvojni dogodki so
ostali oditek, rana in predmet spora vse do danes. Tudi spomin na Y. V. Perrota Se ni
mrtev. B, Pogaénik pise v uvodu navedeni knjigi, da se je leta 1969 udelezil zbora bre-
tonskih nacionalistov na njegovem grobu.

1V.
Omenili smo %e, da francoski $olski sistem od revolucije dalje ne dopuS¢a pouka v

regionalnih jezikih v ljudskih Solah in je u¢ni jezik na vseh stopnjah le francodéina. V
Bretanji — kot omenja literatura — naj bi bila zapora za bretonséino $e posebno stroga:
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otroci niso smeli bretonsko govoriti niti med odmorom in uditelji so prestopnike,
ki so jih ugotovili z navajanjem k medsebojnemu vohunjenju, posebej kaznovali. (Zadnji
primer takega preganjanja bretonséine naj bi bil javno razkrit Se 1960. leta). Razumljivo
je tako radikalen izgon bretonséine iz javnega zivljenja ustvaril med Bretonci povsem
poseben odnos do svojega jezika, psiholotko zavoro, ki se je marsikdo $e danes ne
more osvoboditi, Zato ve¢inoma ostaja bretoni¢ina jezik za domado rabo, za pogovor
v najozjem krogu in med najblizjimi prijatelji.

Tim. ,Jloi deixonne“ iz leta 1951, ki smo ga omenili Zze v ¢lanku o Baskih, je sicer
omogodil dodatni pouk bretoni¢ine v rednih ljudskih 3olah, toda ker ni bilo nié storje-
nega za pouk uditeljev samih, je tudi to dolodilo marsikje ostalo brez uspeha. Podo-
ben primer je uporaba breton§¢ine v cerkvi: uradno je danes breton$¢ina liturgiéni jezik
treh $kofij v spodnji Bretanji. Mnogo duhovnikov pa ne obvlada bretonitine v zadostni
meri, da bi se je lahko posluZili vsaj pri pridigi, saj pouk bretonskega jezika v semi-
narjih ni predviden. (Vendar igrajo duhovniki v Bretanji tudi drugace redko kje tako
pomembno narodno-osveiéevalno vlogo kot med Baski).

Bretonci tudi po drugi svetovni vojni niso dobili svojega gledaliS¢a, narodne knjiznice
ali regionalnega muzeja. Prav tako v Bretanji ni dnevnika ali tednika, ki bi izhajal v
bretondéini in se kulturno Zivljenje odvija okoli eno ali dvomeseénikov. Peticije in
pozivi so izsilili od francoske radiotelevizije smefno koncesijo: regionalna radijska po-
staja oddaja v breton$¢ini Stirideset minut tedensko, televizijska pa le devetdeset sekund
(reci in pisi: minuto in pol). Prizadevanje za nacionalno enakopravnost Bretoncev je
torej tudi po drugi svetovni vojni rodilo picle sadove.

Tragika bretonskega ¢loveka pa ni le in predvsem v njegovi nacionalni podrejenosti.
Nekdanji predsednik francoskega sveta, R. Pleven, je pred ¢asom izjavil, da razmere,
v katerih se nahaja bretanjsko gospodarstvo, spominjajo na kolonialno stanje in mora
Francija Bretanji pomagati in omogodéiti, da se notranje razvije, ¢e se hoce izogniti

Zorka Weiss: Drevesa, svinénik
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neprijetnim zaostritvam. Od prve svetovne vojne dalje doZivlja bretanjsko gospodar-
stvo silno naglo preobrazbo. Leta 1918 naj bi e 70 %o prebivalstva Zivelo izkljuéno
od kmetijstva, danes pa le nekaj veé kot 30 %/. Vsako leto odide z zemlje 13.000 kme-
tov (nek drug podatek pove celo da 16.000). V odnosu na parisko ali severna indu-
strijska podrodja je druzinski dohodek v Bretanji naravnost katastrofalno nizek. A.
Novak je maja 1974 porofal v Delu, da so bili po veliki anketi, ki jo je nedavno na-
pravil pariski tednik ,Le point®, $tirje bretonski departmaji med tistimi, kjer se naj-
slab$e Zivi, departma Morbihan pa je sploh na zadnjem mestu.

Dolga leta je bila Bretanja pravi rezervoar cenene delovne sile za industrijsko Francijo.
S to delovno silo in njeno nizko ceno raéunajo tudi veliki industrijski koncerni in fran-
coski ter mednarodni kapital, ki Ze nekaj ¢asa aktivno sodelujejo v procesu indu-
strializacije Bretanje in v njenih mestih ustanavljajo svoja podjetja. Takemu toku
industrializacije, ki uposSteva predvsem dobitke kapitala, se danes vedno odloéneje
postavlja v bran prepri¢anje, da mora bretanjska industrija nastajati iz domacih potreb,
zahtev in moZnosti. Ze leta 1961 so francoski gospodarski naértovalci predlagali 22
tim. ,regij planiranja (regions de programmes)“, v katerih naj bi nadaljnji gospodarski
razvoj usmerili ob upo$tevanju njihovih specifiénih razmer in Zivljenskih sposob-
nosti in tako zagotovili gospodarsko izenalenost pokrajin oz. zmanjievanje razlik med
njimi. Ena izmed teh ,regij planiranja® naj bi bila tudi Bretanja. Uspeh takega plani-
ranja je seveda odvisen predvsem od Pariza, ki se sicer zaveda bretanjske revscine
in si tudi Ze nekaj ¢asa prizadeva pospefiti njeno gospodarsko obnovo.

Opisan gospodarsko-druzbeni razvoj pa je dolodil tudi tok politinega zivljenja v
Bretanji po letu 1945 in pospesil politiéno diferenciacijo v bretonskem gibanju.

V.

Bretonsko narodno-politi¢no gibanje je po II. svetovni vojni pocasi in stezka ozivljalo.
Leta 1950 ustanovljeni CELIB (Komite za $tudij in zdruzevanje bretonskih interesov)
je sicer v letih 1950—1964 zdruZil mnoge nacionalno usmerjene Bretonce, vendar nje-
gova dejavnost ni imela odkrito politi¢nega znacaja. Leta 1957 je tako nastalo Giba-
nje za organizacijo Bretanje (MOB), katerega jedro je bilo v skupini okoli ¢asopisa
»Prihodnost Bretanje®. Po Roudautu predstavlja to gibanje kontinuiteto stare bretonske
desnice in je bilo moéno neenotno, kar razkrivajo tudi Stevilna nihanja in razhajanja
v Sestdesetih letih. Osnovna zahteva MOB je ostala zahteva po avtonomnem bretonskem
statutu; zgodovinska utemeljitev takega statuta naj bi bil sporazum iz leta 1532.
Misel na avtonomno Bretanjo so v MOB povezovali s koncepti Sirfe, federalizirane
evropske skupnosti svobodnih narodov, v kateri bi lahko tudi Bretanja na$la enako-
pravno mesto.

Med skupinami, ki so se izdvojile iz MOB, zasluzi posebno pozornost Bretonska demo-
kratska zveza (UDB), ki se je leta 1964 konstituirala kot ,stranka, zdruzujo¢a Bre-
tonce in prijatelje Bretanje, ki se zavedajo svoje nacionalne posebnosti in so prepricani
o neizogibni potrebi graditve socializma v svoji dezeli“. V letih 1964-1968 je UDB
utrjevala svojo ideologijo; ¢eprav je $e nadalje napadala francoski centralizem, se je
njena glavna pozornost usmerila k razkrivanju razrednega znadaja druzbeno-gospo-
darske podrejenosti bretonskega ¢loveka. Marksistom v gibanju so se kmalu pridruzili
levi kristjani, sindikalisti in mladi, ki so jim konservativna stalif¢a bretonske desnice
postala preozka.

Leto 1968, ki je temeljito pretreslo vso Francijo, pa je postalo tudi za UDB leto krize.
Vzrok za to krizo je bil odnos do ekstremne skupine tim. Bretonske osvobodilne fronte
(FLB). Zdi se, da FLB ni bila nikoli posebno Steviléna skupina; prvi njeni atentati
segajo v leto 1966. Pretresi leta 1968 in nastop policije proti FLB pa so vzbudili sim-
patije za FLB tudi v delu UDB. Sledilo je obdobje razhajanja in razéiséevanj, nastajale
so nove skupine, ki jih tu pa¢ ne bomo posebej omenjali. Jedro bretonske levice danes
naj bi sestavljali mladi ljudje, med njimi tudi $tevilni delavci. Bretonci se vkljudujejo
v francoske sindikate in povezujejo s francoskimi levimi strankami — odvisno seveda
od razumevanja, ki ga te stranke pokaZejo za problem Bretanje. Se najved posluha ka-
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zejo socialisti, ki se zadnje ¢ase nagibajo k samoupravljanju, zahtevam po decentraliza-
ciji in priznanju avtonomnih pravic pokrajinam. Na volitvah bretonske politiéne sku-
pine ne nastopajo s svojimi kandidati.

Kot nas je pri Baskih, nas bo tudi pri Bretoncih zanimalo, kakéno je danes SirSe zaledje
skupin, ki smo jih omenili. A. Novak pife v Delu 20. aprila 1974, da je novinar 1z
quimperske redakcije »Quest France“ razdelil mlado generacijo Bretoncev v $iri sku-
pine: »Prvi¢ na tiste, ki so se aktivno angaZirali v boju za narodnostne pravice; dru-
gid tiste, ki se bon]o za ohranitev bretonske kulture, vendar je ne povezujejo s poli-
tiko; tretji¢ tiste, za katere je bretonska kultura nekakfen ,potrofnidki predmet® ter
naposled tiste, ki so neprizadeti, ali celo sovrazno razpolozeni. Veédina jih je po mo-
jem mnenju v drugi in tretji kategoriji“.

Ugotovitev, ki izginjajoemu narodu zamudniku v sodobnem svetu ne obeta najlepse
perspektive. 5

Sklep ob koncu informacije o Bretanji se ne more razlikovati od sklepa sestavka o
Baskih. V doloceni meri nam je svet bretonskega ljudstva, tega ostanka enega najsta-
rejSih evropskih narodov, ki izginja proti morju, v smeri, v kateri je izginilo njegovo
bajeslovno mesto Is, dale¥ in tuj. Verjetno ne bi dutili posebnega obZalovanja, e bi
odhajal prostovoljno, sam od sebe, iS¢o¢ v narodu vetine novih in svobodnejsih oblik
Zivljenja. Dejstvo, da je Ze mocno zreducirano $tevilo Bretoncev danes bolj agresnvno
prisotno kot kdajkoli v novem zgodovu'u pa nas vrne k razmisljanju o razseznosti in
intenzivnosti nacionalnega ¢ustva in spoznanju, da tega dustva tudi v tako majhni in
nekoherentni nacionalni skupnosti, kot je bretonska, z represivnimi merami ni mogode
zatreti. Celo ved: pritisk deluje v njej povezujoce in le vzpodbuja nova nasprotja.

Veslmk koroskih partizanov
Stev, 2—3/1974

MILKA HARTMAN

Oj sonce zlato

Kam bitis, oj sonce zlato,
ko odhajas za gore?

Kaj Se vzides v zornem jutru,
ali nikdar veé zame?!

Kaj me na vecer vprasujes —
tema ima strahotno moc!

V jutru ranem me zacujes:
»Z zarjo sem pregnalo noc!”
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Ab, so to nam dobri upi,
da za témo prisije dan —!
Grenko je v Zivljenja kupi,
ako upamo zaman.

Sonce, sonce — poslji zarke
v nasibh bojev krute dni,
sij na jadra nase barke,

da prispe — v zelen pristan.




Nasa pesem nam pridobiva

prijatelje

Prosvetno delo na dezeli se je v zad-
njih desetletjih v marsi¢em spremenilo.
Moderni ¢as s tehniko, ki ¢loveka lah-
ko nasiti s televizijskimi in radijskimi
oddajami Ze v njegovi domaéi hii, je
ustvaril za prosvetno delo docela dru-
gacne pogoaje. (Ako se lje ¢lovek pred
desetletji zadovoljil s ¢&italnitkimi ve-
ceri, je danes v podobnih stvareh mno-
go zahtevnejdi). V nekaterih krafih pa
je ustvaril tudi tujski promet drugacne
pogoje za prosvetno delovanje. De-
loma jje vsilil ljudem zaradi sezonskega
dela drug ritem Zivljenja, deloma pa
nudi tudi med tednom veé zabave, ki je
namenjena seveda v prvi vrsli turistom.
V takem turistiénem kraju in zaledju
deluje tudi Slovensko prosvetno dru-
$stvo ,Danica”. Ob Klopinjskem in Za-
blatnitkem jezeru se zbira v poletni se-
zoni vedno veé ljudi iz vsega sveta.
Zato se je v teh krajih tudi marsikaj
spremenilo. Kjer so imeli neko¢ kmetje
svofe ,kajie”, sicjijo danes mogocéni
hoteli; kjer so bile teiko obdelovane
njive ali kjer so 3e pred desellelji kosili
«vot" za korje, se razprostircio da-
nes campingi.

Tako je tudi tujski promet prisilil Eudi,
da so nadin svejega zivljenia v marsi-
¢em spremenili in prikrejili letoviséar-
jem.

Tudi naéin kulivrnega in prosveinega
delcvanja se je moral prilagoditi no-
vim pogcjem in okolis¢inam. Tezisée
pevskega delovania, ki je bilo véasih
— kakor vella to za odrski odsek 3e
danes — v z'mskem ¢&asu, je prelozilo
Slovensko prosvetno drustvo ,Danica”
na poletno sezono. Tako so postali pev-
ski koncerti in ,korciki veceri”", ki so

namenjeni v prvi vrsti turistom, bistven
del kulturnega udejstvovanija.

Ze pred desetimi leti, ko se je zacel
furizem vedno moéneje razvijali tudi
v zaledju Klopinjskega in Zablatnitke-
ga jezera, je zacela prirejati ,Danica”
posebne pevske vedere za turiste. S
tem je ubrala nova pota v prosvetnem
delovanju, ki je bilo doslej slovenskim
druitvom na Koroskem nekaj tujega:
posredovala je slovensko pesem go-
stom, ki so iskali pri nas eddih in mir.
¢esar deiela na zundj 3e do danes ni
hotela pokazati, namreé¢ dvojeziéni
znacaj Koroske, to se je posrecilo dru-
$tvu s svojimi pevskimi veceri, z dvoje-
zi¢nim sporedom in dvajeziéno poveza-
vO pesmi.

Mncgi turisti so se zacéeli zanimati za
nase kulturno delovanje, preko tega
pa tudi sploino za slovenski zivelj na
Koroskem.

Enega teh koncertov ob Klcpinjskem
jezeru sta se udelezila tudi dva gosta
iz Nirnberga, ki sta po sporedu iskala
stike s pevovodjem ,Danice” Hanzijem
Kezarjem. Po veckratnem obisku nasih
koncertov pa sta povabila ,Danico” v
Nirnberg.

Vigredi 1972 so se podali 3entvidski
pevci v Neméijo. Za majhno podezel-
sko prosvetno druitvo je bilo to nekaj
izrednega. Zato so bili cbéutki pri pev-
cih mesani, kako bodo sprefeti; vedina
je bila skepti¢na. Prvi nastop je bil v
evangelijski farni dvorani v Réthenba-
chu. Ze po prvem koncertu je bil led
prebit, skepsa in meSani obéutki so se
razklinili. Sledil je $e koncert v Baiers-
dorfu, manjiem mestu blizu Nirnberga,
kier smo bili praviako prijetno sprejeti
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SPD ,Danica” v 5t. Vidu v Podjuni sodi med najbolj aktivna druitva. Poleg pevske goji tudi odrsko
in druge dejavnosti ter prijateljske stike z raznimi drustvi doma in v inozemstvu
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in povablijeni na domove tamkajinjih
pevcev.

Prvemu povabilu ,Danice” v Nirnberg
je sledilo protipovabilo na Korosko.
Od 31. maja do 3. junija 1973 so bili
pri nas v gosteh trije zbcri, ki jih vodi
Herbert Wittek, moZ, ki je pred leli s
svojo Zeno navezal stike z ,Danico”.
V nabito polni skocijanski farni dvorani
in v navzoénosti celega obéinskega od-
bora so po pozdravu s strani ,Danice”

predvdjali svej spored moski zbor
«NUrnberg”, moski zbor ,Grolgrind-
lach” (predmestje Nurnberga) in cer-

kveni zbor ,Baiersdorf”. Navduseno
smo sprejeli pesem ljudi, ki so kljub
oddcijenosti in kljub drugemu jeziku
postali nadi prijatelji.

Na povabilo moskega zbora iz Grok-
grindlacha in cerkvenega zbora iz
Baiersdorfa je ,Danica” Sla od 28. 4.
do 1. 5. 1974 ponovno na gostovanje
v Nirnberg. Prvi nastop jje bil v ogrom-
ni felovadnici v nirnberskem predmesi-
ju Grofgrindlach. Nadvse prisréno so
nas sprejeli tamkeojinji pevei in poslu-
S$alci. Med njimi so bili nirnberski nad-
Zupan dr. Andreas Urschlechter ter veé
mestnih svetnikov. V pozdrav je zapel
tamkdijinji zbor znano nemiko pesem
«Lied kling in die Welt". Ze besedilo
te pesmi je nakazalo odprtost ljudi, ki
so nas povabili v svojo domovino, saj
pravi: ,Daly allen Volkern dieser Erde
Friede werde, Lied, du wirst des Frie-
dens Kinder sein, reiff mutig alle
Schranken ein!”. Po pozdravu mestne-
ga svetnika in tamkajinjega predsed-
nike Hansa Raucha je za ,Danico”
spregovoril dr. Erik Prung, ki je spretno
povezoval posamezne pesmi. V zadet-
ku je kratko razlozil kraje, iz katerih
prihcjamo. Med drugim jje menil, da so
morda nekateri ze bili v okolici Klo-
pinjskega jjezera na dopustu in se se-
daj vpraiujejo, kje da smo bili tedd],
da nas niso zapazili. Morda nas res ni-
so videli dovolj jasno, ker smo bili pre-
ve¢ zcposleni s tujskim prometom ali
ker je marsikalj zakrival prah zgodovi-
ne. Morda pa so nas zaslulili v meh-
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kem melosu nalega jezika, v liriécnem,
sentimentalnem napevu nadih pesmi ali
v vase zaprtih obrazih na slikah po
nasih kapelicah. Da, to smo bili in smo
mi, majhna skupina, ki goji v okviru
Avstrije dedis¢ino svojih prednikov. Na
odru, ki je bil okrasen z napisom go-
stitelievega zbora in transparentom
.Gemischter Chor — slov. pevski zbor
Danica iz 5t. Vida v Podjuni”, sta pred-
vajala zbor in trio ,Korotan” svof pro-
gram slovenskih narodnih in umetnih
pesmi. Zbor je zapel tudi nekaj nem-
skih koroskih narodnih napevov. V pri-
srénem vzduiju z nurnberikimi pevci po
koncertu je izzvenel prvi veéer.

Naslednjega dne je bil sprejem pri
nadiupanu mesta Nirnberg dr. An-
dreasu Urschlechterju. Tudi tu so do-
ziveli pevci in pevke odprtost gosti-
teljev. Najprej so se spomnili ravno
umrlega avstrijskega zveznega pred-
sednika in osebnega prijatelja nimber-
skega Zupana dr. Franza Jonasa s pe-
smljo ,Ecce, quommodo moritur iustus”,
nato pa so se z navduieno sprejeto
pesmijo zahvalili za pogostitev in po-
castitev.

V torek 30. 4. je bil drugi nastop v
manj3em mestecu Baiersdorf, nekaj ki-
lometrov severno od Nurnberga. Tudi
ta vecer je potekel v prisrénem vzdusju.
Z zahvalo za vsa dozivetja in s povabi-
lom nemskih prijateljev na Korosko se
je poslovila ,Danica” od ljudi, ki so
furnejo organizirali ne samo z zname-
nifo nemiko natanénostjo, temveé tudi
s srcem.

Vmili smo se na Korosko z zavestjo
v srcu, da tudi kot pripadnik manjsine
lahko najde$ odprte ljudi, ki te ravno
zato, ker jim prina$ad besedo lin pe-
sem drugega naroda, 3e bolj prisréno
sprejmefo. Zato se je ob tej priliki v
marsikom izmed nas vzbudilo vprasa-
nje, zakaj nas na Koroskem ne morejo
sprejeti takine, kakrini smo, kot pri-
padnike manjsiine, ki so zvesti avshijski
drzavljani, hoéejo pa ochraniti svojo
besedo in svojo kulturo.



Ob priliki zadnje turneje je ,Danica”
znova povabila Nornberione na Ko-
rosko. Tokrat sta gostovala od 1. 5. do
4, 5. 1975 zdruzeni moski zbor MGV
.Liedertafel” iz Nirnberga in Grof-
grindlacha pod vodstvom Herberta
Witteka ter zbor pozavn pod vodstvom
Fritza Raucha. Po pozdravu gostov s
strani ,Danice” sta spregovorila nirn-
beriki mestni svetnik Hans Rauch ter
bavarski dezelni poslanec Leschanow-
ski, ob koncu koncerta pa jje ob izme-
njavi daril tudi Zupan obéine Skocijan
zazelel nemikim gostom prijetne dne-
ve na Koroskem. ,Danici” pa se je za-

hvalil za ta nacin delovanja, ki ni sa-
mo fujskoprometnega pomena, temveé
tudi zblizuje ljudi.

Stiri leta Ze traja sodelovanje s pevci
iz NUrnberga. Osebne vezi med posa-
meznimi pevci so postale tesne. Preko
nase slovenske pesmi smo nasli prija-
telje, morda ravno zaradi slovenske
pesmi! Kako redko ima élovek na Ko-
roskem tako zadoiéenje prav zato, ker
je spregovoril slovensko besedo? In ko-
likokrat jih ,dobi po glavi”, ker je go-
voril v svoji materini¢ini? Zato velja:
Do ljudi, ki so posteni, morad biti od-
prt!

Stanko Wakounig

Zamejska
zalost

Zamejci so zalostni.

Vsi zamejci so zalostni:

1 zalostna jim mati in otroci,
{ zalostna usoda,

kruh s solzami,

érnih pirhov zvrhan ko3,

Ko je zalost najvedja,

i postane zamejec pesnik,

; ko je pisatelj najveéji zamejec,
postane politik:

zalosten politik zalostnih ¢asov
v zalostnem zamejstvu.

Najgloblja Zalost je zamejska Zalost.

Zalostni so zamejci,

vsi zalostni so vsi zamejci,

vsi zZalostni zamejci so zajci.
Zajci na zaru alla hejslovani,
zajci pohani, $pikani, polnjeni,
zajci duseni na rimski nacin.

V Celovcu si brusijo zobe,
zamejci z brusnicami, hmmm ...

Povsod in wvsi

so za nacelno koeksistenco.
Tudi zamejci koeksistirajo,
od srca Zalostno.

Od zalosti postaja zamejec
zamorec.

Crni zamejci so danes v modi,
érno zlato:

vsi jih imajo radi,

tako zagrobno strumne.

K njim zdaj poboino romajo,

v dolino solz, k rojakom — bratom,
njim zdaj spodbudno klicejo:
neomajni ostanite, kremeniti,

vsi svetniki nadi, muéeniki.

Marko Kravos
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Ob peti obletnici

Koroska likovna kolonija mladih v Vuzenici je praznovala leta 1975 svoj
mali jubilej. Peti¢ so se zbrali mladi ¢opicarji v slikovitem okoljn Vuzenice,
da bi ob slikanju in oblikovanju izraZali svoja mladostna doZivljanija.
Ucenci vuzeniske Sole so leta 1970 povabili svoje vrstnike iz radeljske in
podvelske Sole z namenom, da bi ob likovnem ustvarjanju preziveli pri-
jetne urice prostega Casa med politnicami. Poleg tega pa so otroct in
njihovi starsi odprli svoja srca in domove mladim rojakom iz Awvstrije.
Prisli so. Z njimi je prisel ulitel] Herman Velik iz Sel, prisli so tudi nji-
hovi starsi. Otroci so se z rablo bojaznijo loili od spremljevalcev in
ostali na vuzeniskibh domovih. Toda 7e kratek sprehod po Vuzenici, otro-
ski klepet in obisk Rokovega sejma je opravilo svoje. Rojaki iz te in one
strani meje so postali prijatelji.

Leta so minila. Vsake pocitnice so bile popestrene z organizacijo likovne
kolonije. K Vuzeni¢anom so se pripeljali mladi likovniki iz Zvabeka, Pli-
berka, Dvora, Dobrle wvasi, Brega, St. Janza, Zahomca, Bistrice ob Zili,
Celovca in Se mnogih krajev s Koroske. Okrog sto mladibh Koroicev je
bilo v preteklib petih letih v Vuzenici. Poleg njih pa Se mnogo tistih, ki
so prisli z njimi ob zaletku in ponje ob zakljuckn kolonije. Ob prijatelj-
stvth med mladimi so se kovala poznanstva in, prijateljstva tudi med od-
raslimi. Domacinom in gostom s Koroske so se pridruZili Se prijatelji iz
Smederevske Palanke, kraja, ki je nudil med zadnjo wvojno gostoljubje
mnogim slovenskim druzinam. V. zadnjem letu so ustaljeno starostno sku-
pino ojaali élani likovnega kluba mladib iz Radelj, ki so veiéi likovnega
ustvarjanja pomagali mentorjema pri delu.

V' preteklem obdobju je nastala lepa zbirka likovnibh del. Ostala so na
vnzeniski Soli. Izbor iz teh del bo tvoril potujolo razstavo, s katero se
bo kolonija predstavila po Sloveniji, Koroiki in [ulijski krajini. To bo
najlepsa nagrada mladim likovnikom in organizatorjem kolonije.

Pet let je sicer kratko obdobje, a smo nanj ponosni. Vzdrzali smo kljub
nekaterim organizacijskim in materialnim tezavam. Dobra volja je opra-
vila svoje. Dobre wolje so bili pri Slovenski prosvetni zvezi v Celovcu,
Zvezi kulturno prosvetnih organizacij Slovenije, Kulturni skupnosti v
Radljah in v vuzenitki Soli. Ve¢ kot dobre wvolje pa so bili gostitelji iz
Vuzenice in Mute, mentorja Marija Senckovi¢ in Stefan Kresnik in pod-
predsednik SPZ Tomaz Ogris iz Celovca.

Naj bo vsem v zahvalo teh nekaj sklenjenih prijateljstev, mnoZica utrjenib
slovenskih besed, zbirka lepih slik in to, da bo marsikdo glasneje dejal:
»Slovenec sem!*

Lojze Gobec
predsednik odbora likovne kolonije
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Mladi koroski
likovniki

s svojimi
mentorji

Gledalcev
je bilo
vedno dovolj

Tako so
nastajale
plastike
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Iz zgodovine slovenskega

planinstva na Koroskem

Minulega leta 28. septembra smo slo-
venski planinci na Bleice&i planini, kjer
stoji planinska postojanka Slovenskega
planinskega druitva ,Koéa nad Ariho-
vo podjo”, veli¢astno obhajali 75-let-
nico rojstva organiziranega slovenske-
ga planinstva na Koroskem. Tega praz-
nika slovenskega planinstva se jje ude-
lezilo okrog 700 ljudi — domaéinov iz
neposredne okolice in iz stevilnih dru-
gih krajev Koroske, pa tudi prijateljev
iz mati¢ne Slovenije. Slednji so priili,
da poirdijo in utrdijo vezi, ki ze 75 let
veiejo slovenske planince preko vseh
upravnih in politiénih meja. Prisli pa so
tudi nekdaniji borci, med njimi trije
(Drago Druskovi¢, Joze Kosir in Bogo
Mohor-Ston), ki so za las uili smrti, ki
je pred tridesetimi leti straino divjala
okoli izdane partizanske postojanke
pod Arihovo peéjo, kjer je padlo 8 par-
tizanov za svobodo. V ekviru te jubilej-
ne slovesnosti jje svoj delez prispevala
predvsem Zveza koroikih partizanov,
ki je za 30-letnico zmage nad fadizmom
odkrila v kodi ploi¢o v spomin Zrtvam
protifasistiénega beja. Tako smo sloven-
ski planinci éastno in mogoéno prosla-
vili 75-letnico rojstva organiziranega
slovenskega planinstva in se dostojno
oddolzili zrtvam, ki so padle za naio
svobodo.

Pred dvema letoma je bila v Koroskem
koledarju na kratko opisana zgodovina
slovenskega planinstva na Koroskem,
tokrat pa naj bo govora o zgodovini
Ziljske podruinice SPD, ki je lansko leto
obhajala 75-letnico rojstva, in zgodo-
vini njene naslednice Koroske podruz-
nice. Doba delovanja obeh podruznic
je bila kratka — trajala je le 14 let.

V zgodovini slovenskega planinstva na
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Koroskem poznamo fri pomembne éa-
sovne mejnike — to so letnice 1893,

1900 in 1953:

@ Leta 1893 je bilo ustanovljeno Slo-
vensko planinsko druitvo s sedeiem v
Ljubljani. V to druitvo so se vélanili tudi
posamezni slovenski planinci s Koroske.
@ Leta 1900 so nasi koroski planinci,
zlasti Ziljani, ustanovili svojo samostoj-
no organizacijo — Ziljsko podruznico
Slovenskega planinskega drustva. Le-ta
predstavlja zacetek organiziranega slo-
venskega planinstva na Koroskem.

@ Trelji Easovni mejnik pa je leto
1953, ko smo ustanovili sedanjo planin-
sko organizacijo — Slovensko planinsko
drustvo v Celovcu.

V &asu med obema vojnama ni bilo
organiziranega slovenskega planinstva
na Koroskem. Sele po osvoboditvi so
se slovenski planinci na Korotkem po-
novno zdruZili najprej v planinski sek-
ciji Slovenske fizkulturne zveze in nato
leta 1953 ustanovili samostojno sloven-
sko planinsko organizacijo.

Z ustanovitvijo osrednje slovenske pla-
ninske organizacije, Slovenskega pla-
ninskega drudtva v Ljubljani leta 1893,
se je zanimanje za slovenske planine in
gore zacelo Siriti tudi med Slovenci na
Korotkem. Tako je na primer 3e pred
ustanovitvijo Ziljske podruznice dekan v
Zabnicah leta 1898 dal élanom Sloven-
skega planinskega druitva na Vigarjah
na razpolago lepo urejeno sobo s tremi
posteljami. Naslednje leto, 29. junija
1899, se fje nad 30 planincev &lanov
SPD, med njimi nacelnik prof. F. Oro-
zen, udelezilo otvoritve planinske dru-
Stvene sobe na Viiarjah. Nadalje je le-
ta 1898 zabniski zupnik Ebner na svoje



stroike puslil napraviti pot na Lovca
(2079 m), leto nato pa so to pot po
zaslugi visarskega gostilni¢arja Blaza
Lakote 3e podaljsali v znano dolino Zaj-
zere. Obe poti so zaznamovali s sloven-
sko-nemskimi napisi.

Na prelomnici stoletja si je Nemiko-av-
strijsko planinsko drustvo moéno priza-
devalo, da bi slovenskim goram dalo
nemski znacal. Karavanke so proglasili
za nemske in jim z nemskimi kazipoti
dajali nemiki videz. Zaradi tega je
v tistem casu imelo planinstvo vazne
narcdnoobrambne naloge, pri katerih je
bilo delo Slovenskega planinskega dru-
$tva sestavni del borbe za ohranitev
slovenstva na Koreskem. Prav iz teh raz-
logov so keroski planinci leta 1900 usto-
novili Ziljsko podruznico.

Pcbudo za ustanovitev te podruznice so
dali ziljski planinci, med njimi tedanji
dezelni poslanec Franc Grafenauver iz
Most pri Smohorju. Na ustanovnem obé-
nem zboru jje bil izvoljen odbor z na-
éelnikom Grafenaverjem na éelu. Za
njegovega namestnika so izvolili pod-
jetnega lvana Milloniga pd. Korena iz
Zahomca, za tajnika pa izredno aktiv-
nega organizatorja Alojzija Knafelca.
Za sedei podruznice so izbrali Bistrico
v Zilji.

Delokrog Ziljske podruznice (je bila vsa
juzna Koroska, h kateri sta tedaj spa-
dali 3e Kanalska in Meziska dolina.
Vendar se je njeno delo v prvih letih
omejjilo v glavnem na Ziljsko in Kanal-
sko dolino. K podruinici so pristopali
Slovenci iz vse juine Koroike. Med naij-
pomembnejj§imi dejavnostmi nove po-
druznice lje bila izgradnja planinske po-
stojanke na Zahomski planini — Kore-
nove koce, ki je 3e danes ohranjena.
Poleg tega so v dolini Zajzere hoteli
zgraditi e nadaljnjo planinsko posto-
janko. Kupili so ze zemljiiée, vendar so
oblasti delale taki3ne tezave, da ni mo-
glo priti do uresnicitve tega projekta;
paé pa je Avstrijsko-nemiko planinsko
drudtve zgradilo v Zajzeri svojo koco.
Nadaljnje dejavnosti Ziljske podruznice
so bile v gradnjah planinskih poti, na-

mes$céanju dvojeziénih kazipotov, prire-
janju izletov itd. Planinci Ziljske po-
druinice so se redno udelezevali obénih
zborov osrednje slovenske planinske or-
gonizacije — Slovenskega planinskega
drudtva v Ljubljani. Kljub slabim pro-
mefnim zvezam so imeli korodki planinci
tesne prijateljske stike s primorskimi, $ta-
jerskimi in kranjskimi planinci. Na obé-
nem zboru Ziljske podruinice leta 1906
je tajnik Knafelc zaradi velike razsei-
nosti terena (od 3tajerske do italijanske
melje) predlagal, da se sedei organiza-
cije prenese v Celovec in da se Ziljska
podruinica preosnuje v Korosko po-
druznico.

Polozaj nasih planincev je bil tedaj de-
jansko zelo tezaven. Njim nasproti je
delovalo vec sekcij Nemiko-avstrijskega
planinskega druitva, Avsirijskega turi-
sticnega kluba ier drustva prijateljev na-
rave. Proli tej veliki armadi, ki je nem-
Sko pleskala Karavanke, so takrat lah-
ko postavili samo 63 slovenskih planin-
cev. Iz fega jje razvidno, da fje bila kon-
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Preziveli borci izpod Arihove peéi



Proslava 75-letnice organiziranega slovenskega planinstva na Koro$kem

centracija slovenskega planinstva v Ce-
lovcu torej utemeljena. Dne 23. februar-
ja 1907 je bil obéni zbor Koroske po-
druznice v Celoveu. France Grafenauer
je bil ponovno izvoljen za naéelnika,
za tajnika in blagajnika pa navduieni
planinec dr. Oblak.

Nova podruznica je zlasti gledala na to,
da ohrani slovenski znadaj Roza, ki je
z novo Zeleznico (zgrajena 1906) postal
pristopen Sir$im mnozicam. Podruznica
je delovala seveda tudi v ostalih koro-
skih dolinah, zlasti v Podjuni, kjer je iz-
vriila nekaj pomembnih markacij in
osvojila najlepio pot na Obir. Tudi v
okolici Vrbe in okoli Strmca se je pre-
cefj storilo.

Ta dejavnost slovenske planinske orga-
nizacije je bila seveda trn v peti Nem-
Sko-avstrijskemu planinskemu drudtvu,
ki je bilo nosilec nacionalisti¢ne ideje.
Poleg tega je priilo e do notranjega
spora, ki ga je povzrodil konservativni
list ,Mir", ki je naperil ost proti tajniku
dr. Oblaku, ker je kot politik deloval
proti veéinski konservativni stranki. Dr.
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Oblak je pri delu za planinstvo seveda
varoval strogo nepristranost. Kljub temu
je bil izpostavljen ostrim napadom te-
ga lista, kar ni ostalo brez posledic za
dejavnost podruinice. Ker dr. Oblaku
po vsem tem zborovalci niso bili naklo-
njeni, je odstopil, z njim tudi odbornik
Jug. Na mesto dr. Oblaka in Juga sta
bila imenovana Albin Ehrlich in A. Pe-
sek, ki pa ,odstopiviima” se zdaleka ni-
sta bila kos. Do tega odstopa je prislo
na obénem zboru leta 1910. Dr. Oblak
je v dejanjih dokazal, da mu je bilo
planinstvo sréna in umstvena potreba,
takoreko& glavni poklic. Oblakova do-
ba Koroske podruznice je bila konéana.
V novem odboru je vaino funkcijo taj-
nika zavzel Albin Novak, trgovec v
Sinéi vasi. Le-ta je bil sicer prizadeven,
vendar oddaljen od sredii¢a in brez
idejnega poleta.

Po letu 1910 so se zaéenjali uveljav-
ljati mlajsi planinci, ki so drugace poj-
movali planinstvo kot stari, ki so pod-
pirali podruznico iz rodoljubja, mediem
ko so mlajii planinstvo smatrali pred-



vsem za $port. Ravno v tem obdobju so
nemski nacionalisti napeli vse sile, da
bi ponemdili slovenske kraje na Koro-
tkem. Pri tem je prislo do $tevilnih inci-
dentov. Zacetek Balkanske vojne leta
1912 jje 3e bolj podzgal strasti, tako da
so postale razmere za slovenske planin-
ce e neznosnejie. V tem vzdudju je
nato vse delo podruinice propadlo v
pozaru prve svetovne vaojne.
Veliki plamen, ki je pred 75 lefi zago-
rel in razgibal Slovence na Koroskem,
je po 14 letih na mah ugasnil, vendar
ne popolnoma — po drugi svetovni vojni
je iz isker, ki so tlele pod pepelom,
spet nastal nov plamen. Prerodila se je
nova generacija, ki je iz rusevin pre-
teklosti ustvarila novo zivljenje, polno
idealizma in volje. Po 35 letih je spet
prislo do ustanovitve samostojne planin-
ske organizacije — Slovenskega planin-
skega drustva v Celovcu, kalerega naj-
mogoénejsa akcija je bila izgradnja pr-
ve slovenske zamejske” postojanke ,Ko-
¢e nad Arihovo pecjo”.
Ce primerjomo dejavnost obeh nekda-
njih podruinic z dejavnosijo sedanje
planinske organizacije, ugotovimo, da
je delo zelo sli¢no — slej ko prej se slo-
venski planinci na Koroskem moramo
boriti proti potujéevanju nadih lepih
gora. Ceprav je planinska publika da-
nes zrelej$a in strpnej$a, to dokazujejo
nasi dvojeziéni napisi v Karavankah, ki
so preziveli takaimenovani ,Tafelsturm”,
imamo na Zalost $e vedno cpravili z
elementi, ki noéejo razumeti razvoja
medsebojnega speitovanja in priznava-
nja, da smo Slovenci in pripadniki ve-
cinskega naroda enakopravni. Ne sa-
mo pripadniki obeh narodnosti na Ko-
roskem, temveé vse c&lovestvo ima da-
nes plemenito , nalogo, da pomaga
ustvariti pravicnejsi svet, kot si ga je Ze
v prejinjem stoletju zelel veliki sloven-
ski pesnik France Preseren, ko je dejal:
.Zive naj vsi narodi, ki hrepene do-
¢akat dan, da koder sonce hodi, prepir
iz sveta bo pregnan, ko rciak prost bo
vsak, ne vrag, le sosed bo mejak.”
Lubo Urbajs

9 Korodki koledar

pliZ ‘Dunf{pod ‘I0y :$nNuUDf ADISNS

129



SPD ,Borovlje” je potivilo svoje delo. V gosteh je imelo ve& skupin sosednjih SPD,
pa tudi domaéi inStrumentalisti so sodelovali
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I11.

kulturni festival
SKD

v Globasnici

Leta 1975 je v Globasnici od 1. do 4.
maja potekal Ze tretji kulturni festival,
ki ga prireja SKD v Globasnici.
Prvi kulturni festival leta 1973 je bil za-
snovan na podlagi praznovanja 70-letnice
tega druftva. Ob priliki tega visokega ju-
bileja so se ¢lani drustva spomnili tudi do-
macega viarja in pesnika Franca Ledra-
Lesi¢jaka in mu v spomin postavili spo-
menik, ki stoji sredi vasi. Prvemu kultur-
nemu festivalu, ki je bil zelo uspesen, je
sledil drugi in tretji, kar dokazuje, da se
&lani zavedajo resnosti in pomembnosti
velikih slovenskih manifestacij.
I11. kulturni festival je bil posveden 30-
letnici vojatkega zloma faSizma in 20-
letnici podpisa drzavne pogodbe. Otvori-
tveni program je predvajala igralska sku-
gina »Oder 73 SPD ,Edinost® iz Pli-
erka, ki jo vodi tov. Anita Hudl. Pred-
stavila je delo M. Camolettija ,Strogo
zaupno® v reziji Anite Hudl. Otvoritveni
predstavi je sledil v petek 2. maja 1975
koncert narodnozabavne glasbe, pri kate-
rem je nastopal ansambel ,Toneta Kmet-
ca” iz Ptuja.
V soboto 3. maja 1975 je bila v popoldan-
skih urah lutkovna predstava za najmlaj-
fe ,Krokodil v reki Limpopo®, ki so jo
predvajali lutkarji KUD ,Kobanci® iz
Kamenice pri Mariboru. Zveler istega
dne pa je bila folklorna prireditev. Nasto-
pala je folklorna skupina OSS Nedelise
1z Hrvatke.

9+ Koroski koledar

Svetani del kulturnega festivala je vse-
kakor bila slavnostna akademija v ne-
deljo ob 14.30 uri. V prvem delu te slav-
nostne prireditve je nastopala igralska
skupina ,Oder 73“ z recitalom ,Umrli
so, ko je cvetel maj“, ki ga je sestavila
Anita Hudl.

Recital sta pridela Fant in Dekle,_gimbol
svobode in miru, s Kajuhovo pesmijo

wSamo en cvet, en Cesnjev cvet
. - “« ?
odlomi moja dragal!

Nadaljeval ga je Vezalec, ki je predstav-
ljal uporno slovensko ljudstvo, katero je
brez strahu raje stopilo pred puike, kot
da bi se uklonilo nem$kemu Skornju. Sle-
dila so pisma na smrt obsojenih. Ta pisma
so resnicen in pretresljiv dokument ljudi,
ki so nedolfni umrli pod krvavo roko
fadistov.

Pisma za svobodo ustreljenih, kot na pri-
mer: ,Ljubi star$i in sestra. Prosim opro-
stite mi. Danes bom ustreljena ... Mlada
sem S$e in bi rada Zivela, pa moram
umreti. Se enkrat prisréne pozdrave...
vada héerka,“ so ujetniki in ujetnice z raz-
praskanimi nohti in s krvjo pisali na
kose blaga, robce ali na steno jetnitkih
celic, v 'katerth se $e zadnjikrat poslav-
ljajo od svojih najdrazjih.

V drugem delu slavnostne prireditve so
e sodelovali: me$ani pevski zbor ,Peca®
SKD Globasnica, mo$ki zbor ,Franc Le-
der-Lesi¢jak® SPD Edinost iz Stebna in
otrodka folklorna skupina iz Globasnice.

Ko spremljamo delo ¢lanov SKD iz Glo-
basnice in njihove kulturne prireditve, z
veseljem opazamo, da se zavedajo svoje-
ga poslanstva in da pii svojem delu ne po-
znajo ovir. Njihovo delo, kot delo vseh
slovenskih kulturnih druftev na Koro-
$kem, je polno svetlega idealizma in trd-
ne vere v lepSo bodoénost slovenskega Ziv-
lja na KoroSkem. Iz vsake njihove pesmi
in besede, iz vsakega njihovega koraka na
odrske deske odloéno veje misel: ,Brez
svoje zemlje bi bil ubog, brez svoje besede
bi umrl.“

Vsem ¢lanom in odbornikom SKD iz Glo-
basnice &estitamo k uspelemu III. kul-
turnemu festivalu in jim obenem Zelimo
v . v Lan 5

$e veliko nadaljnjih uspehov v njihovem
kulturnem poslanstvu.

A S
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Pomen telesne vzgoje

si utira pot tudi med koroskimi Slovenci

Ze davno je &lovek spoznal, da je urje-
nje telesnih sposobnosti in telesna vzgoja
eden izmed najvaznejdih dejavnikov pri
vzdrzevanju zdravega organizma. Nekdaj
se te vaznosti morda Se ni popolnoma
zavedal, a vendar se je ukvarjal z rekrea-
cijo, ko je hodil s puddico in lokom na
lov. Zgodovina pa nas uéi, da je bila te-
lesna vzgoja vedno zastopana v ,ucbe-
niku® vzgoje mladine. Od dobe do dobe
se je vaznost te ,kulture“ seveda spremi-
njala, a bila je vselej v Zari$¢u zanima-
nja, bodisi v smislu pritrjevanja ali na-
sprotovanja. V danasnjem éasu, ko je
tehnika izpodrinila éloveka iz njegove pr-
votne vloge s tem, da ga nadomes$¢a in
mehkuZi, pa je rekreacija in telesna vzgo-
ja najvaznejlega pomena za ohranjevanje
zdravega telesa in dobrega pocdutja. Po-
treba po gibanju, ¥portu in rekreaciji je
dovedla povsod do velikega razmaha. S
telesno vzgojo, $portom in rekreacijo se
bavi Ze toliko ljudi, da je paleta panog
postala neizérpna, tako da nudi za wvsa-
kega mladega kot starega éloveka primer-
no disciplino in z njo telesno rekreacijo
in razvedrilo. Zato bi bilo povsem zgre-
$eno misliti, da se vsi narodi bavijo z
vsemi moznostmi telesnega udejstvovanja.
Z ozirom na naSe razmere lahko refem,
da se koro$ki Slovenci bavimo z razlié-
nimi panogami telesnega urjenja in da
tudi pri nas postaja Stevilo teh panog ce-
dalje vedje. Hodimo v gore, plezamo,
drsamo, smudamo in sankamo, hodimo na
lov in se urimo v $portnem streljanju,
kolesarimo, plavamo, i$¢emo razvedrilo
na trim stezah, se sprehajamo po gozdo-
vih, telovadimo in se preizku$amo v atle-
tiki, igramo koSarko, rokomet, odbojko
in nogomet, se zvedrimo pri tenisu in na-
miznem tenisu, razmisljamo pri $ahu in
kegljamo. V tem navajanju sem gotovo
izpustil $e kakSno panogo, a mislim, da
sem na$tel vsaj najvaznejie.

Nastevanje pa ne bi bilo popolno, ¢e ne
bi dodal %e imenik ¥portnih ali drugih
drustev in ustanov, ki se bavijo z neka-
terimi od omenjenih panog in kjer se ur-
jenje telesnih sposobnosti in njihovo pre-
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izkufanje stopnjuje v tekmovanje. Vedji
del slovenskih $portnih dru$tev je zbra-
nih v osrednji $portni organizaciji ko-
roskih Slovencev — v Slovenski fizkul-
turni zvezi, ki ima sedeZ v Celovcu. De-
lujejo drudtva, kot so SD Zahomec, Slo-
venski atletski klub, SD Sele, Slovensko
planinsko dru$tvo, Klub prijateljev lova,
SPD ,Zarja“ in druga prosvetna drustva
s svojimi Sportnimi sekcijami, slovenska
gimnazija v Celovcu pa postaja ledalje
bolj srediS¢e $portnega udejstvovanja za
dijake, saj so le-ti seznanjeni pod vod-
stvom strokovnjakov z atletiko, kofarko,
rokometom, nogometom itd. Ni nakljué-
je, da prireja gimnazija vsako leto svoj
portni dan, kjer morajo pokazati dijaki
svojo telesno sposobnost in vzdrzljivost v
lahkoatletskih disciplinah in v moStvenih
igrah; v pravih tekmovanjih s sovrstniki
gimnazije Ravne pa preizkufajo dijaki
slovenske gimnazije svojo telesno vrlino.

O sportnih drudtvih je v glavnem znano,
v katerih $portnih disciplinah tekmujejo
in se udejstvujejo v prvenstvih: SD Za-
homec se bavi s smularskim skakanjem
in z odbojko, Slovenski atletski klub =z
nogometom in s tenisom, SD Sele z nogo-
metom, namiznim tenisom, sankanjem in
smuc¢anjem, Klub prijateljev lova s $port-
nim streljanjem, $portna sekcija SPD
»Zarja® s smuanjem in sankanjem.

Veliko vlogo v smislu telesnega urjenja
P\ bl B : it b
igrajo za %tudirajodo mladino tudi dijaski
domovi v Celovcu, kjer biva preteZni del
dijakov slovenske gimnazije. Dijaki ozi-
roma gojenci igrajo za razvedrilo na-
mizni tenis, nogomet, ko$arko, $ah idr.
Tako se tudi ni éuditi, da je pred petimi
leti prav iz domov prisla pobuda za usta-
novitev Slovenskega atletskega kluba.
Poleg telesnega urjenja za razvedrilo pa
nudijo domovi svojim gojencem tudi moZ-
nost, da se vkljuéujejo v slovenska $port-
na drudtva.

Polagoma bo treba misliti na uresniditev
zamisli, da bi domovi sami organizirano
gojili nekatere $portne panoge in se s svo-
jimi gojenci udelezili tudi prvenstev. To



bi bila nova moznost, da stopimo koroski
Slovenci Se bolj v zari¢e Sportne javno-
sti kot doslej. Na ta nadin bi gojence tu-
di v prostem dasu neposredno vzgajali
(tovaristvo, pripravljenost pomagati...),
saj bi bili brez vzgojnih sredstev — v
prvotnem smislu — z veliko vnemo pri
stvari. Treba bi bilo le pretehtati, katere
Sportne panoge bi ustrezale domovom
glede na prostorninske zmogljivosti in s
katerimi panogami bi bilo ob minimal-
nih stroskih mogoce dose¢i ¢&im vedje
uéinke. Sah in namizni tenis bi na primer
zlahka ustrezala tem pogojem, poleg te-
ga pa bi s sistematiénim treniranjem —
dijaki so v vsakem prostem dasu doseg-
ljivi — s¢asoma lahko rodila sadove, ker
sta omenjeni panogi na KoroSkem e raz-
meroma slabo razdirjeni in v $portnih do-
sezkih Se Sibki.

Ce sem zgoraj govoril o telesni vzgoji in
njeni vaznosti in sem navedel nekatere
panoge telesnega urjenja, nastel klube in
ustanove s sportmm ude]stvovanjem ter
nakazal moZnosti organiziranega $port-
nega udejstvovanja v slovenskih dijatkih
domovih, potem naj spregovorim $e o
najvidnej§ih $portnih dosezkih v pre-
teklem letu 1975.

Svoje najvelje uspehe v zgodovini obstoja

Velikega pomena v orga-
niziranem $portnem udej-
stvovanju koroskih Slo-
vencev je Slovenska fiz-
kvlturna zveza, ki podpira
:Iovensltu Sportna drustva,
osredno pa organizira
i razliéne teéaje.

Smuéurskl teéaji n. ;
postajajo séasoma ie tra-
dicionalni in beleiiljo
veliko udeleibo. V lanskih
zimskih pocitnicah je SFZ
organizirala enotedenski
smucarski te¢aj na Voglu
nad Bohinjskim jexerom.
Udeleiilo se ga je 20
ristafev zimskega $porta,
i so uiivali zimske
lepote okoli Julijskih Alp
z najmogoénej$o vzpetino
Triglavom, Zaradi velikega
rovpru&evunju bo SFZ tudi
etos prl?rawlc podoben
smucarski teca

Na sliki je skupina, ki se
je povzpela na 1880 m
visoki Vogel.,

Z namiznim tenisom se resno bavi le
$portno druftvo v Selah. Tekom treh let
so si Selani nabrali mnogo izkulenj, tako
da uspehi niso izostali. Med njimi so tudi
koroski prvaki, ki so do uspehov pridli
na deZelnih ali $kofijskih prvenstvih.

je v pretekli zimski sezoni slavilo Sport-
no druStvo v Zahomcu. Skakalci Karl
Schnabl, Hanzi Millonig in Hanzi Wall-
ner so se povzpeli na sam vrh svetovne
elite in dominirali na docela vseh tekmo-
vanjih. Uspehi so se zaceli na $tiri tekmo-
vanja obsegajo¢i novoletni skakalni tur-
neji ,Intersport”, kjer je Karl Schnabl
trikrat posegel po zmagoslavni lovoriki,
Millonig in Wallner pa sta se uvrstila
v deseterico najboljiih skakalcev. Z zma-
gama v Lahtiju na Finskem in v Seefeldu
na Tirolskem, da omenim najvidnejsi, si
je Schnabl ,priskodil® naslov najboljsega
smularskega skakalca sveta v sezoni
1974/75. Po teh uspehih pa so zahomiki
yorli“ zapustili domade gnezdo in treni-
rajo sedaj pod vodstvom trenerja avstrij-
ske reprezentance Baldurja Preimla. Do-
madi zahomski trener Franci Wiegele, ki
je svoje fante ucil ,leteti, se je moral
sprijazniti s tem dejstvom in se je z vso
vnemo posvetil treniranju mladega nara-
§¢aja; ima okoli 15 nadarjenih skakal-
cev v starosti do 15 let, s katerimi tre-
nira ze od jeseni naprej na po njegovi
zamisli zgrajeni 20-metrski skakalnici iz
umetne snovi — da bo morda Ze kmalu
vzgojil nove zmagovalce evropskih ska-
kalnic.

Zlasti

pa odlikujejo igralce tudi uspehi
na mednarodnih tekmovanjih. V lanskem
maju so se n. pr. srecali v Selah s sovrst-
niki namiznotenike ekipe DOM iz Go-
rice v Italiji, z mladinkami pa so se Se-
lani poleg ekip Olimpije iz Ljubljane in
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Krasa iz Zgonika udelezili mednarodnega
namiznoteniSkega turnirja v Zgoniku bli-
zu Trsta. Za selska dekleta sta tekmovali
Marta OraZe in Andreja Uznik; prva je
prejela kot zmagovalka v volazilni skupi-
ni lep pokal.

V korolkem prvenstvu sta lansko leto
tekmovali dve mo$ki namiznoteniski eki-
pi iz Sel. Potem ko so se Selani kvalifi-
cirali za vstop v 1. razred, so se z eno
ekipo udelezili tudi prvenstva 2. koroske-
ga razreda. Ob koncu 1974/75 je prva
ekipa (Mirko Oraze, Pepi Schweiger in
Werner Falle) zasedla za boroveljskim
Kenitexom odliéno 2. mesto, druga ekipa
(Zdravko Oraze, Nanti Travnik, Pavel
Olip, Pepi Inzko in Herbert Falle) pa

se je morala v prvenstvu 2. razreda za-
dovoljiti s 5. mestom.

V namiznoteni$kem prvenstvu 1975/76
se je komaj konéal prvi del prvenstve-
nih krogov. Prva ekipa je v primerjavi z
lanskimi rezultati nekoliko odpadla in za-
seda zalasno 4. mesto; druga ekipa se je
okrepila z Martinom Mischitzem — do
razpustitve namiznotenitke sekcije v St.
JanZzu vodja le-te — pa nosi naslov je-
senskega prvaka.

Veliko pozornost polaga selska namizno-
teniska sekcija tudi na svoj naraiaj. Z
mladinsko ekipo (Zdravko Oraze, Her-
bert Falle in Nanti Travnik) se je prvié
udelezila koroskega mladinskega prven-
stva in je po jesenskem delu na 6. mestu.

Namiznoteniska ekipa iz Sel, ki je tekmovala v 1. korodkem namiznoteniskem razredu vzhod, je ob
koncu prvenstva 1974/75 zasedla mesto vicemojstra. — Od leve proti desni Mirko Oraie, Pepi
Schweiger in Werner Falle. Dijak Marjan Velik (slika desno) pa je postal celo koroski mladinski
prvak v skupini neaktivnih.

HEAR

Slovenski atletski klub je
lani spoznal veliko potre-
bo po naraiéaju in je od-
lo&il, da se nogometnega
prvenstva 1975/76 udeleii
tudi mladinska nogometna
ekipa. Zamisel se ni izja-
lovila: v 12 tekmah jesen-
skega prvenstva so mla-
dinci 8-krat zmagali, 2-krat
igrali neodloéenc in le
2-krat izgubili.

Na sliki stoje od leve
proti desni: Rihard Dlopst,
Marko Kupper, Imavcer,
Albert Smreénik,

Marjan Velik, Justin Polan-
$ek in Marjan Certou,
éepe od leve proti desni:
Joske Gregori¢, Marko
Gregoric, Jurij Peré,
Kristijan Zeichen, Maks
Domej, Rudi Benetik in
Janez Britzman.
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Na nogometnem podrocju v sezoni 1974/
75 ni bilo vidnej$ih rezultatov. Slovenski
atletski klub se je tokrat peti¢ zaman
trudil, da bi si priboril vstop v vidji 1.
razred. Zasedel je za ekipo iz Wolfnitza
2. mesto in je torej tekom petih let kar
Stirikrat dobil naziv vicemojstra. Tudi v
minulem jesenskem delu leto¥njega no-
gometnega prvenstva 2. E razreda ni slo
vse tako kakor bi moralo. SAK se je si-
cer okrepil z nekdanjim vratarjem v zvez-
ni ligi Benotom Krautom, ki modtvo tudi
trenira, a je moral oddati 2 tocki, ker je
SAK zakrivil v tekmi s Krivo Vrbo

predéasno prekinitev. V lestvici zaseda
Slovenski atletski klub s 17 toami 3.
mesto za ekipama iz Pored (19) in Skofje-
ga dvora (18). V isti nogometni skupini
nastopajo tudi Selani, ki so v jesenskem
obdobju zaigrali precej udinkovito. V
derbiju s Slovenskim atletskim klubom
so iztrzili tolko (2:2), v spopadu z vo-
dedim mostvom iz Pore¢ pa so prav tega
visoko premagali s 6:1. Ob takih izred-
nih rezultatith ni ¢udno, da so se Selani
v primerjavi z jesenskim prvenstvenim
obdobjem 1974/75 izboljsali od 9. na 5.
mesto v lestvici 1975/76.

Svojo 10. obletnico obstoja je slavila prva slovenska lovska or?unimci]a na Koroikem ,Kiub pri-

jateljev lova". Poleg lova se bavi omenjeni klub tudi s Sportn
naste golobe, kar zahteva od strelca veliko koncentracije in prisebnosti.

m streljnn&em na tarée in na gli-
lub prijateljev lova, ki

je vélanjen v Siovensko fitkulturno zvezo, se zaveda, da sodita lov in $portno streljanje med

rekreativne Sporte. Sportno streljanje pa se je uveljavilo tudi med olimpijskimi disciplinami. Kiub

prijateljev lova je ie dvakrat Frlpmvil v Pliberku streljanje na tarée. Lovci in drugi so se pomerili
i

v petih disciplinah: z maloka

Slabo raziirjena je med nami atletika, pa
vendar belezimo tudi nekaj izrednih re-
zultatov. Z atletiko in njenimi discipli-
nami se ukvarja $tudirajoa mladina na
Zvezni gimnaziji za Slovence v Celovcu.
Omenil sem Ze vsakoletne Sportne dneve
in tradicionalna prijateljska srecanja z
dijaki gimnazije-Ravne. Jeseni je bilo na
sporedu 7. srelanje raventke in celovske
gimnazije s $portnim dvobojem. V atle-
tiki so se izkazali celovika fantovska
Stafeta 4x100 m (Jernej, Grm, Peré, Kro-
piunig), ki je progo pretekla v dasu 50,4,
in pa tekad¢i na 1000 metrov Justin Po-
lansek (2.52,1), MatevZz Koncilja (2.58,1)
in Ciril Hribar (2.58,3).

brsko pusko leie, stoje naslonjeno, prosto in prislonjeno na 50 m
oddaljeno taréo ter s Sibrami na glinaste golobe.

Z dvema ekipama se je meseca maja
Slovenska fizkulturna zveza udeleZila
proslav ob 30. obletnici osvoboditve me-
sta Ljubljane. Izreden uspeh je slavila $ta-
feta, ki so jo sestavljali dijaki slovenske
gimnazije v Celoveu Janko Ottowitz,
Ciril Hribar in Ignac Domej. Med 84
$tafetami iz Jugoslavije in slovenskega
predela Italije so se uvrstili v ,S$tafeti
zmage“ 3x1000 m na odliéno 14. mesto.
Stafeta, ki so jo sestavljali Selani Rudi
Sukalja, Walter Roblek in Oto Dovijak,
pa je tekla v skupini osnovnih telesno-
vzgojnih organizacij in tam zasedla med
35 ekipami 22. mesto.
Danilo Pruinik
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Ivan Cankar
Ob 100-letnici rojstva

TRDNA JE MOJA VERA, da napoéi zarja tistega dne, ko nasa kultura ne bo veé
krizantema siromakova, temveé bogastvo bogatega. Ze slutim zarjo tistega dne,
sluti jo vse moje najglobje in najéisteje hrepenenje. Ne, ne hrepenenje samo!
Moje delo je slutnja zarje, vsaka moja beseda in vse moje Zivljenje. Ze slisim
dleto, ki kle3e granitni temelj novi zgradbi ...

Kadar napoéi fisti dan, bo prerojeni narod pobral iz blata pohojeno ubogo Kri-
zantemo, odistil jo bo ter jo shranil s hvaleinim spostovanjem, za spomin na gren-

kolepo preteklost.

Na enem fistih tenkih belih listi€ev bo napisano moje ime.

— Kaj ste sodnik?

— Sodnik sem.

— Pa ste razsodili po pisani in bozji
pravici?

— Tako sem razsodil.

Viscko se je zravnal dolgi Jernej, za
glavo je bil visji od sodnika in od lenu-
hov, ki so stali pred durmi.

— Jaz pa reéem, sodnik, da niste raz-
sodili ne po ¢loveski ne po boiji pra-
vicil Kaj je Bog ukazal, da se zavali
negednik na posteljo, ki sem jo jaz
sam postiljal in ravnal frdih 3firideset
let? Kdj je Bog zapovedal, da naj po-
gine v fjarku Jernej, ko si je postavil
lepo hiso in topel hram? Odprite bukve:
ne znam brati, pa bi rad videl od daleé
tiste ¢rne besede, ki so tako naredile
in zapovedale. Pokazite: tudi vezavo
bi rad videl tistih bukev in émo obrezo!
Ali je tam zapisano, povejte: delal si,

136

(Bela krizantema)

s krvio si gndjil, da je visoko pognala
pienica, da se je cedila trava od soka;
zdaj pa, ko si star in nadlozen, ko ni
veé krvi, da bi z njo gnojil, zdaj pojdil
Ce je zapisano, povejte, da naj Jernej,
kadar je napolnil shrambe in kaice, ho-
di od vasi do vasi, od hise do hise,
v nadlogo ljudem in psom, ter prosi
vbogajme skorje kruha? To mi povejjte!
In Se mi razlozite, kako da ravnam zdaj
s svojim delom, kam bi z njim: v zemljo
je zakopano, pa¢ za klaftro globoko —
kako naj ga izkopljem? Kako naj ga
poveiem v culo, na ramo zadenem?
Moijih 3tirideset let — kako naj jih
spravim, kako zauzivam na zapecku?
Tukaj je cula: perilo lje notri in praz-
niska obleka! Stirideset let — preitejte
in premislite, koliko je to tednov in ko-
liko ur! Moja pamet jje pocasna, stara;
ne znam preiteti; ampak povejte mi,



¢e je to samo toliko tednov in samo
toliko dni, da je ta cula obilno pladilo?
Prazniska obleka in platnena srajca
praviéno povraéilo? Tako je, recite:
obilno placilo, praviéno povraéilo —
pa bom ve:jel, da ste sodnik, kakor ga
je Bog postavill

Zalosten je poslusal mladi sodnik, Za-
losten je gledal na Jernejev zagoreli,
razorani obraz, na prasne cevlje in ob-
noseno obleko.

— Ne prerekajte se s pravico, kakor je;
ljudje so jo ustvarili, ljudje so ji dali si-
lo in oblast. Kadar vas bi¢a, upognite
hrbet in zaupajte v Boga; ¢e spremeni
obraz, da bi je &lovek ne razloéil od
krivice, obrnite se stran in ne iidite
opravka z njo! Tako premislite, pa polj-
dite zbogom in storite, kakor sem rekel!
Ves osupel, ves prestraden je pogledal
Jernej.

— Torej ni pravice? Torej ste jo za-
tajili?

Sodnik jje moléal.

— Zato ste jo paé zaprli v to veliko
hiso, da bi ne mogla v svet? Zaklenili
ste jo dvakrat, zapeéatili ste jo devet-
krat, da bi se ne izgubila na cesto, da
bi je ne srecal Jernej? Zato ste fjo ukra-

dli, vtaknili v suknjo, da bi se ne raz-
odela Zeljnim oéem? Ampak ukanili ste
se, ko ste tako storili, niste poznali Jer-
nejal Iskal jo bom, pa ¢ée je zakopana
v zemljo tako globoko kakor moje de-
lo! Kopal bom, lopato bom vzel in bom
kopal, dokler bodo zmogle te moje
stare rokel — Ze v Dolini vam je rekel
tisti kmet, razbojniki vam je rekel po
pravici. Jaz pa sem si mislil v svoji ne-
spameti: razboijniki je rekel, pa so pra-
viéni sodniki; slabo je gledal, krmezlja-
ve so njegove odi; slabo je slisal, glu-
hasta so njegova ulesal In se Se ozrl
nisem za njim in sem 3el. Zdaj pa v
drugo, zdaj pa glasneje, tam na stop-
nicah, mogki in Zenska: razbojniki, raz-
bojniki, razbojniki! In spet sem si mislil:
kako bodo razbaijniki v tej hisi, ki je
hisa pravice iin pisanih postav? Tako
sem mislil, pa sem se vkanil v svoji stari
pameti. Zakaj ne hiSe pravice, hifo la-
zi, hinaviine in razbojnistva ste po-
stavili. Niste sluzabniki boZje besede in
postave, paé pa sluzabniki satanovi in
njegove krivice. Na krivo pot sem za-
bredel, na pravo krenem!

(Hlapec Jernej in njegova pravica)

TA CUDA SEM GLEDAL in se nisem ¢udil; zdelo se mi je, da se vse vrii po pra-

vici, kakor se drugade ne more vriiti.

Tudi se nisem ¢udil, ko so prihajale dolge procesije od vseh strani; procesije, kakor
jih ¢lovesko oko Se ni videlo. Ni $e videlo toliko krvi, boleéine in trpljenja. Tiho so
prihajale procesije, iz ust ni bilo glasu, tudi koraka ni bilo éuti — tsoé za tisodjo
molcecih senc, ki so vse imele Ziva telesa, imele odi, ki so gledale, srca, ki so utripala.
Procesijam ni bilo konca; no¢ jih je brez nehanja valila iz mraénega svojega narodja;
in ta no¢, mislim, da je bila daljfa od leta. Dvorana se je $irila in razmikala v neskon¢-
nost, da je bilo za vse prostora.

Kralj Matjaz se ni ganil, tudi ni trenil s plamenedim odesom, ko je gledal, kako je
bil njegov tabor Ze prostran, kakor ob sodnem dnevu dolina Jozafat. Tej straini nodi,
v njeni tifini $e stra$nejdi, ni bilo kraja; polno leto je bila dolga in Ze se je prelila v
drugo, prelila v tretje.

Brezitevilne legije obrazov sem videl, toda razlodil in spoznal sem jih vse do zadnjega,
v bliZini in temni daljavi; kajti kakor so bila lica okrvavljena, so se bleda svetila iz
mraka, velikim belim ve$¢am podobna. Ni ga ¢loveSkega obraza, da bi ga ne bilo med
njimi, voj$¢aki Matjazevimi. Mladeni¢i nezni, golobradi, komaj lesenemu konjicku
odrasli; moski zagorelih lic, moénih Eeljusti in resnobnih oéi; skljudeni starci s pove-
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Senimi sivimi brki in ko¥atimi obrvmi. Bilo pa je vmes tudi veliko $tevilo Zensk, mla-
dih in lepih, starih in zgrbljenih; in bili so vmes otroci, ki so pravkar shodili, celo
dojence sem videl v narodju mater.

Zbrali so se bili od vseh strani in krajev tega sveta; kolikor je narodov zemlja rodila,
vsi so bili tam, so ¢akali v taboru kralja MatjaZa ure oznanenja. Nisem videl samo
belih obrazov, temveé tudi rumene, bronaste rjave in ¢isto ¢rne. Kakor pa so si bili
obrazi razliéni po rodu in plemenu, po letih in oblikah, nekaj jih je druZilo, kar sem
obéutil v srcu, ko sem jih gledal, ali kar se nikakor ne da razloziti z besedo. Ni bila
samo strjena, ¢rna kri, ki je bila njih vseh, voji¢akov Matjazevih, oditno znamenje.
Bilo je vse kaj drugega in vse kaj ve¢ — kakor da je vsak med njimi nosil na dlani svoje
Yivo, trepetajote srce. V tem srcu je bil spomin na bolest, do zadnje pekoce kaplje iz-
pito, na nezasluZeno, nezaslifano gorje, na brezboZne krivice, na kazen brez greha in
sodbe, na sramoto in poni¥anje, na o$abno poteptano ljubezen, na izdano zvestobo in
ogoljufano zaupanje. Ali nad vsem tem &rnim jezerom grenkobe — in iz jezera gren-
kobe se je bila rodila — je neugasljivo sijala mirna lu¢ priakovanja, moéne, Ciste vere
v tisto veliko uro, ki je bila oznanjena.

To je bil &ovek, bi¢an in oropan, poniZan in osramoden od krivice. To je bil vojicak
kralja Matjaza.
Crni strop se je razmaknil, zasvetila so se nebesa, vzdignil se je silni kralj MatjaZ in —

Nidesar nisem videl ved.

Kdaj in kje je bilo vse to? Kdaj bo in kje? —

VELIKOKRAT v svojem zivljenju sem
storil krivico clovekn, ki sem ga ljubil.
Taka krivica je kakor greb zoper swve-
tega duha: ne na tem ne na onem svetu
ni odpuScena. Neizbrisljiva je, nepozab-
ljiva. Casib pofiva dolga leta, kakor da
je bila ngasnila v srcu, izgubila se, uto-
pila v nemirnem Zivljenju. Nenadoma,
sredi wesele ure, ali ponoli, ko se pre-
straSen wvzdramis iz budib sanj, pade v
duso tezak spomin, zaboli in zapele s to-
liko silo, kakor da je bil greb Sele v ti-
stem trenutku storjen. Vsak drug spomin
je labko zabrisati s kesanjem in z blago
mislijo — tega ni mogoce zabrisati. Crn
madeZ je na srcu in ostane na vekomaj.
Rad bi ¢lovek lagal sam sebi v duso:
»Saj ni bilo tako! Le tvoja nemirna mi-
sel je iz prosojne sence napravila noc!
Malenkost je bila, vsakdanjost, kakor se
jth sto in tisol wvrsi od jutra do wveleral®
Tolazba je zlagana; in ¢lovek obtuti sam
in z grenkobo, da je zlagana. Greh je
greb, Ce je storjen enkrat ali tisoCkrat,
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(Kralj Matjaz)

Ce je vsakdanji ali nepoznan. Srce ni ka-
zenski zakonik, da bi razlolevalo med
pregreskom in budodelstvom, med wubo-
jem in umorom. Srce wve, da ,zavratnez
ubija s pogledom, z melem junak®; in
rajsi bi dalo odvezo mefu nego pogledu.
Tudi ni srce katekizem, da bi razloteva-
lo med malimi in naglavnimi grehi, da
bi razlolevalo med njimi po besedi in zu-
nanjih znamenijih. Srce je pravicen in ne-
zmotljiv sodnik. Sodi in obsodi greinika
po skriti, komaj zavedni kretnji, po hip-
nem pogledu, ki ga nible ni opazil, po
neizgovorjeni, komaj na Celu zapisani
misli; celo po koraku, po trkanju na
duri, po srebanju ¢aja. Le malo grehov je
napisanih v katekizmu in Se tisti niso po-
glavitni. Ce bi bilo srce spovednik —
dolga in strasna bi bila spoved!

Odpustljiv je greh, ki ga je mogoce po-
vedati z besedo, izbrisati ga s pokoro.
Tezak in pretezak, do zadnje ure krva-
vel je greb, ki je ostal samo v srcu ka-
kor spomin brez besede in brez oblike.



Le sam sebi ga clovek izpoveduje, ka-
dar strmi v no¢ in mu je odeja na prsib
tezja od kamna.

»Ne kradel nisem ne ubijal ne presustvo-
val; Cista je moja dusal®

Laznivec! Ali nisi lupil jabolka, ko si Sel
mimo lafnega ter si ga pogledal brez

sramu? Hujse je bilo, nego da si kradel,
ubijal in prefuStvoval! Praviéni sodnik,
srce, bo rajsi odpustilo ubijalcu, ki je
gredo¢ pod wislice poboZal jokajolega
otroka, nego tebi Cistemu! Zakaj srce ne
pozna malenkosti in tudi ne paragra-
fov...

(Skodelica kave)

OB URI SLOVESA spozna ¢lovek ¢Eloveka, vidi mu globoko v oéi, kakor nikoli
poprej. Ob uri slovesa sem spoznal ljudi, ki so mi bili bliznji, spoznal sem kraj,
v katerem sem zivel. Ugledal sem ljudi, ki sem fjih pa¢ poznal Ze zmalega, pa
se mi je zazdelo, da jih vidim prvikrat. Kakor da so vsi prej spali, okamneli,
nezivi, pa so se mahoma zaéeli gibati, zageli hoditi, gledati, smejati se, govoriti
naglas. Tako blizu in tesno sem Zivel med njimi in v njih, da jjih nisem ne videl
ne ¢util; zdaj, ko se je napela nit med nami in je bila Ze skoraj presekana, sem
jim na stezdj zastrmel v obraz. In bilo mi je, da so me tudi oni sami bili Sele
pravkar spoznali, da me gledajo 3ele zdaj, kakor jih gledam fjaz, in da 3ele zdaj
govore z menoj po &lovesko. Nekaj prav posebnega, nerazumljivega me je sila
tezilo: da sem delal vsem tem ljudem krivico Ze od zaéetka, da sem fih Zalil, ko
mi niso nikoli storili zlega. Planili so mi na srce grehi, ki se jih prej nisem zave-

dal, ki so se mi zdeli zgolj preSerne 3ale, vesele zabavljice. —

V DOSTOJNI DRUZBI je treba govo-
riti, kakor misli druZba, ne kakor misli
posameznik. Kako bi mogla eksistirati
npr. druzba, v kateri bi vedeli vsi po-
samezniki drug o drugem, da so malo-
vredni in nepotrebni ljudje, ter bi to po-
vedali? Popolnoma nemogoce! Poslusal
sem celo druzbo, ki je ves veder svinja-
rila, in vendar sem vedel natanko, da so
bili udje tiste druzbe posteni ljudje, ki bi
jim bil ljub$i pameten razgovor. Nihde si
ni upal pametno ziniti — pregredil bi se

(Moje Zivljenje)

oditno proti pravilom druzbe. Nekod je
prifel med neko omizje &lovek, ki se je
petal s politiko, in je pricel govoriti o
svoji stvari; zameril se je vsem in nikoli
ved ga niso vabili medse. Ista pravila so
v gledali$¢u, v umetnosti, v literaturi in
v znanosti. V obmizni druzbi ali v veliki
javnosti — treba je govoriti, kakor zah-
teva druzba; kdor govori po svoje ali
se druzbi celo upira, ga vrzejo na cesto
prej ali slej. V srednjem veku so take lju-
di sezigali...

(Profesor Kosirnik)

— ZDA] PA te nekaj vprasam: ali si Ze slisal kdaj besedo o dvojnem prepricanju?

— Velikokrat.

— In pljunil si, kadar si jo slisal. Mi vsi smo pljuvali takrat, neprestano smo pljuvali.

Zdaj ne pljujemo veé.
— Nié vel?

— Ne. To je novica, ki ti jo sporocam iz domovine: dvojno preprianje je rebabili-
tirano; sedlo je za mizo med druge Cednosti in se redi. Po pravici: ali zapazis kako
spremembo na meni? Poleg masti namrec. Tako: ali se ti zdi, da sem kaj izgubil, eno
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uho morda, ali eno oko, ali kos nosu¢ Da sem drugale pobabljen? Pokveka, ki je ni

radost pogledati? Nestvor, ki je sebi v sramoto in ljudem v pobujsanjes

— Ni¢ takega ne zapazim.

— Seveda ne. In pomisli, ta lepi, rejeni, veseli, zadovoljni, ugledni, priljubljeni in

spoStovani Elovek, ki sedi pred tabo, ima dvojno prepricanje.

— Da ga ima, ni éudno; Cudno je, da je povedal.

— Saj sem ti povedal, da je rebabilitirano! Pojdi danes na cesto in razglasi: ,Jaz imam

dvojno prepri¢anjel — ,Kaj pa krifis,“ ti porele sosed, ,saj ga imam jaz tudi!“ —

Ne more§ si misliti, kako se je ta ¢ednost razirila. In po pravici! Lepo se da izhajati

z njo na svetu: poglej me!

— Ne razumem; éemu rabis dvojno prepricanje? Slekel bi bil staro ter oblekel novo.

— Kaj? Ali me hotet 2aliti¢ Da bi prodal svoje prepricanje? Da bi ga zatajil? Menjal?

Nikdar! Kot znalajen Elovek Zivim in kot znalajen ¢lovek umrjem! Brez prepricanja

Clovek ne more in ne sme ziveti, in kolikor veé jih ima, toliko boljse je.

— Salis se. ;

— Nié se ne falim. Prijatelj Cankar, moje revolucionarno prepri¢anje je prav tako

iskreno kakor tvoje; moje ofi vidijo vso Zalost sedanjosti in wves obup pribodnosti

prav tako natanko kakor tvoje; moj razum sodi prav tako praviéno in strogo kakor

tvoj; moje srce je prav tako potrto kakor tvoje in ni¢ manj ne sovrazim kompaktne

veline kakor ti.

— In vendar si v njeni sluzbi.

— Kaj bom v tvoji? Kompaktna vetina ve dobro, kako mislim o nji, in vendar me

ima rada. SovraZim jo, ker je kompaktna veina, in spoStujem jo, spet zato, ker je

kompaktna vecina. Ali razumes? -

— Ne.

— Torej grobo: jaz vem, da je moj gospodar kanalja, ampak e bi ne bil kanalja,

bi mi ne dajal kruba, in kdor daje krub, ni kanalja.

— Zamotano prepricanje.

— Zamotano je res, ampak slovenski narod je dubovit. Ali bi rad, da ti povem

nekaj veselega? Vsa domovina je Ze polna novib idej; vsi, kolikor jih poznam, so pre-

pridani, da po starih potih ne moremo wvel dalje; prevrat v srcib in glavah, ki ¢aka¥

nanj, se je v resnici Ze izvrsil.

— Se enkrat mi razodeni evangelij; prevelika je moja radost.

— Ampak wvsi so prepricani, da se tiste ideje nikoli ne bodo uresniéile in da pojdemo

po starih potih dalje.

— Torej: da in ne!

— Zdaj si razumel, hvala Bogu. Tako je! Prej so rekli: da ali ne; zdaj pravimo:

da in ne. To, glej, je dvojno prepriéanje! V gostilni in kavarni eno, v javnosti in v Ziv-

lienju drugo. Vse po potrebi. Treba je, da zivi dua, in treba je, da Zivi telo. Jaz sovra-

Zim kompaktno vecino in se redim; ti jo tudi sovrazis in ne bos nikoli debel. Jaz vem,

da je vse, kar delam, nicevo in véasib celo skodljivo; to je moje prepritanje; in vendar

delam s prepricanjem, z drugim namrel, in Zivim prijetno. Ti pa mislis, da je tvoje

delo nekaj vredno in vcasih celo koritno; in ker imas eno samo prepri¢anje, ne Zivis

prijetno. Kdo si je bil izbral boljsi del?

— Ti si ga bil izbral!

— Tako je! — Cas hiti; zbogom, prijatelj!

— Zbogom!

Ta malo pomembni razgovor v kavarni je vse, kar sem nameraval povedati. Morda

bo kdo dvomil o njegovi resninosti; ampak bogami, da sem izpremenil komaj besedo!
(Moj prijatelj Kustrin)
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Na proslavi 30-letnice osvoboditve in 20-letnice podpira driavne pogodbe je sodeloval tudi
ansambel gradi§éanskih Hrvatov KOLO SLAVU]

Koro8ki zbori in knjifevniki ob gostovanju na Bledu
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ROK ARIH:

Karantanija

(Odlomek iz Karantanca)

Naj se je zgodilo zatem karkoli, najprej ob koncu vojne Karel 3e pomislil ni na
Studij knjizevnosti ali na kaj podobnega; opravili smo svoije, si je rekel in kmalu
bom spet nadaljeval svojo medicino. Nikakor ni pomislil, da bi si o fistih dneh,
ko je ,izbruhnila" svoboda, kakor je imel navado reéi njegov prijatelj zdravnik,
kaj zapisoval. Zddjle, ko to piie, je vse Ze zastrfo z neke vrste mretico; spomin-
ska podoba tistih dni je videti precej romanizirana. O¢istiti bi bilo treba ta njen
svojevrsten starinski lesk, do katerega prihdja, ker gre pa¢ za precejinjo minulost
od takratnih dni. Kako naj bi vedel, da se bo namesto z zdravilstvom wkvarjal
dolga leta z raziskovanjem Zivljenja in njegovih napisanih del, del enega samega,
pa cetudi nadpopreéno nadarjenega é&loveka, z literarnozgodovinskim in kriti¢-
nim pregledovanjem Karantanéevih spisov. Naposled z vsem tistim, kar se bo 3e
kasneje dogajalo v osrednjem delu Karantanije onstran meje, onstran od kraja,
Starega Gradca, kjer je bil sam rofen in doma, pa naj bi imel ta kraj ze kakrino-
koli ime in bi ga iteli med kraje katerekoli Ze dezele ali pokrajine.

Seveda ni vedel, da se je v tistih dneh ob polomu velikega rajha peljcl ez
severni rob dezele, skozi glavno dezelno mesio — iz taborii¢éa Mauthausen tudi
Karantanec.

Sedel je v diipu menda 3e z enim svojim taboriiénim kolegom, in ¢e je beseda
nanesla, da jje pisatelj, je vsakomur zatreval, da ne bo veé¢ pisal, da élovek ni
clovek, temveé zival. Nekako tako je kasneje pripovedoval Karlu takratni sofer
diipa. ,Kakor da prebira Zalostni del roznega venca: Ne bom veé pisal, ne bom
vec pisal, je rekal: éuden é&lovek, tisti pisatelj, ves upadel, pregnan... tak paé,
kakrini so bili vsi, strah, pravi strah, vam reé¢em.” (To si je Karel zapisal mnogo let
kasneje, a Sofer dzipa se tudi ni mogel nic¢esar veé spomniti.) Najbrz je presel Ka-
rantanijo tistega dne, preden so se umaknile na staro mejo nase enote. Vse je
hitelo in je bilo narobe.

Mogoée je v tem kljué¢ za mojo spremenjeno pot, je véasih premiiljeval Karel in
si iskal pojasnilo v obéasnih omrtvi¢enih poéuljih; vsak si paé po najblizji poti
pois¢e opravidilo ob morebitni zagati in se po svoje opravicuje sebi in drugim,
cetudi dostikrat ne ve, zakaj sploh to poéne. Zakdij se je Karlovo bivanje v Karan-
taniji zavleklo tudi 3e potem, ko je vojska Ze odila liz deiele? Kadarkoli se srecuje
v kakrinikoli obliki s spomini iz tistih let, zdajle po tridesetlih letih $e posebej,
na malem zaslonu ob filmih iz tistega Casa, ki kazejo, kako korakajo partizani
v mesta in jih ob koncu vojne pozdravljajo veseli ljudje s cvetjem — se domisli
Karantanije.

Seveda ljie bilo na slovenskem podezelju tudi nekdij cvetja, zastav, veselih obrazov,
a je preiel takrat fudi trge z moléeéimi hiSami zastrtih oken in zato bo 3e naprej
prikrival te nekdanje podobe, spomin na povsem dolo¢eno osamljenost, celo
njegovo, zmagovaléevo, za kaksen hip seveda, éeprav jje tiste dni prevozil mnoge
vasi in govoril kar naprej o svobodi in e enkrat pa dvakrat in trikrat — in o
svobodi na kvadrat in 3e in 3e, da bi bilo zagotovljeno pravici, da bi se ljudje,
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Karantanci neéesa bolj zavedali. In zdi se mu, da so tudi sami kar naprej tiste
case ponavljali za njim in seveda za drugimi partizani to éudno besedo svoboda
in kar zbal se je, da se beseda ne bi obrabila in porabila, ¢e jo bodo ljudje pre-
vec pogosto uporabljali. Povsod pa so ga sprejemali tiste prve dni v svobodi
dobroduino, a kakor nekdanji katoliki lutrskega pridigarja. Ljudje so bili prijazni
in Zeleli so tudi Se kaj podariti. Od nekod so zato privlekli nekakien plakat, ki
da so ga véasih, 3e ni dolgo od tistega ¢asa, nabijali povsod na vsako hiso. Na
plakatu je bilo v évrsti zeleni barvi natisnjeno: Karntner sprich deutsch. Napis
je poznal in njihove ravnanje in pozornost pa sta se mu zdeli ofrotki. Zakdj
so to sploh 3e prinesli na dan, a fo sploh Se kdo prebere. Da jjih ne bi uidlil, je
plakat le vzel, se zahvalil zanj in rekel, da ga bo poslal v glavno mesto, da ga
spravijo v muzej; to se jim je dobro zdelo; res jim jje bilo vieé. Zanje, ki so se
toliko let o tem nasilnem in zapovedovalnem napisu poéutili kakor na pol nemi
paé, le Sepetali celo v lastnih domovih — fje seveda bilo drugace. Ko so spet
pogledali ¢udni napis, so zaceli nenadoma spet 3epetali v svojem domacem na-
redju, tako, da jih Karel najprej sploh ni ve¢ razumel — zaradi naredja pac in
zaradi Sepeta. Tedaj jim je rekel: ,Zapojmo! Smo ali nismo!” Plasno so ga ne-
kateri izmed njih pogledali, potem pa so zapeli in prepevali kasno v noé, dolgo-
vezne, otozne pesmi, ki so fjih peli $e bolj otoino in hudo éustveno — kakor da bi
peli korale iz gotskih éasov. To tuje ozradje je pretrgal sam s svojimi tovarii s
kakino partizansko pesmijo z napol hibridem njihove ljudske pesmi in partizanske-
ga besedila, s hitrej§im ritmom in Zivahnostjo in pa udarnostjo. Tako je skuial
pregnati dotlej neznano osamelost, ki jje véasih prevzemala tudi njega. éeprav
ni bil Karantanec.

Iz dezelnega mesta so ga tistikrat v prvih dneh po konéani vojni poslali v zahodni
del dezele, kjer je Ze partizanil in so ga ljudje poznali. Pomagal ndj bi jim pri
vzpostavljanju lokalne oblasti, pri prevzemanju obéinske uprave in drugem. Pokra-
jinski odbor mu je dodelil avto in 3oferja Vinka. Odpeljala sta se po najblizji cesti
navzdol k reki D., ob njej navzgor bi nadaljevala na zahod. Ko pa sta prisla na
strmino pri gradu Humperk, kjer se potem cesta v vijugah spusti navzdol k reki, sta
zagledala mnogo britanskih tankov, dzipov in topov — oklopno enoto. Iz tan-
kovskih kupol so moleli tommyiji* in se razgledovali po dolini. Spodaj, daleé fja v
eno izmed dolin pod goro pri trgu B. in $e naprej ob drugi cestni vejji, ki pelje k
prelazu navzgor, e bilo slifati regljanje strojnic, prasket drugega sirelnega
oroZja, udarce minometov — nastopal je cel orkester lahkega orozja; majhni
diméki od eksplozij so se prikazovali po vsem firnem pobodju mejnega pogorja
— in dale¢ po vsej dolini. Tu zgoraj pa je bil mir in tommyji so $e naprej strleli
iz tankov in kadili pipe ali svoje posladkane cigarete; z zaludenimi dolgimi
obrazi, skoraj otopeli so pogledali na Karla in Vinka. Ustavil ju je kurir JA in
jima povedal, da ne moreta v dolino: ,Spoddj se toléejo nasdi z belimi, z esesovci,
ustasi, etniki in vrag ve Se s kom vse. Sem hoéejo izdajalci, k temle”, je namignil
in pokazal na Britance. ,Ubili so nam komisarja in njegovega pomoénika, menda
sta bila doma tam na vzhodu, Karantanca, a tista z nase strani. Korajzna fanta,
preveé zaupljiva. Sranje! Sla sta v njihov 3tab, pa so ju, matilda ju je, sranje.
Rekli so, da se bodo predali, banda prekleta. Potem, ko se nista vrnila, se je
zacelo. Tele, ki so tu zgoraj, malike, smo zcprosili, pa se ne zganejo. Sranje.
Poslali smo po nale tanke. To je vasa stvar, pravijo, vas obra¢un na vas raéun.
Faking, faking, samo psujejo, ée jih ogovoris. Jaz jih Ze ne bom veé. Ne morela
tod, razumeta..." Karlu se je zdelo, da se britanski tankisti posmehujejo prav nje-

* izraz za britanskega vojaka, Iargon.
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mu ali pa kurirju. ,Faking, faking, samo to jih je, teh hudiéev in tiste njihove
cigarete smrdijo po parfemu.” — ,Kaj pa jje to faking?” je vpraial Vinko. ,Eh,
nekaj podobnega kakor nas fuk ali kaj, je rekel kurir in vigal motor. Ce vaiju niso
poslali prav k nam, morata nazaj po severni strani reke. — ,Da bi jih vrag, pa
taki zavezniki,” je rekel Vinko in ostro zavil, zavozil tik ob tanku s ceste iin Se po-
sredilo se mu je, da se avto ni prevrnil. Karel je topo Zdel in vse, na kar jje prav-
kar naletel, se mu je zdelo neresni¢no — kakor kurir, ki ju jje napotil na drugo
cesto. Pri tem Vinkovem obraéanju in zavijanju se je nagnil v nasprotno stran
kakor v &olnu, da se avto ne bi prevesil. — ,Si pa mojster, Vinko. Ze dolgo
3ofiras?”

»Od véerdj zjutraj,” se je odrezal Vinko. ,In se mi Se ni¢ ni pripetilo. Da bi jih ti
videl, ko smo se spodaj usedli v avicmobile ene izmed divizij, ki se je predala.
Kaj vse so poceli pobi. Jaz sem pa le previdno poskusal gumb za gumbom in
¢isto rahlo, pa 3e enega takega sem vprasal, ki jih je Ze nekaj zbil, kako in
kaj je treba. Drugi pa so se zaletavali kakor biki. Ce bi bil joz komandant, tega
ne bi pustil, a tistega komandanta sploh ni bilo, ni imel éasa za nas. Videl sem
enegq, ko je sedel v avto, ki je stal tik pred zidom. Pritisnil je na viig in se zaletel
z gobcem naravnost v zid; avto je samo poskoéil. Povem ti, ljudje nimajo ob-
¢utka za voinjo.”

o e A R T

Jcie Boschitz: Duhovnikov obisk
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Karel se je Zivéno presedel, ker se mu je zdelo, da Vinko precej hitro vozi za
pravkar pelenega voznika. Dirjala sta po severni strani jezera in cesta je na
sreco le bila precej oddaljena od jezerske gladine. Ves otopel je idel v aviu, ko
sta ze preila reko in se vozila mimo ruievin enega izmed nekdanjih gradov Rasov
(baje nekih roparskih vitezov), ¢edalje bolj fja k strmim poboéjem obmejnega po-
gorja; tam nekje mora biti vasica, ki jo mora poiskati, vasica, s katero so imeli
zvezo, ko so bili 3e v gozdovih zgordj nad njo. S te strani se mu je svet videl
precej drugaéen. Zmradilo se je, ko sta zavozila navkreber. ,Ne bo prav,” jje rekel,
ko je po strehi aviomobila zaroiljalo ve¢ rafalov iz brzostrelke. ,Ustavi, hudiéa,
Vinko, ne slisis, wehrwolfi!" — ,Kaj?" — ,Ustavi!" Planila sta iz avia ven v
breg in streljala, ne da bi pomislila, da ju lahko zdajle Ze kaksnih deset dni po
uradnem koncu vojne najde ie krogla obupanca. Streljala sta in rinila v goséo
kakor avtomata in se potem vrnila na cesto k avtomobilu. — ,Obrni, mislim, da
sva zapeljala preveé dale¢ k mejni postaji ob tunelu, vas pa lezi spodaj bolj na
ravnem.” Vinko je spet naredil eno izmed svojih aviomobilskih bravur in speljal
seveda. Poéasi sta zdrsela do vasi — in ustavila ob veéji hisi na desno. — ,Tu
sva, najbrz je to prava hisa,” lje rekel Karel in stopil po tistih treh, Stirih stopnicah
v veio, kjer se je sretal z dekletom, ki je reklo: ,Vaii so v tejle sobi, druga
vrata.”

Vie¢ mu je bilo dekle in najbrz jo je Ze srecal prej, ko so bili $e zgoraj. Potem
ga je vpraiala, ce 3e kadj Zeli. Domislil se jje, da ima s seboj kavo, ki so jo zaple-
nili v mestnem skladi$éu za oskrbovanje nacifunkcionarjev. Ko se tega domisli po
toliko letih, se zagleda, kako je najprej segel v vretko in zagrabil eno, dve, tri
pesti in vsul deévi nepraZena zrna kave na mizo. Odila je in ga éudno pogledala.
Sele tedaj ji je izrodil vso vrecko; tako se je predstavil. Vsi so se spogledali in
vedeli, da nekaj ni v redu. ,Taka reé se kmalu ne pozabi,” mu je mnogo kasneje
rekla njegova Zena.

In tako pride pri Karlu zmerdj do neke vrste z usodo pogojenega posebnega spo-
minjanja: mediem ko drugi slave obletnice prihoda, se on vselej spominja neke
vrste odhodov in éedalje veé jih je. In ker je med njimi tudi odhod iz Karantanije
v prvih povojnih dneh, éeprav ne njegov, ne more tudi tokrat mimo skice o tem,
kako se je zanj fo dogajalo.

Zjulraj tistega dne fje odSel v bliznji trg R., ki lezi juino ob reki D., na neke
vrste ustanovno sejo famkajinjega antifasistiénega odbora. Tistega dne naj bi ta
odbor prevzel tudi obéinsko upravo v svoje roke. V temaéni sejni sobi v zgradbi
izza ¢asa Napoleonove llirije so ob dolgi mizi sedeli zbrani moZje in vstali, ko je
prisel. Predsednik odbora, frgovec s 3pecerijo, pa 3e pol kmet in z majhno tocilnico
iz zgornjega dela trga, ki je imel najdalje zvezo s partizani, je Karlu dolgo stresal
roko. Nekaj je govoril in e kar naprej se je oklepal Karlove desnice, ko so se
Zeleli Ze drugi seznaniti z njim. Ves usluzen se je pridruzil menda obéinski tafjnik
in rekel: ,Herr Birgermeister, Herr Kommissar, Herr Genosse, soll ich alles notie-
ren...?" Jank je predstavil Karlu nemsko-avstrijskega €lana antifadistiénega od-
bora, menda notarja po poklicu, ki se je opravi¢eval, ,dafy er leider nicht win-
disch sprechen kann” ... ,Nekaj Ze razume, sdj je ze dolgo med nami,” je po-
jasnjeval neki odbornik. Kmet Spicman iz vasi Drava se je jezno zmrdoval, ko so
vsi zaceli govoriti nenadema po nemsko, in jezno zakriéal: ,Slovenje marnva-
fi..." ,Kdo je {0?" se fje obrnil Karel k Janku. ,Spicman,” je zamrmral bojece
Jank in mislil, da je s tem dovolj povedal. Potem so zaéeli. Karel je uvodoma
povedal, da sia oba jezika enakopravna in da se lahko paé vsakdo oglasi v svoji
materindéini, saj veéina razume oba jezika, kdor pa éesa ne bi razumel, mu bodo

10 Korodki koledar 145



tisto 3e posebej pojasnili, naj kar vprasa. Spicman se je presedal in skripal na
svojem stolu pa rekel: ,Uradni bo slovenji!” Karel je spet poudaril, da gre paé
za dva, za oba uradna jezika in ne kakor fje bilo v prejénjih ¢asth. Tajnik Her-
man je zapisoval in vsega ni dobro razumel, saj je ta komisar govoril prehitro:
Odilelj bosta oba naroda bo enakopravnost antifasistiéni odbor je oblast obéina
uprava vsi govore po svolje ko so zavezniske armade obrafunale z nacistiénimi
zlodinci to zemljo pregnali in konéno je tukaj svobodni in jugoslovanska armade
in pa antifadisti vsi so se bojevali proti ne&loveénosti za strpnost in mir tudi na
Karantanskem zrofraj rajha in zmagali in svoboda. ..

Herman se je znojil in se tolazil, potem se bosta usedla skupdlj z Jankom in bosta
vse fo povezala skupaj in tako bo zapisnik vendarle nasriban.

Med svcijim improviziranim govorom fje Karel pa¢ omenjal vzajemnost in soZilje
med obema narocdoma, kraj se mu je zdel Ze poneméen. Sicer pa so mu na Po-
krafjinskem 3e posebej zabiéali in naroéali: ,Posluiaj, pa nobenega 3ovinizma,
nacionalizma ali kaj podobnega. To si zapomni. Vse drugo ni tako vaino! Pred-
vsem nobenega 3o..." je slidal 3e, ko je Vinko Ze vigal motor avta. In so govorili,
kakor da imajo vsi njihovi stavki klicaje.

Kakor po navadi je Karel tudi tokrat potreboval nekaj ¢asa, da se je zagrel za
besede, ki jih je govoril. Séasoma se je njegova zavzetost stopnjevala in lezla tudi
v posluialce, celo v Hermana, ki je odprtih ust pozabljal na pisanje zapisnika.
Govornik je tudi v tem &asu kar naprej slifal nekakino oddaljeno mrmranje, roz-
lianje — in se domislil, da so to zunaj najbrz vojaska vozila. Premiki, mu je Zinilo
v glavo. Ah, kaj, neumnost, kakino premikanje, je odgnal misel in pomignil naj-

SPD RadiSe vkljuéuje mnogo mladih. Na slikah pevski zbor Radiski fantje in...
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blizjemu odborniku. Ta ga je razumel in zaprl okna, fako je zdaj Karlova beseda
Se bolje donela v velikem prostoru. Vmes jje bilo slisati samo kdaj 3e Jankovo
Sepetanije, ki je sproti prevajal nemiko govore¢emu odborniku. Ko je Karel dose-
gel vrh svoje zavzetosti, je mo¢no potrkalo na duri sejne sobe. Karel je zagledal
vojaka JA, ki je s trdim vojaskim korakom stopil predenj in ga prosil za trenutek
nujnega pogovora. Stopil je z njim v prostrano veio, v katero je zarezala sonéna
svetloba svetel jezik ob odprtih veznih durih, hkrati je skozi odprtino prodiralo
mogoéno brnenje in rozljanje tankov, raznih gosenicarjev, tovornjakov, dzipov ...
.Kaj se godi zunaj?”

»Anglezi in nadi,” je rekel kurir. ,Samo to, tovaris: Rekli so, da vas moram najti
¢imprej in vam coddati depe3o. Se hudo mudi.”

Karlu se fje zdel kurir znan, tako znan. Podoben tistemu, ki ga je pred dnevi na
Humperku napotil semkaj. Morebiti pa so si vsi partizanski kurirji na motorjih pre-
cejj podobni, je pomislil in mu odzdravil, ko je fant Ze odpeljal, zavit v oblake
prahu. In 3e res je bilo. Skozi trg so vozili v kolonah Britanci pa spet nasi. Karel
je strmel. Sledila je kakina ¢eta pa tovornjak in prav majhni angleski tanki, vse
zavilo v oblake prahu in za kakien trenutek so se v njem skoraj skrili ljudje in
vozila, zginili so, kakor da vse fo zZelezje zginja na mah, ker je postalo odveé.
Ne, to je nesmisel, je vedel. Toda zanj, za Karla, ki je Ze opravil svoje, bo tega
zagotovo kmalu konec. Karel je odtrgal kuverto in bral: Tovaris K. Do vecera
(20" se bodo po zapovedi mariala vse enote pomaknile na nekdanjo driavno
mejo. O meji in usodi tega, po nas osvobojenega dela Karantanije bo odloéila
mirovna konferenca. Pojasni to na svojem terenu, da ne pride do odveénih nega-
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tivnih razpolozenj ali celo panike. Ti ostanes seveda v Karantaniji kakor vse tiste
tovaridice in tovaridi, ki pomagaijo pri obnovi druibenega Zivljenja v antifadistiénih
odborih in zaéasnih obéinskih odborih. S. F. — S. N.! Pokrajinski odbor.

Pojte k vragu. Tudi joz sem svoje Ze opravil v gmajni in to vsa ta leta, tudi mene
po osmi uri tukaj ve€ ne bo, si je rekel in stlacil zme¢kano pismo v Zep. Zavedal
se je, da ne bo znal docela skriti vsega, kar se dogaja z njim pa tudi z vsem dru-
gim. Kaj naj jim rece, zbranim mozejem, se je ciniéno’posmehoval sebi in svojim
posluialcem.

«Kaj pa je?" ga je vprasal nezaupljivo Jank bolj sepetaje.

«Ni¢ ni, samo nasi se pomikajo k meji. Vso deielo po dogovoru zasedajo
Anglezi. Voljske je paé konec. Vi imate v rokah ljudsko antifadistiéno oblast, ki
vam zagotavlja sozitje, obnovo in tako naprej.” Ozrl se je po posluialcih, ki so
strmeli vanj in s pogledi izrazali, da ne razumejo, da se jim zdi vse to nezanesljivo,
kar govori, in sumljivo. In ko fje spregovoril o bliznjih nalogah na obéini, je tudi
sam zaznaval, kako papirnato je njegovo govorjenje, a je kljub temu nadalje-
val: napodilo je obdobje miru, konec oborozenih obracunov in vojsk, le-te naj
gredo cimprej domov, zdaj ko je sovrainik na tleh in ko lje vse v rokah antifasi-
stov... Njegov govor jje v tem zalela ogroiati tako silna tidina vseh navzodih,
da je bilo slidati 3e 3kripanje zapisnikarjevega, Hermanovega peresa. Prekleti
3ribar, kar 3ribaj, se je ujezil Karel. Ko je ta molk pretrgal Hvaijnik iz Podravija in
rekel, da mora domov h kravi, ki bo povrgla. Drugi, menda Oblak, je najprej
dvignil palec kakor 3olar in odiel. ,Leider, leider mufy ich, Herr Kommissar,” se je
opraviceval antifadistiéni notar. In tako lje 3lo ddlje, eni so kaj zamrmrali, se zgo-
vorili na bolezen v hisi ali pri Zivini, drugi s kakrinimkoli opravkom ali pa so kar
zginili. Karel pa je govoril, brez zanosa, le besede o tem, kako imaje Karantanci,
ti samosvoji ljudje, zdaj svojo svobodo v svoijih rokah in zato ne potrebujejo veé
armade in nikogar — le sami sebe ... Zavedal se je, da je slab govornik, vendar
tako slabo ne prej ne kdajkoli kasneje ni govoril veé. Sploh pa si je rekel, me ne
pripravi noben hudi¢ ve¢ v takole govorjenje.

Tedaj se je zavedel, da sta v prostrani sejni dvorani sama z za¢asnim Zupanom
Jankom, usedel se je in se potipal po znojnem celu.

«Greva Se midva,” je rekel Jank.

Karel ni ni¢ vpraieval, zakaj se mozje niso ve¢ vrnili na sejo, ¢eprav so ob svojem
odhodu vsi to obljubljali. Poéasi sta stopala mimo vozil po trgu navzgor. In
Jank je doma segel v omaro po iganje, ki ga je imel zakopanega vsa leta od
prihoda nacistov — &akalo je na svobodo; ndalil je vsakemu glazek. Ko je zvrnil
vase pijaco, je rekel: ,Zddj pa lahke vzamem vrv in se obesim. Ti bo3 odsel tja,
onstran ez gore.” Teiko sta dihala in spet pila in Jankove besede in stavki so
nadaljevati svcj 3tudij, medicino, ve$, Jank, moral bi, pa bom 3e ostal nekaij
usahnili nekje med stenami. Karel pa je rekel: ,Ne bom 3e odsel, ceprav bi moral
&asa, da se boste uredili, znasli sami. Clovek se mora znajti sam, Jank, me razu-
mei! Vrgel je predenj zmeékano pismo. Jank ga fje boZojoce ravnal in bral:...
jasjaitt

.Ne boi se obesil, Jank. Oglasim se ¢ez kakien teden.” Potem sta si pred hiso
dolgo stresala roke in Karel je zatem prisedel k nekemu kuritju JA, podobnemu
fantu, kakrien mu je prinesel pred nekaj urami poroéilo o odhodu.

Kaj more. Ni¢esar pa¢ noce nikomur jemati s svojimi spomini na robu, na geo-
grafskem in vsem drugem, so paé posebni, njegovi, Karlovi; ne sodijo prav h
Karantancu, ki se je bdje po kasnejiih Karlovih poizvedbah dan poprej peljal tod
mimo ali pa zgoraj po drugi cesti...
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VALENTIN POLANSEK

Natakarica lvanka

[Odlomek iz 3e neobjavljene novele)

Ivanka se lje prebudila pozno v jutru.
Stegnila je lehti, ki so 3e vse dehtele po
Slavéevih objemih iin spokojnih sanjah.
Sproiceno je zaprla oéi, ko je ugotovila,
da kaze ura 3ele deset — in da je ne-
delja, ko ji je treba 3ele opoldne zaceti
v lokalu. Cez éas je %ele ugotovila, da
je prvi maj tudi hkrati. In ob misli na
maj je e enkrat zadremala.

Iz sladkega oblazinjenega pozibavanja
jo je iztrgal glas Zefinje, ki se (je blizal
po hodniku kot ukrepajoca sila, kot za-
diréno povelje. Sicer je to veljalo neki
sobarici, ki ga je nekaj polomila. A
glas je uéinkoval tudi na lvanko. Zato
je bila prej iz postelje, preden se je do-
bro zdramila. Kdj je sanjala, se ni mo-
gla veé spominjati. Samo tajala se je
v slutnji, da Ze dolgo ni tako izdatno in
dobro spala. Imela je sicer navado, da
je v postelji 3 vedno kaj brala. Pona-
vadi knjigo, katero ji je priporocal in
posodil ali celo podaril Slavc. Zadnje
case se lje prerivala skozi Dostojevski-
jev roman Zlo¢in in kazen. Cetudi je
sprva dobivala obéutek, da fje vsebina
surova in temna, se je séasoma le vzi-
vela v zamotani svet, katerega veliki
ruski pisatelj secira na mojstrski, a ne-
obziren nadin,

Ivanka se je zavedala, da je s svojim
delom v baru vezana na pisani svet go-
stov. Nekateri spregovori samo toliko,
kolikor je najmanj potrebno. Drugi je
spet ne pogleda v oéi. Zasadila je sebe
ob misli, da ji to ni bilo vseeno, ako
kdo ni opazil njene lepote, ali opaziti
hotel, Kakina sem! Ce me kdo preveé
lovi s pogledi, mi ni prav, cko me pa
kdo sploh ne pogleda, mi spet ni po
volji. Sem Ze tudi malo prismojena! Pol-
glasno se je sama sebi smefjala, se gle-
dala v zrcalu in urejevala pri¢esko. Saj

mi lasje 3e vedno dobro stojijo, je ugo-
tavljala ob éesanju svojih bujnih temno-
riavih las. Gizi in druge prepogosto le-
tajo k frizerju. Koliko denarja potroiijo
zaradi tega. In za lase tudi ni prav, ¢e
so tolikokrat preparirani.

Dolgo si fje v zrcalu gledala v odi: Ko
bi mogla narediti prav take oé&i, kot jih
delam Slavcu? Pa tega ne more$ name-
noma. Samo do neke meje se pusti ¢lo-
veska narava ali bolje: duia potvar-
jati, ponarejati in preslepiti. Ivanka je
vklopila transistor. Kmalu je bila nared.
Cisto novo obleko je oblekla. Opazo-
vala se je v zrcalu in ugotovila, da se
barva uvjema z leskom las in Zarom odi.
Kaj bo rekel Slavc, ¢e danes pride? je
postdjala radovedna. A najbrz ga ne
bo, kakor je rekel; ima nujne posle zu-
naj v Gradcu. Vedno mora dalje kam.
Po eni strani mu zelim, da se krog nje-
govih obéudovalcev veéa, po drugi stra-
ni pa slutim nevarnost, ¢im dalje bo od
mene, ¢im velja bo publika njegovih
poslusalcev, tem laze ga omreii kako
drugo dekle. Meni se véasih zdi, da mu
presedam, ko mu govorim toliko o tem,
kako je moj, kako ga imam rada, da
ne bi mogla brez njega ziveti. To so
fantastiéni izlivi moje romantiéne duse!
mi zaiepece Slavc s smehljajem.
Danes dopoldne je Ivanko zabaval sa-
mo Tomaz s svojimi zgodbami: To sem
garal, preden sem prisel do svoje hie.
Pa kaj bos, kar sem se namenil, je mo-
ralo biti. Ve$, da sem pred leti, ko sem
bil 3e mlajsi, veckrat nalasé, samemu se-
bi nakljub, ostal ez nedeljo sam v dr-
varski bajti in Se kajenja sem si kak tak
dan prepovedal, vse zato, da pridem
blize do tistega, kar sem hotel dosedi:
do svoje hife! Zato je bilo treba stediti.
Kaj bi tudi zapravljal? Gledati moras,
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da ima$ nekaj. Mislim nas eden, ker
nismo 3tudirani, ne premozni, ¢esar pa
nismo sami krivi.

Ivanka ni dobro poznala mozakarja, ki
je vse uravnaval v svojem Zzivljenju iz
vidika: kaj se izpla¢a kaj ne. To prav-
tako pri nakupovanju cenene fare v
stari krami, pri meietarjenju za kakino
drugo robo ali pri izbiranju svoje bodo-
¢e Zene. Tomaz se ni brigal za zbada-
nje od strani domaéinov. Iskal je svojo
bodoéo, pa naj se svet podere. Zato je
minilo tudi precej let. K sreéi pa je men-
da tako na svetu, da je tudi 3e taka
Zenska med ljudmi, ki ji pretrdo gre za
dedca. Ker pa ljudski jezik ve povedati,
da vsaka noga svojo coklo najde, kar
naj bi povedalo: da vsak dedec najde
svojo, oziroma vsaka baba svojega
dedca, se potlej ni ¢uditi, ¢e fje tudi To-
maz ujel svojo Jero in stvar fje bila re-
sena.

Sele ko jje Tomaz ovdovel, se fje resno
zacela zadeva okoli hise. Dejal si je,
da bi do svojega gnezda lahko Ze po-
prej prisel, pa mu je hodila stara tako
drago. Zato se ne bi Zenil nikdar veé.
Ko so pridli v lokal gosije, ki so Tomaza
pobliZe poznali, se je zacelo nategova-
nje in smeha ni zmanjkalo.

Zlasti se fje izkazovala neka Lonka, ki
je s svojim dolgim jezikom opletala naj-
dalje okrog sebe. Znala je izzivati To-
maza prav na tistem koncu, kjer je men-
da bil najbolj obéutljiv.

lvanka pa je raje slonela za barom in
samo na pol posluiala precej abotno
prerekanje.

Izgleda, da je gotovim ljudem gostisce
prav tisii kraj, kjer se izprozni Se tako
svinjski gobec. Jaz pa ga naj poslusam?
To tudi pri mladem sodniku ni dosti
drugace, ¢e se ga poloti brezobzirno
gobezdanje. Menda je moj lokal za to,
da se neolikanci izpraznijo. Ko sem
zadnji¢ o tem govorila z Veroniko od
restavracije, ko je ob svojem prostem
¢asu sedela tukaj pri meni z nekim svo-
jim obozevalcem, sta oba rekla, da
imam pravico in dolinost, da obrzdam
take jezike, kajti gostilna je za goste
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in ne za prostaske gobezdade. Samo,
joz ne bi znala prav nastopiti. Raje sto-
jim tukaj za mizico ali sploh stopim ven.
To pa ni prav. Dobro vem, da ne. Treba
je biti odlo¢en. Se bom paé morala 3ele
do tega priboriti.

Kaj vse Eujed od ljudi! je zavzdihnila
lvanka, ko se je TomaZeva sodrga raz-
vlekla. Muzikboks se je oglasil in nekdo
jo je vabil na ples. Molée je 3la plesat.
Za stekleno steno sta sedela tokrat Slave
in planinski 3olnik. Ivanki je bilo zal,
da je morala iz nekake strezniske vljud-
nosti sededi pri omizju mladega sodnika,
ki je imel gruéo tujih imenitnikov okrog
sebe. Dobro so pili in bili tudi izdatno
gostobesedni. Le tuintam je za kratko
bila pri onih dveh; Slavc je uvidel, da je
pa¢ lvankina poteza potrebna. Saj bi
ne imel dekletu kaj posebnega pove-
dati, ko sta filozofirala s $olnikom okoli
pojma ,praznik’.

Solnik se je razgrel: Praznik fje po moje
izpraznovanje nasega nofranjega vsak-
danjega jaza, ki je nagaéen z odpadki
in ostanki tolikinih viisov, zapletljajev,
vpradanj, krizpotij, upanj, prevar, po-
lomij in vrag vedi cesa Se, da je komaj
3e sled prave lastne bitnosti. In do vseh
pojavov in stanj morad zavzeti tako ali
tako stalidce. To pa je precejinja potra-
ta dusevnega akumulatorja; samo relej-
ni agregati Zivcev 3e konéno delujejo
refleksno, zato smo Zivéni.

Slave dodaja: In ée e to komaj zaznav-
no energijo troSimo za prazen ni¢, pri-
vede neka varnostna sila do kratkega
stika, do Zivénega zloma.

Solnik je samo z oémi odobril in spet za-
gnal svoje: Praznik torej izprazni vse fi-
ste nevarne navlake, rekel bi skoraj:
tisti radioaktivni material, ki povzroéa
razkrajajo¢e depresije in deformira du-
Sevno in duhovno stanje.

Oblika tradicionalnega praznovanja je
dandanainji druga in veéobrazna, je
spet posegel Slavec vmes, vsak oddih,
dopust, poéitek, poéitnice in toéno dolo-
éen delovni kot prosti €as cika v to smer,
kajne?



Prej kdaj se je s prazniki in delopusti —
v prvi vrsti verskega znaéajo — tudi
nekako uravnovesil brezpravni in pod-
lozni delavni ¢lovek, je prisel Solnik z
dopolnilom, zato je v ideoloskem pogle-
du — bodisi v verskem ali zgolj poli-
tiénem pomenu — nekaj demagoikega
od strani ¢loveka, ako uporablja praz-
nik za nekaj protivnega, kar je vzviseni
pomen praznika.

Da na primer ubogi ¢élovek ne dela to,
kar bi bilo kavsalno potrebno, da se
izprazni tista praznina, nastala skozi
zivljenjske tegobe in posvetno material-
no Zivotarjenje, da obti¢i v svoji ne-
modi v svoji ozkotirni eksistenci.

Ravno v tem se kaze fisto usodno ne-
razumevanje praznika, ¢e posameznik
kratkomalo na praznik obéestva ne ve
kaj poéeti, skratka: znajde se v temni
zagati svojega dolgoéasja; ne ve, kaj
mu je treba, da bi vsaj za trenutek ne
mislil samo nase, ne ¢uti, da podzavest-

no nekaj sili na odgovor, kar se na dru-
gi strani maséuje na tak nadin, da ga
zaéne razjedati dolgéasje. In neki izsle-
dek tudi v sodobni druzbi, da se izogi-
bamo tega, sicer samemu sebi nepri-
znanega dolgéasja, je prepustitev sa-
mega sebe uzivanju. Bodisi uZzivanju al-
kohola ali razuzdanosti. Poznam ljudi,
ki se na primer ob veéjih cerkvenih
praznikih nimajo kam djati, recimo na
sveti vecer ali veliko no¢ ali na dan
mrivih. :

Slavc se ni strinjal s to postransko misel-
nostjo: Se pozna vam uéiteljem, da ste
na pol dusni pastirji in moralisti in vodi-
telji nevednega otrotkega zemljana k
zmagoviti luéi izobrazenstva. Samo, ali
mi bo$ zameril, ¢e ti reéem, da mi je
nekaj najbolj samo po sebi si nasprotu-
jocega prav vai poklic. Vi ste idejni no-
sitelji vsakovrstnega druibenega reda,
pa ugovarjaj, ¢e mores! Vi uite prav-
zaprav samo: Dajte Bogu, kar je boizje-

Mo3ki zbor SPD ,Vniko Poljanec" v §kocijanu poje tudi na prireditvah za turiste
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ga in cesarju, kar je cesarjevega. To je
krasen oportunizem, ki pa se v moderni
druzbi sprofi izjalovi.

Zdaj pa 3olnik ni bil zadovoljen: Kri-
Zava se samo ob pojmu svobode. Tista
svoboda, ki je skozi vso éloveiko zgo-
dovino podirala stari svet, se je vedno
razlikovala od tiste svobode, ki je za-
vladala potlej, ko se je novi porevolu-
cionarni druzbeni sistem uveljavil; kaj
pa &e ti trdim, da prav v prejinjih tvo-
jih besedah ,Dajte cesarju, kar je...'
vidim prvinsko zahtevo, da se morata
cerkvena in, ¢e smem tako reéi, posvet-
na-civilna oblast logiti. Torej je bila ve-
ltka zmota, da so skozi stoletja prav no-
sitelji kri¢anstva mesali ta dva pojma v
,svetem rimskem kraljestvu nemskega
naroda’.

Slavc ni zavzel posebnega stalii¢a na te
besede. On sam po sebi ni bil nikdar
zavzet za politiéne ali filozofske pro-
bleme; zivel je drugo plat zivljenja, ki
se mu fje zdela pristni izraz Eloveka,
pravega ¢loveka, to je umetnost. Rad
bi povedal ¥olniku svoje misli, a so bile
tako visoke, tako globoke, obenem pa
tako neurejene. Skuial je takole: Jaz
gledam éloveka kot, ¢e hoces, atom ali
idejo neke velike harmonije. Meni jje
élovek umetnik 3ele pravi &lovek. To
pa je bil Ze v davni zgodovinski te-
mini, ko je zacel sebe izrazati, ko je
sploh zadel govoriti in gotove kmalu
nato tudi peti, pa nekoj ustvarjati, ne iz
vidika koristnosti, marveé iz neke notra-
nje nuje, da samemu sebi in svojcem
naredi neko lepoto, nekaj kar je obcu-
tek zgolj zivalskega zadovoljstva povi-
3alo v sreco, ta pa je porajala skupinsko
zavest, kar so Latinci mnogo pozneje
trdili: homo sum!

Solnik se je popolnoma sirinjal. Ni pa
rekel ni¢esar, kajti sodnikova druiba
se je hrumeée odpravljala. lvanka se je
zlikano zahvaljevala, obzirno smuknila
iz objema sodnijskega uradnika in od-
maknila lica, da je sodnik ni mogel
cmokniti,

Potem fje husknila k njima: Ves, Slavc,
za tebe imam veliko presenecenje.
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Zletela je nekam ven in priila z lepo
jozz-kitaro nazaj.

Zdaj pa najnovejio tvojo skladbo o
tem, kar sta s 3olnikom govorila! se je
sréno zasmejala in se skoraj preved
pritisnila k ljubljenemu ¢&loveku. Solnik
je s pozirki vina pil tudi njuno sreco.
Veé kot pol noéi sem moral &akati na
priliko, da bi bila sama, zddj pa vlaéiva
te netopinje s sabo. Cemu neki? Saj so
suhi ko poper in vse prevec polni vinske
resnice. Mar mislif, da kljub takemu
stanju niso opatzili prej tvojega joka-
nja? Le zakadj si se cmerila? Ko bi po-
prej, ko sva $la izklopit tvoj pozabljeni
plinski kuhalnik, kar ostala v tvojem br-
logu, kar v temi... je konéal Slavc.
Avto je leno obstal poleg cerkve, kjer
je bilo ob tako poznem &asu 3e ndijvec
parkirnega prostora.

Nihée ni kazal veselja, da bi izstopil.
Ivanka je bila pobita: Kaj je vendar
motilo Slavca, da se je spustil z mano
dol v Lenkov lokal. Pa je sam hotel
mene na vsak nadin s sabol Al je ho-
tel tamosnji deklini Giziji pokazati, ka-
ko neodvisen od mene je postal, da
lahko vsak veéer zasvira po svoje? Al
pa je hotel mene preizkuiati? Samo ce-
mu preizkuiati? Ne, Slavc ni tega na-
merno delal! Vem, da se za mene boji.
Pa vendar, zakdj se je vsedel h Giziji
in zapustil naso mizo? Moj sosed Franc
je gledal in pomigoval tja, potem pa je
zacel basati iz sebe vse teike spomine.
Ko so se meni ulile solze, je siromak
morda mislil, da ga pomilujem, pa jje 3e
bolj 3el iz sebe in scejal vse tisto o
Aleni, ki se je pred leti priklatila cez
mejo, se z njim kar na mah poroéila, ki
ga zdaj tako lepo navija okoli prsta, a
jo ima zato le Se rajsi. Kajti ocita si siro-
mak, da je pa¢ sam kriv, ker ne zna
zadovoljiti svoje zakonske polovice ne v
tem ne v onem. Tako me je navijal, da
sem pobegnila od mize, ker Slavca ni
bilo sem od muzikboksa, kjer je fical
na posebnem stolu, katerega mu je
Gizi tja postavila. Pa kako sta pazljivo
posluiala tisto narodno pesem, ki ope-
va, kadar bom umrl, da me naj tukaj




pri vas pokopljejo, tukaj v rodni zem-
|

lvanka lje sedela v avtu, vroce se ji je
vilo skozi mozgane in v srcu je divjala
ostudna zmes ljubosumnosti, slepe za-
ljubljenosti, brezmejnega odpuiéanja in
preteée sle po maséevaniju.

Ni pogledala tja proti vozacevemu me-
stu. Zaprla fje o¢i, kakor bi &éakala bli-
Zdjocega se poljuba.

Res! je ugotavljala, po konéani osladni
pesmi se je Slavc doli pri Lenkovih vse-
del k svoji drui¢ini nazaj. Kako malo-
marno je vrgel vso zadeviéino od sebe.
Meni pa se to na njem dopade. Vseeno,
da tako ravnanje véasih zaboli. Slavc
je pa¢ umetnik. Pa¢ tako ravna z ljudmi
kot s svojimi skladateljskimi proizvodi:
Najprej te neizogibljivo lepo zaobkrozi
s polnimi oémi, potem te pretehia ob
u€inku svojih izgovorjenih besedi, katere
polaga pred tebe kakor darilce, kakor
skromno, a vendar mikavno pozornost.
Ko se pa necesa do sitega nauzije...
Ne, tukaj naprej ne velja za mene, me-
ne ne opredeljuje fako v tisto kategorijo
svojih spoznanstev, mene &isto edinstve-
no gleda, pred mano celo bega, tako
je rekel sam enkrat, ko se ga je nalo-
kal, da smo ga zanesli v avio in je
potlej prijateljica Zofka jofirala. Mene
Slavc ljubi, res iskreno, a na éisto svoj
nacin ljubi, o tem ne dvomim. Vznemir-
jam se vselej le zaradi drugih ljudi, za-
radi mojih tekmovalk in mojih oboze-
valcev. Vsi me podregavajo. Tega pa
ne maram, da bi si mislili, da sem sa-
mo jaz vanj zatreskana in da se pustim
od njega izkoriséati. Ne, zaradi drugih
ljudi se begam. Za Slavca samega do-
bro vem, kako je moj. Je paé tudi take-
ga znaddja, ne mara. kazatli, da je ne-
kako vezan, da je kot ljubimec za druge
oddan. Oddan za vedno, ker je moj.
Samo, zakaj me doli v lokalu nocoj ni
poljubil, ko je vendar veékrat z mano
plesal? Kadar je kaj takega storil, se je
vedno tfesno k meni pritisnil in gorece
me je vmes poljuboval. Kako so nepo-
zabni taki plesi zame! Danes pa je tako
zamiiljen, gotovo je zaljubljen spef v

novo melodijo, kakor to sam pozneje
rad izpove.

Zdaj je Ivanka videla, da ima Ccisto
spremenljen obraz.

Kaj ti je?

Ni¢!

Ker so na zadnjih sedezih avta sopotniki
ze drnjohali in spali kot pobiti, je Slave
privil svojo glavo proti njej.

Iz polteme jje zrla vanj. V koti¢ku rjav-
kastih oéi se je od nekod zrcalila topla
svetloba, éeravno je zunaj pihal oduren
november.

Ves kaj, izstopil

Obraz se ji je razsvetil, kot bi rekel
kaj prijetnega. Razumeti ga je hotela,
¢es, tako se hoée znebiti vsaj onih ne-
topinjev in bo potlej pridirjal preko
ovinkov do stranske ulice in bo pod nje-
nim oknom pomezikoval z Zarometi, da
mu odprem.

Nekaj pa fjo je vseeno zbodlo, ko so
se zaceli drugi sopotniki spet ruditi iz
dremotca in smréanja ter se zaceli Sa-
liti in &vekati o nadaljnjih naértih te
nodi. Trznila je, kakor da jji je neki ne-
znani hudodelec nastavil Zici z elektri¢-
nim tokom.

Potem se je tudi Slavc izmotal izza kr-
mila in kresnil:

No, cape namocene, ne boste izstopile
na sveii zrak? Ajdmo, konec je nocojs-
nje predstave, drugi¢ spet, e bo kaj
denarja in zdravja!

Ivanka se je rahlo nasmehnila in je od
druge strani prila do njega ter ga ob-
jela.

Ti vendar gred z mano?

Tedaj so se potihoma tudi drugi izko-
bacali iz vozila in brez posebnega obo-
tavljanja zginjali majaje se vsak v svojo
smer nocnega mesta.

Tako se bodo vsaj malo prezraéili, da
bodo laze spali! je dejal Slave, podvil
svojo desnico pod Ivankino levico in sta
sla na toplo.

Ni mogel do kraja povedati. lvanka mu
je zaprla usta z vroéim poljubom: To
je zato, ker si prej prisel sam od muzik-
boksa nazaj k nadi mizi.
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Stopila sta potem objeta skozi veliko
vezo.

Slave je zasanjal o puikinoveuy, o tistem
moénem Zganju z namoéeno rdeéo ces-
njo.

lvanka je samo drhtela ob njem. Kako
daleé¢ je bilo vse fisto od nje, kar ji
je kddjkoli kalilo srce.

Zaoblila se jji je dusa spet v tisto trdno
zavest: Mene Slavc ne pristeva k fisti
kategoriji spoznanstev, mene ljubi dnev-
no na nov nacin.

Skozi veé¢ vrat sta stopila od zadaj v
lokal s stekleno steno. Ona je odkle-
pala in zaklepala vsaka vrata posebe;.
On pa ji je svetil s prizgano cigareto.
Ko sta bila tam, lje Slavc zapazil, da je
bar 3e poln vseh podnevnih klepetanj in
ponoénih preivelenih bedarij, zrak je
bil preinhaliran in stene so se 3e potile
od krepkih izrazov.

Tisti izklopljeni plinski kuhalnik vZivi in
korec vroc¢ega mleka za nadega fanta,
da bo ugasil zavozljane strune svoje
duievne kitare! Res pametno! je pohva-
lila in Ze smuknila za toéilno mizo, spo-
toma jje pritisnila samo na majhno skrito
razsvetljavo.

Leno se je prislonil na barski stol in ka-
dil predse. Od nekod so se mu v &elo
nagnetle take misli:

Kakor s pcpevkami je z dekleti. Prav ti-
sta melodija, ki se te nenaérino, neho-
teno, na vsem lepem poraja in te vsega
prevzame, je najbolj pristna, vsaka za-
értana, morda 3e zaielena kompozicija
je nekaj nenaravnega. Take melodije
so enodnevnice, pa se morda 3e komaj
kakemu ni¢vrednemu poslusalcu zdijo
kaj prida. Na drugi strani pa se dolgo
¢asa, mesece in morda 3e dalje, ubadai
z neko podzavesino slutnjo o enkratnem
navdihu, komponira$, prenarejas, spre-
minjas, zavraéad in neitetokrat zacenjas
zavrien koncept na novo boljSo struno.
Pa pride nepri¢akovan frenutek, da se
ti na neprimernem mesfu porodi reiilna
ideja: Kar tako se razlije vse v tebi v
prave melodije in odmaknjen si dale¢
od pri¢ujoéih oseb. Koliko si ¢lovek pri-
siljen zaradi prekleto neizogibnega pre-
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stiZa pisati tudi reci, ki ti $e malo ne od-
govarjajo notranjemu glasu, samo, da
so zadovoljni tisti, ki so narodili in ki te
tudi plaéajo. Sramotno, za ki¢ fe placu-
jejo veckrat bolje kot za dober proizvod.
Ker menda mlada navdusena publika
tako zeli? Haha, Zeli! Ako pa bi ji nu-
dili samo dobre stvari, bi se ji to najbolj
dopadlo!

Boi kajj drugega $e tudi? Morda bi kaj
prigriznil? je vpradala lvanka.

Tebe bi najraje ugriznil, pa ne da bi
te zabolelo!

Potem je osilil usta, da mu v takem sta-
nju se ponuja pijace, kar tako poslovno
kot nekemu poljubnemu gostu. Odlepil
je lehti od foéilne mize in ostruzil okoli
nosu neki kisel izraz:

Ima$ odprto kako cigareto? Cele skatle
ne maram. Samo eno cigareto bi rad.
Tisto, kako se ji Zze pravi, ki so zddj na
novo pri§le... da, da, ,da capo’ so,
tisih eno mi daj!

Prizgala sta si oba.

Vedno bolj kadim. Ne vem, kaj bo?
Manj bos zaslufila, ée bo¥ sama dosti
potrosila!

Spet ga je obrlizgnila misel na Gizijo in
njen lokal, kjer se je deklina lisi¢ila leta
sem s svojim 3efom. A zdaj ga ji je na
vsem lepem sréni infarkt pobral.

Vedno navija to ploi¢o. Sefu Lenku se
je ta ndjbo!j dopadla. Ve$, on je bil
tak vitez tistega rjavega rajha, v kate-
rem je 3e vedno Zivel. Je paé zanj zrtvo-
val svojo levo nogo, vojno invalidnino
pa mu zdaj plaéuje druga driava, ka-
tere tedaj sploh ni bilo na zemljeviduy,
ko so krizali rjavi vitezi tisoéletnega raj-
ha vso Evrepo. Na Slovence jje bil ved-
no hud, pa je po voijni bil prvi, ki je
znal preko meje dobivati dobre usnjene
plaiée. Tudi slovenski 3iling mu ne smrdi.
Kar po slovensko e tudi postreie Foltu
in Drejéu, kadar sta s komaj sprejeto
rento zakoracala v Lenkov lokal. Kaj
bi? Lenko je dejal, posel je posel, de-
nar je denar, polilika je politika, babe
so babe in domovinska zavest je do-
movinska zavest; samo, da je on znal
iz vseh teh postavk napraviti denar. Si-



ling mu ne bi smrdel, ée bi ga pri njem
zapravil sam komisar, ki mu je po vojni
Zeno spravil za nekaj éasa pod kljué. —
Eh, pa kaj bi o vsem tem, sqj si Se pre-
mlada in to je prav. Zivimo danasnji
bolj§i éas, pa ne Zenéajmo o minulih
neumnostih in strahotah!

Samo, od Gizije se Slavc ni in ni mogel
odirgati; njena preteklost ga je bodlg,
pa ni vedel prav zakaj. Dekle je pridla
s kakimi sedemndjstimi leti v ta kraj.
Cedna fje bila in plaha in 3e kmegko
vase zaverovana in zaprta, kar njene-
mu znacaju ne bi $kodovalo, ako bi ta-
ko ostala naprej. Kmalu se je rekalo, da
je samo za 3efa. Kako rundo piti in mal-
ce pokusniti po izpitem sekt-kozarcu, to
so e smeli redki posebni gosfje. Ne pa
Slave. Tedaj bi je morda Ivanka po ne-
ki strani niti ne prekasala?

Ko se je Slavce omamljal ob takih mislih,
se je z oémi spotaknil ob njenih pogle-
dih, ki so ga udani in topli objemali
izza foéilne mize.

Cakadj, je rekla Ivanka, kaj bi stala tu-
kaj, saj nisi kar tako poljuben gost;
na tvojo stran tja pridem in se ti vse-
dem na stol pred o¢i ali, ée smem, se
vsedem na tvoja kolena! Pa bova opa-
zovala najine zrcalne slike. Ne bi? Ka-
dar sem sama, to veckrat storim, pa ves,
da me oéi véasih spraiujejo po tebi?
Ali sem spet malo ofrotko povedala?
Tako fantastiéno deklitko, a ne? Ali ti
kaj takega ne storid kdaj? Samega se-
be opazovati menda ni vsakogar za-
deva? Nekateri ljudje tega ne marajo?
Kaj pa ti?

Slave pa je bil spet pri Lenku: Ne vem,
kaj imajo tu ljudje, da se ne morejo iz-
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ludéiti od tistih fraz. Seveda, tedaj so bili
mladi, ko fje bil tisti hitlerski cirkus. Pa
je ze tako, da je mladost v goljufivem
daljnogledu spomina lepa, éetfudi je bila
pravcato sranje.

Kaj toliko govoris nocoj o Lenku in...
Sama se je Ivanka ustradila svojega ne-
gotovega glasu. Pa je vroée pogoltnila,
$e bolj, kakor je bil kak pozirek krep-
kega gina, katerega je morala pristne-
ga popiti s kak3nim mastnim gostom.
Drugace fje znala na svoj nadin prikrojiti
pristnost ponudene in debelo placane
pijace.

Ne vem, zakaj govorim? Niti ne vem,
zakaj me vse to véasih Zre kot nekaka
nesnaga, ki je ne morem zmiti s telesa
in izprati iz duie. Zge me iin gomazi mi
po hrbtu, vrta v glavi in 3&plje pod
koio, da bi zatulil kot garjavi pes. Ves,
da imam vedno bolj obéutek, da file
danainji svinjarji samo zato toliko pi-
jelio in zrejo, da bi sebe spravili od fi-
stega proé, kar jih znotraj nekje zbada
in grize. Kosmato vest imajo. Mar mislis,
da ne izve$ od njih, tako v pravem alko-
holiziranem stanju, pravcate hudiceve
stvari. Haha, zadnji¢ mi je celo tisti Fri-
del pripovedoval, da je bil zadnje tedne
vojne partizan, haha, marca petinitiri-
desetega partizan, toéno sedem let po-
prej pa strankin pripadnik nacistov!
Slave, ne bi govorila kdj najinega? Kaj
mene naj vse to zanima? Tega jaz ne
razumem, saj sem rojena Sele petinitiri-
desefega leta prvega oktobra.

Ko sta se zavijala v objeme in nalive
strasti, je skozi Slavéeve misli 3e vse-
eno vsiljivo $krgatnila Gizina proinja,
da ne sme toko oéitno zanemarjati in
ponizevati Ivanke vprico nje. Se nocoj
jo mora$ vsebolj ljubiti zato, drugade
nisi vreden njene ljubezni! je dejala ob
slovesu.

Ivanka pa se je ob drgetu svojega lju-
bega osvajalca otepala vrtoglavega
spomina na Sluga, ki je prav za to mizo
poskudal pojesti svoj poslednji zemski
golaz.

Vsak se je iz svoje nezazeljene zagate
releval s tem, da sta si poiepetavala
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vse najlepie, ko sta se spreminjala v
divio darezljivost samega sebe drug
drugemu. Do fja, da se je v njem zo-
iskrila girlanda odreiujoée melodije; in
ta melodija je bila Ivanka z njenimi dihi
in prijemi, z njeno vroéi¢no predanostjo.
Dolgo je zrl v njene zenice in je v ne-
beikih tolmunih odkrival velika veéna
vpraianja: Kaj je sre¢a? Samo trohica
nedosegljivih kosmov, ki v beinem na-
valu razsvetljuje éloveiko majhnost? Kaj
je ljubezen? lzenagenje srénih tajn, ki
jih porajata mladost in lepota? Kdij je
smri?

Ker sta bila prepeta na struno skupne
naslade, sta dolgo moléala in prislui-
kovala radosti srca. Zaspala bi tako in
se ne vel prebudila...

Odkar sta zadnji¢ tukaj hodila, se je
vse okolje spremenilo: zdaj so bile ce-
ste kopne in tople, ne veé vlaino sive,
s poledico na ovinkih in osojnih prede-
lih. Po valovitih travnikih, lokah, njivah
in vrtovih se je kazalo zelenje letosnje
vigredi.

Vroée mi je v obraz! je dahnila Ivanka.
Tako mlademu in ljubemu poéefju v ta-
ko vznemirljivi predpomladi je to lahko,
je povedal Slave.

Zddj je Ze v vsej naravi tista zapeljiva
odjuga, ki me je ez zimo ogrevala,
kadar sem bila poleg tebe! fje rahlo
vi¢ipnila v njegovo podlaket.

Bila sta sre¢na.

Gorela sta od srece.

Samo, da je vse to res, da sta skupajl
sta bila preverjena o veénosti ¢loveske
sree in vse lepote, ki jo zmore dojeti
srce.

Potem sta se podala poéez ez kopno
ravnino, vozilo sta pustila na skritem
kraju, poizivljala sta se ob predsinoé-
njem skupnem dozivetju. Slavc pa je
zdrsnil z mislimi na tihodoljsko cesto,
kijer je sredi klanca parkiral, kakor iz-
zivanje usode: Naj spustijo zavore! si
je tedaj dejal, ko je njo v ndijslajiem
ognju pritiskal nase, kakor da bi v ne-
varnosti, da se avto skotali ¢ez strmine
in prepade, bila poveéana naslada lju-
beznil




Potem je prisel Slavc na Rusalko, érno
natakarico, ki je priila na novo v Cize-
jev lokal. S politiénim funkcionarjem
Jo3kotom se je znaiel tam. Slavc se ni
maral poslancu zameriti, ker tuintam je
le se kaj takega storil, kar je bilo v ne-
pricakovanih posledicah nekaj kot kul-
turni defjavnosti podobno.

Ker je vse narogal in placeval Josko,
se je Slavc postavil s tem, da fje zadnji
srebrnik za petindvajset Silingov spustil
lepi deklini v zepek majhnega predpas-
nika tik pred njenim trebuickom.

Kam pa mi Slave danes uhaja z mislimi
ob tako lepem vigrednem dnevu, ki je
&isto najin od zore do polnoéi in 3e
dalje, do druge zore? Kam se je tako
zamislil, moj slavni pevec? gajje opozar-
jala lvanka.

Stopila je tik pred njega in mu gledala
v o¢i, kot bi iskala vzrok Slavéeve za-
misljenosti v nijih.

Cez &as je rekla, ko je z zvodljivim éa-
rom povesila svoje velike izrazite ofi:
Ne vem, ali bi se tebe mogla do kraja
nagledati. Vedno najdem v tvojih oceh
nekaj novega! Zdi se mi, da rasteva v
neko skupno, vijo stanje, katero zna
izraZzati samo tvoj pogled... in potem
imas spet novo melodijo, ali ne?

Slavc se je natihoma navduieval nad
njenimi besedami: Kod si jemlje toliko
novih spoznanj? In e pravilnih. Menda
res ti¢i v vsakem c¢loveku, tudi v an-
alfabetu, nekak poet? Vsaj prijatelj 3ol-
nik tako trdi.

Ves, lepa dekleta naj bodo dobro opi-
sana, da bodo tudi v daljnji bodo&nosti
naii zanamci viivali sedanje ¢are nasih
Ev in Evic! je postajal Slavc zvok spon-
tanega navduienija.

Zakdij neki ti v mnozini tako lahko in
rad pravis vse tisto, kar ti prihaja ven-
dar od srca, kar prihaja samo od tvo-
jega srca? In tvoje srce je nekaj lepega
v ednini, tvoje srce je edinstveno. Za-
kaj bi potlej uporabljal mnozino?...
Spet jo je na tihem obéudoval.
Poglej, kako jje prijetno, ¢e se veter po-
polnoma potisa, kakor bi tople sanje
lezle na utrujene prsil

Bil je poln Ivankine sedanjosti in se je
trudil, da ne bi zabredel med zadeve,
ki segajo bogvedi kam v preteklost.
Ljudje imamo bedasto navado, da tako
lahko govorimo o tem, kar je bilo, ne
zadrzujemo pa se v sedanjosti, ki nam
je najblizja! Tako se vse vedno le ne-
kako podozivlja v goljufivih barvah
spominov, ali pa je pretirano v utopic-
nem zanosu pri¢akovanja od bodoé-
nostil

Potem mu je pripovedovala, kako je
bilo pred nekaj dnevi, ko se je priiel
Fridel poslavljat. Prinesel je violino s se-
boj in ji igral razne melodije iz operet
in tudi plesne komade.

Niti vedela nisem, da je tak umetnik.
Tudi na cerkvene orgle znal!

Vedji umetnik je v Zenitvah in loéitvah.
Vsega skupdi je tocno stirikrat poroéen.
Z zadnjo Zensko kar dvakrat, pa tudi
dvakrat loéen. To je umetnost, mar ne?
je vedel Slave.

Potem se je Ivanka nekam zamislila:
Zakaj mi je vendar na voinji proti mor-
ju pripovedoval o vseh svojih ljubezen-
skih avanturah? Kaj je hotel s tem? Ker
je sedanjost ndfjina in bo bodoénost fu-
di, naj 3e preteklost bo! je zatrjeval.
Samo nekje v srcu me zaboli, ker se
bojim, da ne bo spoznal spet kako dru-
go dekle, pa bom jaz postala Slavcu
prezivela melodija-enodnevnica . . .
Ivanko je ob takem strahu vselej po-
padla sla po njegovem telesu, po po-
ljubih in objemih in...

Greva v avio nazaj, tukaj je Se vse pre-
hladno, da bi kje posedela! je rekla
in se ovijala njegovih rok.

No, le 3e povej kaj!

Cudno, ko sem bila sama, sem imela
cele romane pripravljene zate, zdaj, ko
sem zraven tebe, pa vem samo to, ka-
ko sem tvojal

Tipiéna zaljubljenost!

Pa mi to oéitas?

Oc¢itam ne, samo ¢akam, da se bo iz za-
ljubljenosti, ki je v bistvu 3ele ljubav in
pozelenje, porodila frezna ljubezen,
dobra in topla in trajna, kakor je se-
danja pomlad!
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Kaj bo$ pa tedaj, ¢e te bom zmeraj ta-
ko pozeljivo in ljubavno in ne vem kako
3e vse ljubila in bom samo tvoja? Tako
rada imelal

Rada ima3 lahko roze, kakao, sladoled,
petje, zapeljive oéi, lepo pri¢esko, le-
po sobo, dober zasluzek in nedteto dru-
gih redi.

Samo, da imaom lahko kaj 3e raj$i — in
najrajii imam tebe! Saj mi ne bo$ opo-
nasal, sem paé e mlada. Kaj sem jaz
vedelaq, kaj je ljubezen? In zdaj s teboj
dnevno znova odkrivam na sebi nove
zaklade in ob tebi novo bogasivo, ki
me spravi tako dale¢, da sem &isto iz
sebe. Sredi noéi se prebujam in bi naj-
raje bila poleg tebe! Sredi sluibenega
¢asa mi postaja vroce, kot bi mi kri za-
vrela, in bi hotela biti samo pri tebi,
v tvojem objemu!

To bi bila pesem! se je razvnel Slave.
Melodija tvoje o¢i, ritem tvoje roke in
vsebina tvoj glas. Z mojim menezerjem
sem Ze govoril, da bomo s teboj nekaj
podvzeli. Sestavljam zdaj svojo band
in tebe bom uvedel kot pevko. Ni¢ ne
de, ¢e nimas 3ole, fo vse pride. Zacela
bos s preprostimi popevkami. Saj imam
na razpolago ljudi, ki ti v prvi sili pri-
skoéijo na pomoé. To je tvoja bodoé-
nost. Pa ne tukaj v mraéni luknji pija-
nim gobezdacem sfredi.

Zdaj se je ie Ivanki odvezal jezik in je
vse povedala, kaj se ji je pripetilo s
Sefinjim dedcem: Zasaéila sem ga Ze
nekajkrat, da je bil v baru, kadar imam
jaz prosti dan. Zdaj sem toéno ugoto-
vila, da mi pija¢o krade. Pomisli! Zad-
nji¢ mi je zmanjkala cela steklenica ti-
stega najdraZjega konjaka ,pal pare’.
Pa 3e dve steklenici sekta manjkata.
To je zame blizu pet sto Silingov. Kaj
naj vkrenem? Dedec ima svoj kljué. Jaz
pa ne morem vseh pijaé zaklepati v to-
¢ilno mizo iin v predale. Si moras misliti,
kako ¢loveka znajo dreti. Samo, jaz se
ne bom pustila. Sefinji bom vse to po-
ribala pod nos. Tudi ona se je Ze nekaj-
krat branila poravnati racun, ki ga je
pustila odpriega s svojim sodnikom in
sodrgo. V svojem pijanem deliriju ni ma-
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rala podpisati listek, kar je spoéetka
vedno delala. Ivanka, moja najboljia,
mar mi ne zaupai? je jecljala. Saj je ko-
maj odpirala usta. Drugi dan, ko je bila
trezna, pa se je hotela delati nevedno.
Zagrozila sem ji, da bom kasirala pri
sodniku in njegovem obmizju, ali pa
bom vpraiala Zandarmerijskega indpek-
torja za nasvet. Mrmrala je nekaj, ces,
vsak pri bajti jo hoée opehariti; hudo-
vala se (je éez kuharico in sobno osebje,
pa Se dedca. Konéno je le vrgla denar
pred mene.

Slavc je poslusal le s pol uiesom.

Zdaj bos itak 3la. Samo glefj, da bos vse
v redu predala in obraéunala, potem
se zaéne zate druga Zivljenjska pot.
Ko sta navsezadnje proti zgodnjim ju-
tranjim vram pila v Slugovem kotu slad-
ke sunke novih melodij njune ljubezni,
sta pozabila vse, kar je izven skupne
sreCe. Samo skrita neonska luéica je s
sinjo svetlobo plala na razgretih licih.
Skozi stekleno steno se drobna luéica
nad espreso strojem ne bi mogla prebiti.

ANDREJ KOKOT
Da bo

vsaj videz soutja

V trudno strnisce
klinvajo vrane.
Veter odnasa
izsuiene grude prsti.

Sonce brezbrizno
pritiska v strmi odor.
Njiva je sama

s svojo dobroto.

Posejal jo bom

z odveénimi zlogi

1 svojib besed,

‘ da bo vsaj videz solutja.




ANITA HUDL

Slike samostanskega vrta

Stala je sredi velikega samostanskega vr-
ta. Visoka diSela trava se je upogibala v
rahlem vetru in jetala pod tezo svojega
zorenja. Prosila je h ko$nji. Na majhnih
gredicah so se plazila Zenska telesa in leno
trebila plevel. Zemlja pod njimi je bila
suha in razpokana. Podobna je bila ve-
liki rjavkasto sivi krasti. Hifa ob kamni-
tem zidu je bila videti zanemarjena in
pusta. Skozi napol priprta vrata je priha-
jal duh po preZganju in to je bilo tudi
vse, kar je izdajalo prisotnost ljudi v nje-
ni nmranjosti. Drevesa so zejno Strlela
proti vrolemu opoldanskemu soncu in
skrivala med listjem drobne, komaj roje-
ne sadeze. Neenakomerno so stala po vrtu,
kot bi jih kdo v naglici nataknil.

V samostanski vrt je priflo poletje.

V sebi je nosilo Zalostni konec neke dru-
Zine.

Se vedno je stala tam, sredi vrta, v njego-
vem poletju. Spomini so se ji dvigali iz
preteklosti in jo objemali z ostro boledi-
no. Tukaj, v tem vrtu, v tisti hi§i ob zidu
se je pred tolikimi leti rodila, se prerivala
skozi SVOJO mladost mimo materinega jo-
ka, oletove pijane podivjanosti, mimo pre-
tepov in prepirov, ki so se samo zaceli in
nikoli kontali. Skozi tista majhna lesena
vrata je hodlla neprespana v $olo in se
skozi nje z veénim strahom vracala do-
mov. Pod tistim nizkim, koSatim dreve-
som se je tudi v zimskih noeh skrivala
pred oletovo sekiro in se v strahu tresla
za mater. Tak$no je bilo njeno Zivljenje
in zivljenje njenih bratov in takrat
niso nikoli pomislili, da bi bilo
lahko to Zivljenje tudi drugaéno. Bili
so prepritani, da je to edino Zivljenje,
ki ga Zivi}, zato so ga sprejemali vase
takéno, kot je bilo in se niso upirali,
vse dokler niso prvi¢ izza tistega
sivega obzidja pogledali v svet. Vse to,
kar se je dogajalo z njimi, vsa lakota in
rev§ina, vsa spocetja, rojstva in smrti, ki
so jih doZiveli doma in opazovali skozi
priprte naoknice samostanske kuhinje, vse

molitve gospodov, ki jih je objemal duh
po kadilu in Zenskem telesu, vse to se je
stikalo v celoto in vse to se jim je zdelo
nekaj povsem vsakdanjega, nekaj, kar pa¢
mora biti, ker je Ze tu, kot je moralo biti
obzidje okoli vrta, da je vsrkavalo deja-
nja vase in jih tako skrivalo pred ljudmi
1z zunanjega sveta.

11
SMRT NEKEGA OCETA

Lezal je tam, na mrtvatkem odru obdan
s cvetjem in tifino, ki je glasno vpila med
stene, lezla v kosti in udesa in jim ostro
rezala z mislimi v spomin. Bili so je ve-
seli, te tiSine, Ceprav je bila povezana s
smrtjo. To je bila prva tidina, ki so jo
doziveli ob njem v vsem njegovem in svo-
jem zivljenju. Stali so poleg njega in niso
odprli ust ne za vzdih ne za jok. O& pa
so se jim nekohko zasolzile, toda ne za
njim, za tistim, Cesar jim nikoli v Ziv-
ljenju ni dal in zaradi desar bi sedaj res-
ni¢no lahko jokali.

In ko so tako stali v mrzli notranjosti
mrtva$nice, kjer je vsepovsod difalo po
smrti in uvelith rozah, so zaleli premis-
ljevati, da bi morali nekaj obéutiti, nekaj,
kar bi bilo enako izgubi ali praznini v
njihovem Zivljenju. Za vse to pa je bilo
potrebno nekaj ved kot samo smrt. Po-
trebna je bila ljubezen, misel na konec
neke ljubezni. ,Mogoce . .. mogode bi da-
nes C¢utili drugade,“ so pomlshh, .le ne
bi %e takrat, ko so bili e skriti v ma-
terinem telesu, zacutili hlad njegovih ofi.®
Tako pa so samo gledali na njegoy mrtvi
obraz, na katerem je bil smehljaj, niko-
mur namenjen, prvi na njegovem obrazu,
in niti toliko ni bilo v njih, da bi bili lju-
bosumni. Ljubosumni na smrt, ki mu ga
je izvabila na obraz, ali na hladne stene,
ki so ga lovile v svoje pajevinaste raz-
poke.

Za njimi je bilo umiranje, dolgo, skozi
vso mladost trajajofe njegovo umiranje v
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njih. Pred njimi je bila smrt. Med njimi in
tistim, ki je lezal tam, pa ni bilo nide-
sar, prav nifesar ved.

To je torej ofetova smrt, so dejali prazno,
ko so prvié stopili k njemu. To je bila nje-
gova smrt, so dejali takrat, ko so odéli s
pokopali¥¢a, si hladno stisnili roke in se
razéli.

Ko da se ni nié¢ zgodilo.

100815

Vse v tem vrtu je bilo tako, kot nekdaj.
Samo odetov pas, s katerim so bili pre-
tepeni zaradi tistega zlatorumenega ja-
bolka, je utihnil. Zivo ji je ostal v spo-
minu njegov ostri zvizg in e bi bila je-
sen, bi celo zacutila njegove bolete udar-
<e, kot takrat...

IV.
(UKRADENO JABOLKO)

Velik samostanski vrt je prekrila zgodnja
jesenska megla. Bila je podobna $iroki raz-
pokani dlani in zdelo se je, kot da s svojo
sivino in tezo hofe prekriti vse, kar se je
dogajalo za visokim kamnitim obzidjem.
Toda tega ni bilo mogode prekriti, pa &e
bi bila Se teZja in debelej$a. Dejanja niso
ostajala v zraku. Naselila so se v misli, du-
fe in telesa. S tistimi, ki so jih nosili v
sebi, so stopala skozi velika lesena vra-
ta na ulico, v mesto, v svet in v zivljenje.
Povzrodala so boledino. Globoko in ostro.
Ni je bilo mogoée odstraniti ne z leti ne
z drugalnim Zivljenjem.

Dejanja so postala spomin, boledina pa
je ostala.

Sest drobnih postavic se je prerivalo skozi
meglo po ozki peséeni stezi proti glaso-
vom, ki so prihajali izpod velikega, napol
obranega drevesa. Tam je stal samostan-
ski gospod in leno udarjal z lesenim kijem
v podolgovato, prav tako leseno kad.

To je delal vsak dan, vso jesen, vsako
jesen.

Danes se jim je zdelo to leno, enako-
merno udarjanje lesa ob les $e glasnejie
in bolj zamolklo. Ob misli na jabolka, ki
so se drobila pod pritiskajoo tezo in se
spreminjala v ostro temnorjavo corbo, so
se jim v ustih nabirale tezke debele sli-
ne. Samo nekaj teh jabolk, pa deprav
samo toliko, da bi samo enkrat vgriznili
vanje, in tista tezka debelost v ustih bi
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izginila, ublaZilo pa bi se tudi glasno
stokanje njihovih Zelodcev. Ze nekaj dni
so jedli samo nezabeljen moénik. Tako je
bilo tudi vleraj. Danes pa ni bilo nidesar
vel. Ko bi vsaj prisla mati! S svojimi ko-
raki in z glasovi bi napolnila praznino
in mogode vsaj za nekaj ¢asa pregnala mi-
sel na lakoto. Mogode bi celo prinesla
kruh. Vse njihove misli so bile en sam kos
kruha. Takrat, ko je mati odila od njih,
so sanjali samo o njej. Sedaj pa ni¢ veé.
Predolgo se ni vrnila, zato so sanjali sa-
mo $e o kruhu.

Vedno bolj so se priblizevali prostoru
pod drevesom. V njih je bil velik strah
pred tistim, ki je stal tam, in pred e ved-
jo lakoto. Bili so Ze ¢isto blizu, ko je
najvedji med njimi iztegnil dlan in tiho
zaprosil: ,Prosim, dajte nam nekaj ja-
bolk!“

Bilo je izreleno in vsi so se oddahnili.
Samostanski gospod pa je samo zamah-
nil z roko, kot bi ﬁotel odgnati nekaj
nadleznega in brezbrizno tolkel naprej.
Nekaj dasa so tiho stali in se gledali,
potem pa se je zopet oglasil drobni otrofki
glas, ki je v svoji prodnji skoraj jokal:
»Prosim, dajte nam nekaj jabolk!“

Gospod, tisti samostanski gospod, ki je
ob nedeljah tako lepo pridigal o dobroti
in ljubezni, se je podasi sklonil, segel v
kad, prebiral in otipaval, nazadnje pa iz-
vlekel drobno, Ze nagnito jabolko in ga
vrgel pred nje, ne da bi jih pogledal.
Presenefeno so strmeli v to majhno gni-
lobo in niso mogli verjeti, da je to vse,
za kar so tako lepo prosili. Niso se pre-
maknili, tudi k pobiranju se niso sklo-
nili. Gledali so roke, tiste roke, ki so se
tolikokrat sklenile k Bogu, govorile o do-
brem in lepem, in spoznali so, da so to
polenjale samo zaradi ljudi. Se vedno so
strmeli v roke in roke so $e vedno tolkle
tolkle, dokler se ni mastno zaliti obraz
obrnil k njim in zavpil: ,No, kaj pa tako
buljite vame, svoje ste dobili, sedaj pa iz-
ginite, cigani!®

Besede samostanskega gospoda so udarile
po njih ostrejie in bolj pekode kot oletov
pas. Pustili so gnilobo tam, kjer je oble-
7ala, in se odpravili proti hi¥i. Med pot-
jo pa je eden izmed njih pobral jabolko,
ki je lezalo na poti pod nizko kosato ja-
blano. Bilo je obtoléeno in blatno, to-
da veliko, zlatorumeno in soéno. Hitro
ga je ponesel k ustom in laéno ugriznil.



Takoj se je okrog njega nabralo $e dru-
gih pet. Stegovali so roke in vsi v en
glas vpili: ge meni daj malo, pa $e me-
RS Th i o b

v trenutku pa, $e preden je prvi komaj
dobro ugriznil vanj, se je za njimi poja-
vila v rjavo kuto oblelena postava. De-
bele, iz Sirokih rokavov 3trlefe roke so
grabile za njimi kot lovke la¢ne hobot-
nice. Prideli so se loviti v megli in med
drevesi, dokler se ni rjava postava nave-
lidala in je samo $e sopihaje vpila za nji-
mi: ,Barabe... tatovi... pozeruhi...!*
Besede so padale po njih in jih skoraj
pritisnile k tlom. Odli so domov, tiho po-
sedli v Siroki temni kot kuhinje in zajo-
kali. Spregovorili niso med seboj, tudi po-
gledali se niso. Vendar so se razumeli.
V njih se je dvignilo proti tistim rokam
sovrastvo, ki je raslo in preraslo celo la-
koto, strah in obup. Radi bi izkridali
vse to sovrastvo, toda bili so prevet
sami. Tukaj, v tem vrtu, ni bilo mko-

gar, ki bi jih slifal.

VALENTIN POLANSEK

Koroika
slovenska himna

Naj vse nas pesem dviga
in naa srca viiga,

ker smo zbrali se,

da v duli nam zapoje,
kar tvoje je in moje: |
TO SLOYENSKA PESEM JE! |

Pozdravljamo rojake,
sosede, znance vsake,

ker smo skupaj zdaj,

da bomo 3e zapeli,
prijateljsko Ziveli:

TO SLOVENSKA PESEM DAIJ!

¥so sreéo bi Zeleli,

v slovo vam 3e zapeli,

ker odhajamo,

nasvidenje in hvala,

a fiva pai ostala:

LE SLOYENSKA PESEM BO!

11 Koro&ki koledar

Dolgo so sedeli tako, vse dokler niso iz
veze zaslifali glasove. Prvi je bil odetov,
hripav in pijan, drugi pa svet in priliz-
njen glas, ki je malo pred tem metal za
njimi trde obtozbe. Hoteli so zbezati
skozi okno, ko se je med vrati Ze pojavil
ole: ,A tako, kradli ste!“

V.

S pijano majavostjo si je odpel pas in
pri¢el udarjati po njih z vso moéjo svo-
jih zilavih rok. Ostri robovi pasu so jim
rezali hrbet, obraz in roke. In ko se
mu je zazdelo, da so bili dovolj kazno-
vani za svoj greh, je odvrgel pas na mizo
in z glasnim preklinjanjem odSel iz ku-
hinje.

Otr0c1 so se pobrali s, tal in se splazili v
postelje. Bilo je prvié, da so podvomili
v Boga in pozabili moliti.

Otroci so postali odrasli, toda v njih je
ostal spomin na velik samostanski vrt,
ograjen s kamnitim obzidjem, na vse, kar
se je dogajalo v njem, na ukradeno jabol-
ko, ofetov pas, njegove kletve in materin
jok. Vse to je povzrolalo bole¢ino. Glo-
boko in ostro. Ni je bilo mogode odstra-
niti ne z leti ne z drugacnim Zivljenjem.
Dejanja so postala spomin. Samo bole¢ina
je ostala v njih. Za vedno. ..

V1.
(JETIKA)

Veler je bil mrzel in jesenski. Premocen
od deZja, ki se je z vetrom zaganjal v
drevesa, trgal z njih listje, iskal poti med
ulicami in se ustavljal na umazanih oknih
predmestja. Sredi vse te umazanije in
reviéine za Zeleznimi krizi pritli¢nih
oken, med aluminijem in ploevino so
sedeli in velerjali. (llrne izlizane Zlice so
neenakomerno udarjale ob skledo in za-
jemale koruzne Zgance. Bilo je kot glas-
no bitje velikega srca. Pa ni bilc samo eno,
Sest _jih je bilo, Udarjali so s hitro tifino
strahu in pridakovanega. Sramovah 0
se svojega prehitrega bitja, si zeleli tii-
ne in se obenem bali. Vedeli so, da bo
en sam nepravilen udarec Zlice, Ceprav
velik kot ni¢, pognal oleta iz sedenja.
Tudi pogled bi bil dovolj.
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Kar naenkrat, sredi najvedje tiSine, pa
se je med nje pognal kalel). Bil je suh
in jetien. S svojim bolnim hropenjem je
butnil ob njihove misli, jim od strahu
pred tistim, ki se je imenoval njihov ode,
in za tistega, ki je ka$ljal, razdiril odi in
odprl usta na krik. Kafelj je postajal ved-
no moénejdi, modnejdi, piskajo¢ in dufed,
napolnil je Ze vso kuhinjo in skozi razpo-
ke nad vrati izginjal v no¢. Na drobnih
ka$ljajotih ustnicah pa se je prikazala
kaplja krvi, se pocasi splazila do kotic¢ka
usten in z gluhim treskom padla na mizo.
In takrat je udarilo. ..

Oce se je sunkovito pognal iz sedenja,
pograbil stol in ga zavihtel proti obrazu,
ki je sedaj samo $e hropel.

»Prekleta jetika, crkni Ze!®

Stol se je spuital vedno niZje in ko je bil
Ze Cisto blizu bledega, prestraSenega obra-
za, je od nekod priletel kroznik in z
votlim ropotom ustavil roko, ki je dr-
zala stol.

Za trenutek se je vse ustavilo, obviselo
v zraku... potem pa... Ofe se je v
naglici obrnil, hotel zamahniti v nasprot-
no smer, nenadoma pa se je premislil,
odvrgel stol na sredo kuhinje in se z glas-
nim rjovenjem porinil skozi vrata.

Bil je premagan. Prvi¢ v svojem Zivlje-
nju. Premagan od rok, majhnih in otro-
$kih, ki jim je on sam s svojimi dejanji
dal mo¢ braniteljev in Zeljo po ohra-
nitvi.

Tisto drobno jetino telo, ki je ob tem
postalo e drobnejie in tanjie, skoraj pro-
zorno, se je oprijelo roba mize, polasi le-
zlo navzdol in v moénih sunkih svoje
boledine izdavilo: ,In to je moj ole...
prekleto zZivljenje, kako ga sovraZzim in
VBe VS a . o es SaVeL Wk NS

Nekega dne pa je najstarej$i med njimi
odSel. V samostan. Sredi poletnega popol-
dneva je $el, s culo pod roko in s Sest-
najstimi leti. Moral je iti. Tako so hoteli
gospod in tako je moralo biti. Gospodove
besede so bile oletu ukaz, on sam pa je
bil zanj Bog. Otroci pa mu niso bili ni&
drugega kot predmet, nad katerim je brez
greha pozabljal boZje zapovedi.

Vstopil je skozi tezka vrata in objel ga
je hlad dolgih ozkih hodnikov. Vrata za
njim so se tiho zaprla in bil je skoraj
prepri¢an, da se zanj ne bodo veé odprla.
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Podasi se je prilagajal novemu Zivljenju in
ko je mislil, da je Ze vsega sprejelo vase,
se je v njem pricelo buditi hrepenenje.
Raslo in raslo je v njem in postalo je Ze
tako veliko, da mu je v noceh butalo na
dan, mu kradlo spanec in mu rosilo oéi.
Vedno in povsod je bilo z njim to hre-
penenje po zunanjem Ssvetu, soncu in
smehu. Sele tukaj, v tem gibanju samo
med sobo in cerkvijo je opazil, da je
mlad. In véasih, ko je tako kletal v cer-
kvi in poslusal enobarvne glasove v mo-
litvi, se mu je zazdelo, da se roke svetni-
kov grozele stegujejo proti njemu in se
ustavljajo na njegovem vratu. Z obupano
kretnjo si je zakril obraz in njegovo sun-
kovito dihanje je padalo med molitev kot
stokanje umirajodega. In vsakié, ko se je
potem dvignil iz kleanja in se odpravil
v sobo, je bilo njegovo telo drobnejie in
bolj upognjeno, po obrazu se mu je razli-
vala nezdrava bledica, njegove oéi pa so
dobile nekam ¢uden, sivkasto prozoren

blesk.

Vedno pogosteje je mislili na dom in
tudi ofetova sekira, pred katero je toliko-
krat bezal, ni bila v teh mislih videti
ve¢ tako nevarna. Pred njo se je lahko
skril, pa leprav vsak dan. Tukaj pa se
ni bilo kje skriti pred Zivljenjem, na-
tanko odmerjenim, mraénim, “skrivnost-
nim, polnim goreéih sveck, ki so govorile
samo o smrti in posmrtnem zivljenju. On
pa je hotel Ziveti, éeprav ni vedel, kako
in kje, samo ziveti, ziveti sedaj in ne po
smrti. Nekega vecera se je odlodil, hitro in
brez premisljanja. To je bilo takrat, ko
je zagledal v ogledalu enaindvajsetletni
obraz s posivelimi lasmi na glavi.

Pospravil je svojih pet let v kovéek in
odiel. Veliko je pustil zunaj, takrat, ko je
prifel sem, celo svoje ime, toda Se ved
med tistimi hladnimi hodniki. Tam je pu-
stil svojo mladost, smeh, veselje in fantov-
sko nagajivost. Celih pet let je pustil
tam in sedaj, ko je bil zunaj, ni imel
nidesar, prav nifesar ve¢. Domada vrata
so se mu zaprla v trenutku, ko so se mu
samostanska vrata ponovno odprla. Toda
kljub temu je prifel nazaj v samostanski
vrt, ograjen s kamnitim obzidjem, v mra-
ku in po bliznjici. Nikogar ni bilo, ki
bi mu stisnil roko ob prihodu, kot ta-
krat, ko je od¥el. Toda takrat je bil dan
in el je skozi mesto, sedaj pa je bil mrak
in prifel je po bliznjici.




Stopil je med nje, ko so ravno velerjali.
Mati je v obupu zajokala, mlajii so se
skrili pod mizo, oe pa je stopil nekaj
korakov naprej. Pljunil je predenj in ga
pogledal, kot pogleda &lovek tujega mr-
lida v krsti.

Cez nekaj ¢asa je mati stopila k sinu in
mu hotela stisniti roko, ofe je to opazil,
se pognal proti njima, ga prijel za rame in
divje porinil skozi vrata.

»lzprijenec, izgini, in se nikoli ve¢ ne
prikazi tukaj,“ je zatulil v dvoridéno
temo, potem pa se je obrnil proti pre-
plafenim v kuhinji, ,in naj mi ga kdo
privleCe nazaj ali spregovori z njim, pre-
tepem ga do smrti, razumete!“

Po tem dogodku se je ode odpravil h
gospodu in se pred njim razjokal zaradi
sramote, ki mu jo je naredil sin. Gospod
je pritrjeval njegovim besedam in ga
tolazil s kozarci zganja in ga potolazil.
Tako, da se je vrnil domov in pretepel
vse skoraj do nezavesti.

Njegov sin pa se je zavlekel v staro, na-
pol podrto leseno koco pod hribom za
hifo in Zivel leto dni od tistega, kar
so mu skrivoma nosili bratje in mati.
Velikokrat so opazili, ko so prihajali k
njemu, kako z rokami sega k ocem, kot bi
hotel nekaj zakriti pred njimi, Ceprav so
dobro vedeli, da jofe. Tudi njim je takrat
postalo tako hudo, da so se jim napele
vse miSice ob zadrZevanju. Zajokali pa ni-
so nikoli. Preve¢ so ga imeli radi, da bi
mu pokazali, koliko bednejsi je od njih.
Oée je neko¢ opazil njihove skrivne ko-
rake. Potem so morali nekaj dni ostati
v postelji. Mati pa se je takrat prvi¢ na-
pila zaradi bole¢ih udarcev in zalosti.

Potem se je opijanila dvakrat, trikrat, vec-
krat in velikokrat. Véasih je po cele dne-
ve izostala, ko pa se je vrnila, je bila vsa-
ki¢ bolj brezbriZzna in osorna. Kuhinjski
$tedilnik je po cele dneve ostal nezakurjen
in v kotu se je grmadilo umazano perilo.
Vsepovsod je smrdelo po Zganju in iz-
bruhanem. Kadar se je mati vrnila takina
domov in zaradi slabosti pomazala vse po-
stelje do stranidta, so otroci hodili za njo
in cistili, da bi skrili vse pred sosedi in
ocetom in bili so veseli, da se je vsaj vr-
nila. Dolgo so upali, da se jim bo nekega
dne vrnila tak$na, kot so jo poznali, do-
bra in njihova. Vedeli so, da je njeno seda-
nje ravnanje samo zaradi bole¢ine prezi-
vetega, zato so dolgo... dolgo upali...
vse do tistega dne.

11+ Koroski koledar

VII.
(NAJDALJSA POT)

Ustavila sta se sredi ulice. Trdno stis-
njena usta so se zaokroZila v besedo, ob-
drzala pa so samo svojo obliko in nié veé.
Spogledala sta se in se razumela. Stopila
sta hitreje in na koncu skoraj ze tekla.
Pred njima je Se vedno plesal njen obraz.
V svojem norem vrtenju se je zaganjal
v izlozbena okna, butal ob vrata, se dvi-
gal visoko nad strehe, padal navzdol in
jima lezel v odi. Gledala sta in ga nista
spoznala. Bil je grd... v trenutku grd,
zabuhel in spolzek, ostale so samo njene
ofi... svetle... velike in mrtve.

Tiho sta odprla vrata. LeZala je tam,
med sodi in tramovjem, obdana z za-
buhlimi pijanimi obrazi. Siroko zevajola
usta so obupno prosila zraka, njeni prsti,
majhni in debeli, so grabili po smrdljivi
¢orbi njenega izbruhanja. Bilo je straino,
neponovljivo, v tem trenutku je bila zanju
$e smrt prijetnej$a. Ob misli, da ju je to,
do nezavesti pijano telo rodilo, jima je po-
stalo slabo. Se sama sta zalutila okus po
vinu in tobaku. S tezavo sta premago-
vala bruhanje.

Nenadoma pa je pred njima vse izginilo,
utonilo v ozadje, ostala sta sama, z mislijo
na takrat, ko je bil ta obraz $e lep in njun
in ga je nosila njuna mati.

Podasi sta si naloila tezko breme na
ramena in s trudnimi koraki stopila sko-
zi vrata. Telesi sta jima postali $e manjsi
in tanjs$i in tisti, ki je stopil zadnji skozi
vrata, se je napol obrnil in z vso moéjo
svojega dvanajstletnega glasu zavpil v
smrdefo notranjost:

VIIL
»SVINJE! PREKLETE SVIN]JE!®

Lovila sta korake pod pritiskajodo teZo
in se kopala v Zelji, da bi bilo to telo
bolno, ali... ali celo mntvo, potem bi se
opravidilo pred ljudmi in samim seboj.
Tako pa je bilo pijano in ulica, polna ra-
dovednih obrazov, jima je postajala vedno
daljfa, dalj$a in je Ze skoraj izgubila svoj
konec.
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IX.

Dolgo je stala tako, sredi ograjene samo-
stanske notranjosti in odsotno strmela mi-
mo premikajolih se teles na njivi, potem
pa se je podasi premaknila. S tezkimi
koraki je stopila proti hidi, ki je bila se-
daj, v dviganju njenih spominov videti fe
bolj temna in pusta. Ze je stala na pragu
in segla po kljuki, ko se je za njo oglasil
hripavo pojo¢ glas. Ni se obrnila, da bi
mu pogledala v obraz, toda kljub temu
ga je prepoznala. Se vedno je bil tukaj
ta glas, ta hripavo pojoéi glas je bil Se
vedno v tem vrtu.

In ona ga je fe vedno tako sovrazila kot
takrat.

34

Okno samostanske kuhinje je bilo Siroko
odprto, ker je bilo poletje in ker so po-
let1 skoraj vsa okna odprta. Vrata kuhi-
nje pa so bila odprta vedno, skozi vse le-
to. Utrujenim in laénim. Tako so ozna-
njali samostanski gospod v nedeljah s priz-
nice. Ne o oknih, samo o vratih so ozna-
njali. Hodili so tja, ker so bili tudi oni
vedno laéni in utrujeni, pod okno, skozi
vrata niso smeli, bili so preslabo obledeni
in nevzgojeni. Tako so pravili gospod, za-
to so hodili samo pod okno, najprej samo
véasth, ker so bili samo véasih laéni, po-
tem pa vedno, ker so bili vedno la¢ni. V
pritakovanju so opazovali samostansko
prijaznost, kako je s hripavo pojo¢im gla-
som ponujala stol, Zlico in kozarec reve-
#em od vsepovsod. In ta prijaznost, ki
je bila skozi okno videti $e prijaznejia
in svetlej$a, skoraj dobra, je vedno znova
pozabljala na domadle, samostanske re-
veze.

Samo enkrat, v vsem tem dolgem posta-
janju pod oknom so bili opaZzeni. Gospod
je ravno pestoval svojo macko in jo hra-
nil z velikimi kosi mesa, ko jih je opazil.
Previdno je poloZil madko na tla in jim
pokimal, naj stopijo blize. Segel je glo-
boko med gube svoje rjave kute in jim po-
rinil v roke nekaj svetth podobic. Samo
nekaj podobic in ni¢ ved, éeprav je vedel,
da so njihovi Zelodci Ze isto razboleli od
lakote.
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Ob dotiku njegovih rok in ob pogledu
na rejeno macko se jim je v Zzelodcu dvig-
nila slabost.

V ofeh pa se jim je zabliskalo nekaj
temnega, mrzlega in se zaokroZilo v so-
vra$tvo.

XI.

Mati je pritekla iz hife z grozo in s kriki
na obrazu. Raztrgana obleka je visela z
nje kot suho listje sonénice. Ole jo je
sredi dvori$¢a dohitel z dolgimi koraki in
jo pahnil po tleh. Otroci so otrpnili od
strahu, ko je pri¢el udarjati po njej z
debelim rodajem sekire. Poskakovala je po
zraku, sekira, se ustavljala z votlimi udar-
ci na materinem hrbtu in puséala za seboj
temno rdeée sledove. Kri je tekla po obra-
zu, hrbtu in rokah in kapala na prasna
tla dvori$¢a. Sosedje so opazovali skozi
okno in niso nifesar rekli in tudi samo-
stanski gospod, ki je v bliZini prebiral
svoj brevir, ni ni¢esar rekel, ko je mati e
vedno lefala na tleh in prejemala udar-
ce. Ko pa je prosila pomodi, so sosedje za-
prli okna, ker so bili dobri sosedje in se
niso hoteli vmefavati v tuje Zivljenje.
Gospod pa je stopil k materi, ne k ofetu,
k materi je stopil in ji pokazal sklenjene
roke v molitvi in mati je tudi sklenila ro-
ke v molitvi, ker je $e vedno verjela v re-
$itev in milost bozjo. Tudi otroci so pri-
geli moliti, vsi na dvori$¢u so molili, sa-
mo ode ne.

Se vedno so molili, molili, mati potiho
med jelanjem, otroci vedno glasneje, da
bi premolili ofetove udarce in materin
jok. Nenadoma so utihnili, se pognali iz
kle¢anja proti ofetu in s svojimi drobnimi
pestmi branili mater. Odetu je od prese-
nedenja za trenutek obvisela sekira v zra-
ku, potem pa se je v velikem loku spu-
stila proti materi, njena jeklena ostrina
jo je zadela v ramo in ji, ko se je zare-
zala glaboko v prah dvoriéa, pustila
globoko krvavo odprtino.

Oée se je v strahu pred svojim dejanjem
porinil skozi vrtna vrata na ulico.

Otroci so se sklanjali k materi in niso
vedeli, kaj naj storijo. Gospod pa se je
nekajkrat preknizal in neopazno odel, kot
da ga nikoli ni bilo tam.



Otroci so pocasi potisnili v ozadje de-
janje, pomesano s krVJo, mogoce bi tudi
nekoliko pozabili nanj, ¢e ga ne bi nekdo
zopet privlekel na dan. Bil je to tisti hri-
pavo pojodi glas.

Neke nedelje je bilo. Stali so pod priZ-
nico in brez molitve opazovali ofeta, ki
je bil v svoji sveti zamaknjenosti skoraj
prijazen, in zeleli so si, da bi bil tudi
doma takien, tih in miren, ko je kar na-
enkrat padlo po njih.

Gospod je polasi in s poudarkom pokazal
nanje, dvignil svoje nabrekle, zamaS¢ene
roke in govoril o velikem grehu, ki ga
je storilo onih $est pod priznico. Kar
naenkrat so postali pohujfanje in nevar-
nost za vso okolico.

»Takdni otroci®, je $e vedno hredcele vpil
s priznice, ,so velika nevarnost za vse
otroke v okolici. Svojega odeta tepejo,
zato niso vredni, da hodijo po tej bla-
goslovljeni zemlji in boZje oko naj se za-
pre nad njimi. Oleta tepejo, svojega ole-
ta, ki skrbi in dela za njih, da imajo svoj
vsakdanji kruh!“

Otroci so se ob teh besedah zravnali, sto-
pili med ljudmi po sredini cerkve proti
izhodu in to so bili njihovi zadnji koraki
¢ez cerkveni prag. To je bilo tudi zadnje
dejanje njihovega skupnega Zivljenja v
tem vrru. Kmalu nato so se razili.

XII.

»Posedite $e¢ malo! Pocakajte, premislite,
potem pa kakor veste. Svet je vwelik,
sprejel vas bo, mora vas sprejeti. Jaz pa
bom ostal tukaj, nekdo mora ostati, da
vas pozdravi, ko se boste vrnili... Ce
se boste vrnili... In vam poree, tukaj
ste, doma ste .

Hotel jim je $e veliko redi, toda ni¢ ta-
kega ni storil. ObdrZati jih doma, ne...
le ¢emu? Tisto, kar jih je povezovalo
med seboj, se je Ze zdavnaj izgubilo.
Da bi ostali doma samo zaradi nekaj
prostora, v katerem so se rodili, zaradi
stare postelje, nekaj preluknjanih loncev
in svenih podobic. Zaradi duha po vlagi,
praznote in revidine. Zaradi vsega tega
ne morejo ostati. To ni ni¢, kaj $ele nekaj.
Nekaj bi jih mogole obdrzalo doma ali
jim vsaj dalo premisliti. Toda tisto nekaj
je odslo ze tedaj, ko so bili $e ¢isto majh-
ni, nekateri $e v plenice povm Nidesar
ved ni bilo in ker so hoteli Ziveti svoje
Zivljenje in ga ne umirati, so od$li.

Niso odsli vsi naenkrat. Odhajali so pola-
goma, drug za drugim. Toda od$li so.
Vsi. Tudi usti, ki jih je hotel sprejeti ob
vrnitvi, ker je spoznal, da vrnitve ne bo.

Poiskali so si vsak svojo pot. Pridako-
vali niso ni¢ dobrega, vedeli pa so, da
slabde, kot je bilo, ne more biti. Njihova
pota so se velikokrat sredala. Ob takih
sredanjih so se pozdravili, se nasmeh-
nili, si stisnili roke, izmenjali nekaj besed
in od$li dalje. Niso se sovrazili, pa tudi
ljubili se niso veé. Vsak izmed njih je po-
stal svet zase, tuj in nedostopen. Kadar pa
se je v njih zbudil spomin na preteklost,
se je v njih oglasila ista, skupna bolecina.
Boledina za nepreziveto mladostjo, nero-
jeno ocetovo ljubeznijo in materjo, ki je
odsla od njih in se ni nikoli ozrla, niti en-
krat ne. Ta boletina je bila najprej kot
kapljica, potem pa je rasla in rasla, but-
nila navzven in se pomelala med be-
sede: ,Ko bi vsaj vedel kam iti, ko bi el
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rad domov &1y

XIII.

Takrat, ko je tre¢ilo med nje in jih raz-
neslo na vse konce sveta, je bilo poletje.
Svetlo in vrote. In ko so se za zadnjim
iz te druzine zaprla vrata velikega sa-
mostanskega vrta, je poletje v njem po-
stalo drugaéno kot drugje po svetu. Ta-
krat je postalo mraéno in hladng_'}'akrar
je tud; sonce izgubilo nad njim svojo Za-
re¢o toploto.

XIV.

Vrnila se je v ta vrt, kot se bodo mo-
gode vrnili tudi ostali, ker je hotela najti
nekaj lepega iz svoje mladosti, &eprav
listo majhnega. Iskanje je bilo razoda-
ranje. Nidesar ve¢ ni bilo, kar bi jo ve-
zalo na ta vrt. Se Zelje po tistem lepem so
sedaj, ob vseh teh spominih, ostale nekje
dale¢ v svetu.

S hitrimi koraki se je oddaljila od hife
skozi lesena vrtna vrata na ulico in sto-
pila proti mestu.

Velik samostanski vrt, obdan s kamni-
tim obzidjem, pa je stal tam in e si od
dale¢ pogledal nanj, je bil videti kot po-
kopalidte. Pokopalid¢e tistega, kar bi se-
daj morala dati svoji druzini... da bi ob
njeni smrti otroci Cutili drugac':e, kot je
ona takrat ob odetovi: ljubezen.
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LEOPOLD SUHODOLCAN

Junijski popoldan

Ko se je dotaknil drevesa, je bilo deblo hrapavo kot prejinji dan, veja se je
upognila, a ko jo je spustil, je nasla visino, ki fji ni mogel doloéiti prave mere, ne bo
se spomnil, s kakino moé&jo fjo je napel prej$nji dan, predvéerajinjim. Dotaknil si se
veje zadnjikrat, je v njem neizprosno zasekal razum, nepreklicno bojo pridli, Ze
to nog, pripravi se, odgovori si na svoje uganke, pretkano zavlaéujejo, to jemlje
sapo, grize &revesje. Ne more biti zadnjikrat, si je sproti prekliceval misel, resnica
je preblizu, drevo si sam zasadil, ga obrezoval, skropil, &istil, razpenjal veje soncu,
ga branil pred voluharjem, Se po zakonih vetra ti pripada sad, kadar se odlogijo,
odpeljejo vse v eni noéi, ne igrajo se daljianja, konéali so, kamioni zdaj Ze spet
opravljajo svoje vsakdanje voinje.

Ze nekaj dni je zgalo junijsko sonce, nebo se je neskonéno poéasi spreminjalo v
vrhnjo zemeljsko ploskev, ko da ne more preboleti nobene od barv, ki so se poka-
zale ze z ljutrom. Zemlja se je vidno razdajala vsemu, kar je rastlo na njej, travam
in drevesom, pienici in plevelu, da je bila do prvega mraka Ze zadihana kot Zen-
ska, ki jo je ves dan lovila zrela moika roka in je zdaj odprta v pri¢akovanju.
Nenadoma ga je obslo, da bo povsem obrnil predstavo o poletnem dnevu, pa si je
skusal zamisliti, kak3en (je bil zimski dan, mrzlo nebo, gola drevesa, zlizane trave,
pusta polja, zagrizel se je v nepredstavljivost, v hlad, v mrtvi dan, ko zemlja po-
¢iva, ko se ¢as ne premika, ko ne Zivi spomin, a se mu ni posreéilo, sonce ne-
usmiljeno poziga vse, kar se ne rodi na poletni dan.

Vseeno bom danes popravil plot in kopal za voluharji, si je rekel. Vrnil se je k
drvarnici po orodje, pripravil si ga je ie pred dobrim tednom. Nabrusil je Zago,
priosiril sekirico, na novo nasadil motiko. Pri drvarnici je za trenutek obstal, v noge
se mu fje natekla trudnost, ali ni poéila najiirSia deska, se mu je zazdelo, ali pa je
to morebiti bilo lani, ko se (je prav tako pripravljal na lov za voluharji. A ko je
prisluhnil, ée se bo ponovil odmev najiirie deske, odmevi so obcutljivi za svoje
vraéanje, je v hidi zaslial Zeno, pospravlja posodo, je pomislil, tudi porcelan
komaj slino poka, ali pa jemlje skledo iz kredence, sama bo spekla kruh. In kdaj
se bo vrnila Ana, oba sva ji branila, da bi $la danes v Reko, éeprav sta opozorilo
navrgla mimogrede, ,pomagdj raje meni,” je rekla Liza, ,postelje morava pre-
obleéi in speéi kruh,” a se ni nehala napravljati, pot v Reko si je izbrala ze v
jutranjih sanjah.

Poprijel je za motiko, zavil v sadovnjak za hiSo fer se zaustavil pred ndajmlaj-
$im drevesom, zasadil ga je 3ele jeseni, ker je prejinje spodjedel voluhar, po
sadovnjaku in vriu je preganjal pozreinega zajedalca, mu nastavljal pasti, Ze ne-
kajkrat okrog drevesa prekopal zemljo in zamasil vse rove, a si je Zival kmalu izvr-
tala nove, drevo ni uilo smrti. Kako da se je zival zaklela prav v fo smer, do
drugih dreves je imela najbrz celo blize, je zemlja okrog fega drevesa bolj rahlg,
preivedena v casu, pa se manj utrudi pri vrtanju rovov, mu njegove korenine bolj
didijo kot druge, vsaka korenina ima svoj duh, eprav so drevesa iste vrste in
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rastejo na istem ko3cku zemlje, drevesa je strah tega najbolj dise¢ega vonja, ve,
da z nfjim nehote privablja svoje sovrainike, iféefo si najkrajio, najlazjo pot, lizbi-
rajo si najboljie korenine, najslajse so tiste, ki hocejo ziveti same zase, s svojim
vonjem, ki so drugaéne od drugih.

Kaj ¢e je tudi temu najmlajiemu drevesu voluhar ze naéel korenine, ga je sprele-
telo, Ze je stegnil roko, prijel za deblo in ga zamajal, takoj bo ugotovil, kako
cvrsto 3e visi na koreninah. A ne da bi se ga dotaknil, je spet spustil roko k telesu,
in ¢e ga je res, si je rekel, je bila njegova rast od jeseni do poletja kratka,
na spomlad se je zasvelilo na njem nekaj cvetov, a jih je odpihnil prvi veter. A
kam se mi lahko umakne roka, le od debla do telesa, kratka pot, ubezati ne mores,
le za trenutek lahko varas samega sebe, kaksino slepilo, privlaéen padec v prazno,
ko je sunkoma znova sprozil roko do mladega debla in ga moéno zamajal, drevo
se je brez upora zapognilo, viselo je le 3e na eni sami korenini, shiralo bo Ze pred
koncem poletja.

Obstal je pred drevesom, z motiko v rokah, grobar pred neizkopanim grobom, je
hladno zavelo v njem, ¢eprav je &util, kako se mu v hrbet zadirajo moéni sonéni
Zarki, a ée njega ne bo, kdo ga bo izkopal, odnesel njegovo posuieno telo na
ogenj, strmel v njegov dim, nato v jamo zasadil novo drevo, je $e vredno odko-
pati voluharjeve rove, jih zamasditi, da se ne bi pregrizel do zadnje korenine, na
kateri Se visi Zivljenje tega drevesa, a je hkrati Ze z vso modjo zasadil motiko v
zemljo, zadnji se vda nagon za obstanek, z njim se prebuja odpor, Ze po nekaj
zamahih je odkril prvi rov, svetloba jje segla vanj z njegovim zamahom, pa kopal
dalje, do drugega, tretjega, vsa zemlja okrog mladega drevesa je bila razrita,
kadar zavohajo plen, napadejo od vseh strani, pridli bojo, ndjbrz ie to no¢,
prejinji veéer niso mogli pobrati vseh, sredi noéi so odvlekli Jelena, Pernaca, Ka-
puna, Bogataja, Hrasta, ni Se nasel njegove zadnje korenine, ocenjeval je raz-
merja med enim in drugim rovom, gotovo je v njihovem kopanju neka urejenost,
érna nacrtnost, ée bi nenadoma spremenili smer rovov in pustili drevesu to zadnjo
korenino, bi bila le nerazlozljiva pomota, vzeli bi Bogataja in Hrasta, a nas ne,
ceprav bojo ostali v Reki taki, ki so na ves glas razkazovali in razgla3ali svoje misli
in pripadnost, vendar so imeli svoj nevidni rep zmerom na strani gospodarjev na-
slednjih dni. -

Ze zdavnaj so zabelezili mojo pot, je pomislil, podobna je skici, na kateri so le
glavni obrisi, potem pa vsaka oblast najde v clovekovi zivljenjski poti svoje
podrobnosti, druga topografska znamenja izpui¢a, se ne zmeni zanje, ker ne
ustrezajo njihovi zamisli sveta; v svojem kratkem zZivljenju élovek najmanj trikrat
napise svoj Zivljenjepis, in vsakokrat ga mora napisati drugaée, éeprav je zivel
eno samo zivljenje, dovolj je, da zamoléi le nekaj stavkov, kakino znamenje, ni
se mu treba lagati ali ponarejati zivljenjepisa, samo na novo mora razporediti
érke v abecedi.

V vedru je prinesel Zivega apna in z njim zamasil rove, za nekaj ¢asa bo za-
ustavil voluharja, kdo ve, bo naposled odnehal ali pa si bo izvrial nove, morebiti
pa bo le redil mlado drevo, pocasi si bo okrepilo zadnjo korenino, se nekaj ¢asa
bojevalo na zZivljenje in smrt, vsak dan bo postal pred njim, spraieval samega
sebe o dosegljivem, pognal bo nove korenine in se ohranil, kmet ne pomisli, da
na spomlad ne bi posejal psenice in rzi, ker mu jo lahko &ez polelje poire toca
ali odnese povodenj. Kmetovo zZivljenje, rad bi dokonéal 3e to delo, saj je Ze pri
kraju, samo 3e kak mesec dela, ¢e bojo odvlekli samo mene, to je mogoce, tako so
naredili z Zuntarjem, zena da je nemikega rodu, pustili so jo v hii, ni vedela,
skozi katero okno bi skoéila, ali pri Segerjevih, kjer so odpeljali le njo, Zidinjo,
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Seger je ostal sam s 3tirimi majhnimi otroki, zakleniti jih je moral v sobo, ko je od-
hajala.

Na novo jje poravnal zemljo okrog drevesa, nekaj ¢asa se bo poznala sled prsti v
travi, potem jo bo prerasla, dez jo bo zbil med korenine trav. Ozrl se je po kros-
njah bliznjih dreves, drevje je spomladi cvetelo kot $e dolgo ne, ptice so si kot v
zmesnjavi zamenjavale gnezda, v aprilu je kot vsako leto drevesom izrezal od-
vecne veje, tudi to pomlad ni opuiéal nobenega dela, zemlja ne &aka na &lo-
veka, a ga fudi ne prehiteva, le neopazno se mu postilja, kako dolgo se je zmerom
odlogal, preden je odrezal vejo, ki je rastla na nepravem mestu, ni za vse pro-
stora na drevesu, jablana bi obrodila le krmezljav sadez, ée bi bile veje pre-
goste, biti mora dovolj prostora za sonce, vetrove in ¢ebele, nekaj jih mora pasti,
da bojo druge lahko dosegle svojo najveéjo zrelost, a zmerom ga je bilo strah,
¢e bo res urezal vejo, ki nikoli ne bi mogla doseéi najvidje svetlobe, ponuditi
plicam prostor za gnezda, pustil bo Ziveti vejo, ki nima v sokovih prave moéi;
v&asih je Ze v prvem hipu zagledal vejo, ki ne bo mogla ubeiati Zagi, druge veje
so jo povsem zakrile, niso je pui¢ale do svetlobe, nikoli se na njej ne bi odprl
cvet, Zivela je le od spomladi do jeseni in odzirala drugim vejam dragoceni sok, a
je bila njegova lestev prekratka in je ni dosegel, najbrz je bila prekratka Ze lani,
pa je odnehal, tako je ostala veja 3e letos, preve¢ truda bi mu vzela, preden bi
se prebil do nje, nekega dne jo bo vendarle moral odrezati, veja se noro zanaia
na to, da se ohranja s tem, ker raste na nedostopnem kraju, koliko varljivega upa-
nja stece skozi nade Zile, sami bomo obrali jabolka, ki smo jih spomladi videli
v cvetju, jesen bo dobro obrodila, poletje bo toplo, dovolj bo sonca in deija, no-
bene povodnji in toée, samo stradijo nas s sodnim dnem, z vesoljnim potopom,
tr&ili bomo v neznani planet in se bo zemlja spremenila v ognjen oblak prahu, pe-
kel so si izmislili ljudje, ne bog, nebesa vsak sam, saj vendar ni mogoce, da bi
prisel ¢lovek na svet le za nekaj usranih let, nebesna telesa pa se bahajo z mili-
jardami, vseeno se ne bom prehladil, je pomislil, éeprav éutim, da se mi je hrbet
oznojil, nenadoma je potegnil veter, a to fje poletni veter, ne prereie Eloveka na
dvoje, obéutljiv sem v krizu, ne smem se prehladiti, in kako bi mi mogel skoditi
prav tak vetri¢, Lizi se bo posreéila peka kruha, éeprav je zjutrd potozila, da ima
premalo kvasa, ni ga mogla kupiti, dobro ve, brez kvasa se ne da speéi dobrega
kruha, a vseeno noro upa, da ji bo testo shodilo, po peki bo rekla, ,no, nisem
imela dovolj kvasa,” a bo ¢akala na nale priznanje, gledali ga bomo, vsi bomo
vedeli, da ni tak, kot ga je znala speéi $e pred pol leta, a bomo vseeno prikimali,
.lepo se je spekel,” varali bomo njo in sebe, kako bi Ziveli brez varljivega upa-
nja, lahko si privoi¢imo le malo razkodja, prav gotovo bojo priili se fo noé, a naj
mi do noéi $e ostane nekaj krhkega upanja, nekaj prazniénih drobtin, da me ne
ubije goli, neizprosni razum, cerkvena ura je odbila pet, kmalu bo konec popol-
dneva, in tudi $e nisem popravil plota.

Izbrala sem najbolj suha drva, a ne gori, kot bi moralo, dim noée iz dimnika, je
pogledala skozi okno, vreme se bo obrnilo, tudi drugi dimi ne morejo v nebo.
Odkrila je skledo, testo se nikamor ne premakne, mrtvo je, imela sem premalo
kvasa, nekaj drobtin, saj ne more shoditi, bojo morali biti ze s takim zadovoljni,
mogoce zdaj nekaj ¢asa 3e takega ne bo, éeprav obljubljajo boljfega, obljube
so v casu vojne 3e glasnejie, nikjer nisi ve¢ dobil moke, éeprav so govorili, da so
je imeli trgovci dovolj v skladiiéih, Lubejeva mi je zatrjevala, da imajo skladiice
prazno, komaj mi jo je nasobala nekaj kil, ker da se Ze dolgo poznamo, njena
in moja mati sta bili sestri¢ni, ne pozabite, so kri¢ali, jedli ste koruzni kruh, Jurij
mi je pravil, da so ga razstavljali v Gradcu, glejte, kakien kruh zdaj jejo v Jugo-
slaviji, prinesli jim bomo belega, tudi Srbi fe jejo belega, za Hrvate in Slovence
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pa je dober koruzni, samo da ne bi bili ¢isto ob kruh, je tiho molila, samo da bi
nas pustili Ziveti.

Pocepnila je k 3tedilniku in odprla vrafca, drva so gorela, a ni nobene prave vro-
¢ine, ogenj oblizuje le robove, pa spet zaprla vratca, nato pa odprla pecico, za
hip potisnila vanjo roko, ni 3e dovolj topla, a ne more veé cakati, testo se ze
susi. lzvlekla je pekaé in obrnila nanj testo, ga pozibala, se narahlo dotaknila s
prsti ter ga potisnila v pecico, bog in sveti bozji kriz, je zasepetala, kot otrok je
posluiala mater, gledala jo je, kako je polagala kruh v veliko kruino peé, ducat
hlebov, pe¢ se je razgrela, ko je mati povlekla iz nje oglje, sta $e nekaj trenutkov
zrli v odprio peé, nekaj jju je vleklo vanjo, toplo, globoko zrelo, ki hrani &loveka,
$e enkrat je z oémi prestela hlebce, nato pa naglo zaprla peé, slidala jo je, kako
se je oddahnila, druzina bo spet za nekaj dni preskrbljena, za sedem, morebiti tudi
za deset dni, dalj ni mislila, Zivela je od ene peke kruha do druge, njena najveéja
skrb, njena dobljena ali izgubljena bitka, in v teh sedmih dneh, da bo priprav-
lieno dovolj moke, kako bo zmleta in kako presejana, v skladiicih s smetmi vred
polnijo vrede, se bo Ze res podrazila, govorijo tako, ko bojo imeli delavce na trav-
niku, ne bo dosti le ducat hlebov, pa tudi gosije v gostilni radi sprasujejo zanj, so
se ie preobjedli belega, vse mora preradunati, za sedem ali deset dni, dalj ne.
Potem je Jerajeva zagledala, da imajo 3e skoro cel hlebec starega, ni $e bil dan za
peko, se je opomnila, 3e starega nismo pojedli, kaj poénem, prehitevam svoj dan,
povzdigujem verjetnost, izmisljam si zanke, morebiti pa sem radunala, imeli ga
bomo za na pot, ¢e bojo priili po nas, nocoj pridejo, éutim v vsakem gibu, kar
naprej zapiram vrata, stvari mi padajo iz rok, kaj govorim, samo prestrasili so nas,
da se nam ne zacelijo sence Zivljenja, &isto zares sem pozabila, da imamo 3e do-
volj starega kruha, Jurij ni nikomur storil kaj zalega, samo zato, ker je uéil ofroke
v slovenskem jeziku, ga vendar ne morejo preganjati, vsak mora nekaj delati, s
¢im prezivljati druzino. Finec na Finskem, Nemec na Nemskem, Rus na Ruskem,
Slovenec na Slovenskem, le kdo si je izmislil ta strah, zaslifujemo Ze samega sebe,
si vleCemo kozo s felesa, nenadoma se €udimo blisku in gromu, hodimo mimo na-
Sega vodnjaka po vodo k sosedovemu, Bogataija in Hrasta so res odpeljali, sredi
noli so se pripodili s kamioni, a najbrz so jih samo kam preselili, ni¢ slabega ne
vem o feh druzinah, Zivele so med nami, se hranile in spale kot mi, Hrast se je res
neko¢ stepel z nekim Nemcem, a je na sodii¢u dokazal, da ga je Nemec oéitno
izzval, Cisto po neumnem sem pekla nov kruh, spravila ga bom, da bomo najprej
pojedli starega.

Pogledala je skozi okno v sadovnjak, videla ga fje, kako je stal z motiko in gledal
v veje, najbri spet tuhia, ée je spomladi odrezal prave, vsake veje se mu zdi
skoda, drugim podaljiuje zZivljenje, jemlje ga od mojega, ko je opazila, kako
se pod oknom vrabci spuitajo h koi¢ku kruha, ki ga je odvrgel kak otrok, ko je
tekel mimo, mogoée je bil Moénikov, njihovi nikoli ne vejo, kaj je kruh, vrabci so
se plaho priblizevali ko3¢ku kruha, nato pa naglo enkrat ali dvakrat zasadili kljun
v sredico in spet odleteli, morebiti je kje v blizini maécka, da si s takim strahom jem-
liejo hrano, ¢e ga naslednji¢ ne bom mogla ve¢ speéi, je vzdihnila, pekli bomo
le e svoj spomin, €e nam bcijo vrgli kak koiéek, narezala ga bom na manjie kose
in ga poskrila po priljagi. Pavel mi je naredil ta strah, ,sinoéi so odpeljali Bogataja
in Hrasta," je rekel, zmerom je videl svoje strahove, ki jih nikoli nisem mogla prav
doumeti, prinadal mu jih je severni ali juini veter, velike strahove si izmisljajo
moski, Zzenske nikoli, ali pa imajo le vsak svoje, ni velikih in majhnih strahov, in
kako da Se danes preganja voluharije, saj je brez pomena, ¢e bojo ze nocoj priili
po nas, in jaz pecem kruh, eno peko imamo za itiri ali pet dni.
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Ne smem pozabiti, jutri moramo plaéati dolg pri Spicarju, popravil nam je trojne
¢evlje, dvoijne Anine in moie, tiste rjave na sponko, kolikokrat jih je Ze popravljal,
Pa za mleko smo Se dolzni, kaj si bojo mislili Merkaéevi, zmerom smo placali Ze pr-
vega, danes je e sedmi, moramo jim obrazloziti, takoj jutri zjutraj naj gre Pavel
k njim, ko se je spomnila, bomo e imeli za mleko in kruh, denar se ¢ez noé spre-
meni v papir, zdaj pa ima, ko je nosil v hranilnico, vse mu bo propadlo, zmerom
sem mu govorila, popravimo hiSo, potrebna je Ze, kupimo Se boljSo posodo, tako
sem si jo zelela, a mislim si, ni mogel trpeti denarja, éeprav nam je govoril, moras
si nekaj prihraniti, nikoli ne ves3, kaj pride, in potem sem pomislila, saj je se res,
misliti moramo na Ano, ko se bo poroéila, bomo potrebovali nekaj denarja, zdaj bo
tezko, morala bosta 3e nekaj ¢asa pocakati s poroko, saj se jima ¥e ne mudi,
dvajset let ji je, njemu pa dvaindvajset, mlada sta 3e, poéakala bosta, spet bojo
boljsi &asi, to ne more veéno irajati, koliko jih je v teh &asih samih, Klunova je,
aprila se ni vril, vsak dan ji prinesejo drugaéno novico, da jje padel ze prvi dan
vojske, lahko da ji pokaZejo bunker, oficir ni pustil nikogar iz bunkerja, ¢eprav
so Nemci kot za Salo zadevali vanj, Ze teden dni prej so imeli natanko pomerjeno
vanj, potem so samo 3e sprozili, drugi so ji rekli, da so ga odpeljali v ujetniitvo,
kako da se ne jjavi, Petrov se jje, kdo ve, kako dolgo ga ne bo, sama je s Sestimi
majhnimi otroki, kmetija je velika, poleti je najveé¢ dela, Ze bo ¢as za kosnjo,
Klun fje kosil pred drugimi kosci.

Pogledala je v pecico, zdelo se ji je, da jje ze zelo dolgo od tega, ko je dala
kruh vanjo, a se na testu $e ni zaéela nabirati skorja, gori mrivi ogenj, vidim
njegove plamene, a ni prave toplote, se polena niso sudila na soncu, njihove sre-
dice so 3e vodene, do polnoé¢i ne bom spekla hruha. Pospravila je mizo, na kateri
je pripravljala testo, maje se, prosila sem Ze Pavla, naj jo popravi, tudi ko likam,
¢utim, kako se premika, znova ga moram opomniti, veckrat ga moram opomniti,
dela se, ko da govorim o sosedovi mizi, ni kaj takega, ée se maje miza, si najbrz
misli, govoriva si, on pa pri tem 3tudira na kaj drugega, na driavo ali na luno
ali na nebesna telesa v mle¢ni cesti, tista mle¢na cesta mu kar naprej roji po glavi,
zaradi nje sem se z njim prebujala sredi noci, potem sva vsak zase tiho bedela,
ne vem, zakaj mu tako meia misli, ni si dobro zastavljati prevelikih ugank, kje je
tista mleéna cesta, jaz pa moram na tej mizi valjati testo in mu zlikati srajce.

Odsla je po stopnicah v spalnico, popravila je pregrinjalo na posteljoh, kdaj se
je tako grdo nagubalo, dobro se 3e spomni, zjutraj ga je pri postiljanju razgladila,
morebiti je Sel Pavel mimo postelje in se je z nogo dotaknil pregrinjala ter ga pre-
maknil, saj ne ve, da hodi po hii, leta z mislimi po stropu, e dobro, da imamo
malo zemlje okrog hiSe in nekaj dreves, drugaée bi sploh ne znal ve¢ hoditi po
tleh, ne bi ve¢ vedel, da si ¢evlje umazes in rozirgas, ¢e nekadlj casa hodis z njimi,
da je treba na jesen spraviti v klet solato, zelje, peteriilj in korenje, da ¢lovek kdaj
pa kdaj tudi zboli, ima oipice, davico, ikrlatinko ali pa celo tuberkulozo ali pa se
ti kri spremeni v gnojnico, kot se je Mlakarjevi, ni bila stara niti $tirideset let; ob-
stala je pred velikim ogledalom na steni spalnice, ze je v njem zmanjkovalo popol-
danske svetlobe, Mlakarjeva je bila samo dve leti mlaf$i od mene, ¢e mora, naj
pride kaj drugega, da se mi le ne bi kri spremenila v érno brozgo, ves$, da ti ne
morejo pomagati, ¢e tudi ti zamenjajo vso kri, pcpravila si je lase, se po kosilu
Se nisem pocesala, segla je v predal po glavnik, ze prej je bil na tem mestu, a ga
je Sele zdaj nasla, jutri si mora oprati lase, Zze dva dni odlasa, zdaj ne more veé,
tudi Ana si jih mora oprati, jutri bo Ze zgodaj pogrela vodo, da je bo dovolj za
obe, Ana vsakokrat porabi enkrat veé vode, ogledalu je vseeno, kdo se isce v
njem, ¢etudi se dvajset let gledad vanj, ne bo se spremenilo, ée se bo v enain-
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dvajsetem zacel obracati v njem kdo drug, pokaze podobo, ki jo tisti hip postavis
vanj, ne izpove se o tvoji preteklosti in ne o prihodnosti.

V koiari v kotu sobe je zagledala oprano perilo, ko se je zbudila, je sklenila, da
ga bo zlikala, nenadoma se ji je zazdelo, da 3e pol stvari ni postorila, kar se je
zjutraj namenila, éeprav je bila Ze cel dan na nogah, tekala je sem in tja po
hidi in sproti odkrivala nova dela, saj je kot pred praznikom, jo je spreletelo, strasi
me v kosteh, navsezadnje je res jutri ali pojutriinjem praznik, se mi je ponodi sa-
njalo ali pa sem si ga ta hip izmislila, zmedla se fje, da je zadela iskati koledar,
vem, kje ga hranjujemo, Kumrova jje dejala, ,¥e pred praznikom moramo pre-
beliti kuhinjo, taka je Ze, ko da je $e nikoli nismo prebelili," je rekla véeraj, pred-
véeraijinjim ali celo Ze lani, ni naila koledarja, najbrz ga je Ana kam viaknila, mo-
rebiti je zjutraj pogledala vanj. Pograbila je nekaj perila, nima pravega svezega
vonja, predolgo ga je morala suditi, prenasala ga je z balkona na vrv za hiSo in
ga nato znova obesila na balken, do véeraj ni bilo pravega sonca in tudi ne vetra,
da bi bil vsaj veter, prej bi se posusilo. Pogled se ji je ujel v oknu, kako resniéna je
v obraz, Sipe bo morala umiti, kako hitro se na njih nabere prah, veter ga prinasa z
Dobrij, ob slabem vremenu se tovarniiki dim obrne v Reko. Znova je spustila perilo
v koiaro, roke so se ji olajiano razmaknile, moram prej pogreti likalnik, ko je v
kupu perila zagledala érfasto srajco, segla je po njej, tudi fo srajco bom zlikala,
je sklenila, éeprav sva jo Ze odpisala, za dom bo $e dobra, véasih jo je rad nosil,
kdo ve, kakini &asi nas éakajo, pa Pavel $e nima dela, da se polezejo prvi dnevi,
potem bo Ze boljie, mislim, dali mu bojo delo, saj zna dobro nemsko, hodil je v
nemske 3ole in 3tiri leta je prebil v prvi vojski, lahko vpraia tudi v dobrijski zele-
zarni, s Kurnikom se poznata, a vseeno bomo morali nekaj éasa bolj paziti na
stvari, na obleke, na drva, za hrano bomo ze kako, na vrtu bom posadila vse gre-
de, bomo imeli pa kak$no roZo manj, kako se ez noc spremenijo Casi.

Odprla fje vratca itedilnika, saj ni prave Zerjavice, ne bom je nabrala za likalnik,
pa je vzela krpo in stopila k oknu, vsaj to moram umiti, s ceste se vidi, kako je
umazano, pa tudi iz hife Ze ne vidimo ve¢ na cesto, lahko jo medtem razkopljejo,
pa ie vedeli ne bomo, komaij bi bilo, da bi ga vsak dan umivala. Gledala je na
cesto, videlo se je v frg do prvega ovinka, velik kostanj je silil v njegov rob. O
bog, kako da 3e ni Ane, je vzdihnila, ne hodi v trg, ji je rekla, skoro jo je prosila,
ljudje so &isto zmesani in povsod je polno vojakov, ,saj bom takoj nazaj,” jje od-
govarjala Ana, ,moram pogledati, kako je z Vero,” je dodala, .je res hudo
zbolela,” bomo ze kako zvedeli, ji je govorila, Vera zdaj gotovo ne bi ila iz hiie,
¢etudi bi zvedela, da si ti zbolela, a saj sploh ni flo za Vero, éeprav je res
njena najboljia prijateljica, skrbi jo, kako je z Rokom, ie dva dni ga ni bilo k
nam, ¢eprav je obljubil, da pride, ,pa se vsaj vrni do noéi,” jo je prosila, .brez
skrbi, mama, takoj bom nazaj.” Videla je, da je 3ipo preveé zmoéila, pa je po-
iskala kos éasnika, najbolje ocistis Sipo s €¢asnikom, mora3 ga imeti pri hisi, zjutraj
ne bi imela s éim podkuriti, Jutro, je preletela z oémi naslov, potem ga je raz-
cepila. Dobi¢ek narodne banke, Bratje, potrpimo, Koliko stane vojna, Za sreco
mladega kralja, ko je list zmeckala in obrisala z njim 3ipo, pozresno je pivnal mo-
kroto. Pogled ji je zmerom znova uhajal skozi 3ipo v cesto, malo ljudi je na cesti,
ljudje se drzijo doma, oprezujejo skozi okna, pogledujejo na poéasne ure, kaj ji
je bilo treba hoditi v trg, se je jezila, 3est dni v tednu me posluia, sedmi dan
pa gotovo naredi kaj &isto po svoje, kar pozabi na prejinjih 3est dni, zatajila bi
jih, ko da jih sploh ni prezivela, hodi po tleh, ko da so njena, mogoce so jo vojaki
zaustavili in jo kam odvlekli, najprej v kakino krémo, napojili jo bojo in potem...
Noge so ji klecnile, da je morala stopiti s stola, komaj je s prsti nasla tla, kolikokrat
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na dan smo v teh &asih izgubljeni, je pomislila, skrivamo slutnje in bezimo iz pri-
éakovanja, rekla bo Pavlu, naj gre pogledat, vsaj do prvega soseda, a je svoj
sklep tudi ze preklicala, preden je prijela za kljuko na kuhinjskih durih, za Pavla
je bolje, da zdaj ne hodi nikamor, naj v teh dneh ne bo ljudem preveé na oceh,
naj ga zdaj za nekaj éasa pozabijo, ljudje imajo zdaj vsak svoje skrbi, mislijo nase,
ne listajo po spominskem albumu, a ¢e bi se jim nenadoma pokazal, bi se zagle-
dali vanj, ko da ga ze sto let niso videli, ko da se je nenadoma vrnil z dolgega
potovanja, Zivel je na majhnem samotnem otokuy, s svojim nebom in zemljo, drug
drugega bi opozarjali nanj, .glejte, Jeraj gre po cesti,” bi glasno spregovorili, ko
da bi bilo to nekaj straino ¢udnega in nenavadnega, véasih je vsak dan po tri-
krat Sel skozi trg, a se jim je to zdelo &isto nekaj vsakdanjega, pozdravljali so ga
od vseh strani, ni jih razganjala nobena nepremiiljena radovednost. Znova je od-
prla vratca 3tedilnika, nato pa nagrebla zZerjavice v likalnik, ogrela si je dlani, za
hip je zaéutila domaénost iz nekdanjih dni, e malo prej jo je stiskala mrzla tihota,
zdaj &uti, zlikala bo perilo, a prej e mora pogledati v peéico, toliko da ni pozabila
nanjo, skorja na kruhu je e porumenela, ¢eprav jje bil hlebec usahnjeno nizek.

(Odlomek iz romana ,Najdalj$a no¢®)

Casopisno grafi¢no podijetje

MARIBORSKI TISK

Maribor, Svetozarevska ulica 16

TISKARNA

Maribor, Trzaska cesta 14

knjizni tisk, ofsetni tisk, rotacijski tisk, anilinski tisk,
klisarna, knjigoveznica, embalaza iz papirja, kartona in
lepenke, Solski zvezki
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Posoijilnica
Dobrla vas

PlibersSkacesta6, telefon 04236-206

se priporoca
za opravilo

1 vseh denarnih

. In banénih
poslov




PODJUNSKA ‘H'_ =
TRGOVSKA = =
DRUZBA s hicn EEIDQORFCTE!;IHSG):ii /

BRATJE RUTAR iltem Iﬁ,
& CO =

RUTAR CENTER

DOBRLA VAS - EBERNDORF

POHISTYO, posteljning, zavese, talne obloge, tapete, barve, iipe
ELEKTRO, radio, televizorji, orodje in naprave
ZELEZNINA, stedilniki, peéi, instalacijski material

Vse za dom in gospodarstvo — ugodno dobavi in na dom dostavi
RUTAR CENTER Dobrla vas

Poslovodstvo: MILAN in MARA RUTAR, Dobrla vas
= :

Supermarkt in Café |  Gostilna in trgovina

b Klopinjskem |
S b i ey VLADIMIR in MARIJA RUTAR
ANTON in AGNES RUTAR Zitara vas/Sittersdorf

St. Vid v Podjuni A 9133 Tel. 04237 - 237

HOTEL RUTAR

Dobrla vas/Eberndorf

darila, igraée, foto, knjige

FRANC in ELFI RUTAR, Dobrla vas

Tel. MUNCHEN-SA LZBURG LIRZ WIEK— GRAZ
]
04236 - 220 VILIACH  KIAGENFURT VOLEERMARKT BIEIBURG IAVAMUND |
Beljak Cellnvec Velikovec Pliberk l MARIBOR
M ] .
FERLACH KUENSDORF Holmec Pt
Borovlje DRAVOGRAD
; EBEANDORF 'SLOV.GRADEC
okrev'c,rlr“ LOIBL Dobrlaves RAVRE VELERJE
JESENICE Ljubelj i

center LIDO _EISENKAPPEL CELJE

Zelezna Eapla
L]
JEZERSKO
KBANT

TRIESTE —— POSTOJNA —-- LJUBLJANA =--- ZIDANI MOST --—— ZAGREB

Tel. 262
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Na juinem Koroskem v
sredis¢u Podjune v Do-
brli vasi ob Jezerski ce-
sti je RUTAR CENTER.
Tu je bil leta 1961/62
zgrajen HOTEL RUTAR
z bazenom fin savno v
hisi. Hotel je nekako
skrit za trgovsko stav-
bo — vendar dobra
kuhinja in ¢&iste sobe
ter postelje vabijo na
obisk in dopust. Vedi-
na 34 sob ima balkon
na juino stran, kjer fje
poslopje obraslo s frto,
ki obrodi jeseni sladko
grozdje, kot dokaz, da
je Dobrla vas 3e v ob-
modju tople sredozem-
ske klime. Hotel, ba-
zen in taverna so celo

leto odprti.

V poletnem ¢&asu ima
druzina Rutar lepo ure-
jeno kopalisée v RU-
TAR-LIDO-CAMPU pri
Dobrli vasi. Zemljisce
obsega 25.000 m? ima sedem razliénih bazenov, enega celo pokritega, tako da
se jje tudi v zgodnji vigredi in pozni jeseni mogoée kopati in to kar brez vsakih
tkanin, kajti zapadni del okrevalnega centra LIDO je odgrajen za naturiste (FKK).
Upravi¢eno se imenuje ta paradiz ,vrt eden” (Garten Eden). Savna nudi potrebno
toploto pri vsakem vremenu. Osem stanovanj oziroma bungalovov nudi fudi za
vedje druzine moznost lepega in ugodnega dcpusta.

Tudi v A&O samoposireini frgovini je ugodno in prijetno kupovati. Lastniki in
sodelavci obvladajo oba deielna jezika. V poletnem éasu slisi¥ tudi holandsko,
francosko in angleiko govorico; pri blagajni se ne plaéuje samo v 3ilingih, tem-
veé tudi v dinarjih po ugodnem teéaju.



MAJHNI STROSKI — VELIKE KORISTI

Kmecka gospodinjstva! Olaj$ajte si ro¢no prenasanje vode
iz vodnjakov. Preskrbo pitne in potrosne vode v krajih, kjer
nimate vodovoda, lahko uspe$no reSite z elektri¢nimi
¢rpalkami ELEKTROKOVINE.

ELEKTROKOVINA vam nudi ¢rpalke za razli¢ne globine
vodnjakov in za poljubne koli¢ine vode.

Stroski za nabavo elektroérpalnih naprav so majhni v pri-
merjavi z velikimi koristmi, ki vam jih te naprave nudijo.

ELEKTROKOVINA vam nudi tudi elektromotorje za Siroko
uporabo v gospodinjstvu, obrtnih delavnicah in industriji.

ELEKTROKOVINA MARIBOR

Trzaska cesta 23
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TURISTICNO IN GOSTINSKO PODIJETIJE

KOMPAS

JUGOSLAVIJA
61000 LJUBLJANA, PRAZAKOVA 4

TELEFON 327-761, 327-661 - TELEX 31-209, 31-290 - p. p. 307/VI

)

PRODAJA VSEH VRST ZELEZNISKIH, LETALSKIH IN LADISKIH VO-
ZOVNIC ZA TU IN INOZEMSTVO @ HOTELSKE REZERVACLE @
TURISTICNE INFORMACIJE @ POSREDOVANIJE POTNIH LISTOV IN
VIZUMOV @ ORGANIZACUA IZLETOV IN POTOVANJ PO JUGO-
SLAVUI IN INOZEMSTVU Z MODERNIMI TURISTICNIMI AVTOBUSI @
AVTOBUSNI PREVOZI @ IZPOSOJANIJE OSEBNIH AVTOMOBILOV
Z ALl BREZ SOFERJA

on SN SE ST T 2

RS KOMPAS RENTA CAR

KOMPAS Ll KOMPASHOTELI KOMPASTRAVEL uouns 0
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HOTEL—RESTAVRACIJA

BREZNIK

PLIBERK—BLEIBURG

Dragulj
koroskega gostinstva

® Priporotamo naso izvrstno kuhinjo z njenimi
specialitetami

@® Tujske sobe z vsem komforjem

@ idealna hisa za Vas zimski ali letni dopust!

Podjetje za elektricne instalacije
vseh vrst in izdelavo modernih
stikalnih naprav

STROKOVNA ELEKTROTRGOVINA

Ing. T. Schlapper

S VANGO B VRO ZU
tel. (042 53) 216
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CELOVEC — KLAGENFURT
Gabelsbergerstrafje 24  telefon (04222) 82498

Kupujte pri domadi zadrugi!

Prodajamo

@ krmila

@® gradbeni material
® onojila

@® semenja itd.

Kmecko
gospodarska
zadruga

Pliberk

Gostilna

,,Ti§piarju“

druzina
Gabriel

ST. JANZ V ROZU
p. Svetna vas

tel. (042 28) 248




ISKRA DANES

Iskra je vodilni jugoslovanski proizvajalec na podroéju
elektronike, avtomatike, telekomunikacij in elektromeha-
nike. Prek 28 000 delavcev v 65 TOZD sodeluje v bogati
proizvodnji — od sestavnih elementov do najmodernejsih
elektronskih avtomatskih naprav. Kakovost Iskrinih izdel-
kov zagotavlja visoka strokovna usposobljenost njenih
kadrov, moderna tehnologija in uspeSno poslovno-tehnié-
no sodelovanje s priznanimi tujimi proizvajalci.



KDOR POTUJE Z OMNIBUSOM, SE ZAUPA SIENCNIKU

Nudimo Vam:

vodstvo v domacem jeziku
mednarodne izkusnje
ugodne cene

moderne avtobuse
prijetno domacnost

Zato se bomo vsepovsod vozili samo z
AVTOPODIJETIJEM

SI w |
9141 DOBRLA VAS

in se
vdelezili potovanj s tem podjetjem z dolgoletno tradicijo




inex adria airways

INEX ADRIA
AVIOPROMET
LJUBLJANA

Ob Novem letu 1976 zeli Inex Adria
aviopromet vsem koroskim Slovencem
obilo zadovoljstva in zdravja z Zeljo,
da se posluzujejo letalskih uslug, ki jih
nudi to podjetje tako v domadem kot
tudi inozemskem prometu.

LETALA DC-2 SO GARANT UDOBNOSTI, HITROSTI IN VARNOSTI

Inex Adria aviopromet, Ljubljana, Titova 48, tel. 061/313-366




@ Izdaja izvirno slovensko literaturo,
znanstvene in strokovne knjige, prevode
uspednic iz svetovne literature, revije itd.

@ V svojih diskografskih hisah in tovarni
gramofonskih plos¢ Helidon, Ljubljana,
in Suzy, Zagreb, izdaja in proizvaja gramo-
fonske plo$ée s sodobno in klasi¢no glasbo.

@ Trguje na debelo in drobno s pisarnidkimi
in 3olskimi potrebi&inami, z mehanografijo
v svojih trgovskih organizacijah v Beogradu,
Mariboru in Celju.

@ Dinamiden razvoj zalozbe jaméi za kakovost
proizvodnje in storitev.




JOZETA
VIDICA

. PO SLEDOVIH
CRNE ROKE

kronika najbolj okrutnih zloéinov med Slovenci v minuli
i vojni, je bila v letu 1975 najbolj iskana knjiga
na Slovenskem.

Se vedno jo lahko naroéite pri zalozbi Borec
v Ljubljani, MikloSi¢eva 28

ALPETOUR

SKOFJA LOKA

| ® promet
’ @ transport
@ turizem
@ gostinstvo
@ lasini hoteli
Ziénice
servisi
kmetijska mehanizacija
obnova avioplaiéev —
.BANDAG"

'KLISCHEE = OFFSET



Posojilnica
ZeleznaKapla

se priporo¢a za vse denarne in bancne posle, kot so

tekodi banéni racuni
prenakazila

hitri in ugodni krediti
izplacila pokojnin, penzij in
plag

trajni nalogi za placila stanarin
in drugih rednih gospodinjskih
pladil

Vsernadogelizyedemorzigivip.nio




o
Posojilnica ~  rosiuaire s

- ? DOMACEGA
Pllherk i DENARNEGA ZAVODA

se priporoca za vse

® cenerne posle ~ Posojilnica

ter

@ menjavo valut ' Glinje

PENZION IN GOSTISCE

Janez Wutte-Luc

YV ES . BLE
OB ZABLATNISKEM JEZERU

se priporoc¢a za vse gostinske usluge




PREHRAMBENA INDUSIRIJA PORTOROZ

harcafie

Mihael Antonic

TRGOVINA
GOSTILNA
STISKALNICA
ZA SADIJE

Reka pri St. Jakobu v Rozu




Posluzujte se

Posojilnice Celovec

5z

Kolodvorska 1 v Celovcu (Priesterhaus)

ki

@ izvaja za Vas vse ban&ne posle,
@ sprejema hranilne vloge in Vam pomaga s posojili ter
@ Vam svetuje v vseh denarnih zadevah

Rojaki iz Koroske in Slovenije,

ki pridete v Globasnico, obis¢ite
naso A&O-trgovino in gostilno

z dvorano za vsakovrstne prireditve

- Smrecnik - Sostar
telefon 04? I;()I c22 10 01




TEKSTILINDUS

KRANJ

proizvaja bogat asortiman tiskanih, pestro-
tkanih in enobarvnih tkanin

(O zenske obleke

(O moske srajce

QO letno in zimsko perilo
O posteljnina in dekoracija
QO jersey

Obis¢ite nas INFORMATIVNO PRODAJNI CENTER v hotelu
CREINA v Kranju, Koroska cesta 6. Prepridajte se o bogati
izbiri tkanin iz naSega proizvodnega programa.

Odli¢na postrezba in tovarniske cene tkanin bodo %e po-
vecale vase presenedenije.



Vsem somisljenikom, znancem, prijateljem, gostom in od-
jemalcem Zelim, da se Vam v novem letu 1976 izpolnijo
vse Vase Zelje, posebno pa nasa skupna Zelja, da bi nas nasi
sodeZelani kon&no priznali kot enakopravne sodezelane.

Janko Ogris

trgovina in gostilna

9072 Bilcovs, tel. st. 042 28 - 24 14

V vseh denarnih poslih
vam je vedno
na razpolago vasa

Posojilnica
Smihel pri Pliberku

in se vam priporoca




Ob vasem obisku v Sloveniji obi¢ite VIATORJEVE HOTELE

@® v Gozd Martuljku  — hotel SPIK

@® v Crni na Koroskem — hotel PLANINKA

® v Kotljah — hotel RIMSKI VRELEC
@® v Prevaljah — penzion POLJANA

Preseneceni boste nad gostoljubnostjo domaédinov, nad ve-
liko izbiro narodnih jedi in specialitet. V vseh nastetih
krajih boste imeli veliko moZnosti za rekreacijo in spre-
hode po idili¢ni pokrajini.

VIATOR PROMETNO, HOTELSKO IN TURISTICNO
PODJETJE

LJUBLJANA

13 Korodki koledar



TOVARNA
AVTOMOBILOV IN
MOTORJEV

MARIBOR




ZDRAVA IN
OSVEZUJOCA

SVETOVNO ZNANA
NARAVNA
MINERALNA VODA

Tudi na Korofkem priznana ter razlirjena mineralna voda

Glavni zastopnik za Koro3ko in Yzhodno Tirolsko:
Firma Kristijan Breznik A-9020 Celovec, Yélkermarkter Strafje 99



simbol,

Ki zagotavlja

varnost,

zaupnost,

natancnost in ekspeditivhost

Z 7i

T4 7
Y7/ Vi
///; 1177,

Yy L1077,
L1000 L1

yIriria
L7

L7
Y/

27
VL
7

(s
7

70

ljubljanska banka




N hama

DRAGI NASI ROJAKI NA KOROSKEM!

TRGOVSKO PODJETJE

nama

2 B E N A S b L R

vas vabi, da obiséete novo in sodobno

VELEBLAGOVNICO
::'.;.i! i o
Sralbh a— e |
el 5 b o

—_—

na Ravnah na Koroskem

V hisi je na voljo tudi lastna menjalnica za tujo valuto

V NOVEM — 1976 — LETU
VAM ZELIMO

MIR, SRECO IN USPEH

V POSLOVNEM DELU I[N

V PRIVATNEM ZIVLJENJU!




Posluzujte se v vseh
denarnih zadevah

Sezite

Posojilnice :
Velikovec &
2.-Mai-Sirae 10 sizite

tel. (0 4232) 355

ter nade poslovalnice
na Djek3ah

Uradne ure v Velikovcu:
vsak delavnik razen sobote

od 8. do 12. in
od 14. do 17. ure

vsako nedeljo

od 10. do 12. ure

Kmecko gospodarska
zadruga
St. Jakob v Rozu

tel. (042 53) 341

krije vse potrebe v gospodarstvu in gospodinjstvu
ter se vam priporoca




KROJASTVO

JanezWeiss

$§T. JANZ V ROZU
tel. (04228) 224

Podruznica

CELOVEC
tel. (04222) 27 435

V vseh denarnih poslih
vam je vedno
na uslugo vasa

Posojilnica
BilCovs

tel. (04228) 24102

in se vam priporoca

Kmecko
gospodarska
zadruga

krije vse potrebe
v gospodarstvu
in gospodinjstvu

Brnca

s poslovalnico
Ratence

ter vam je
s svojimi uslugami
vedno na razpolago
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K AGZTAESTO
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Koledarski del 1—99
Valentin Polanek: Slovenska trojica krvi — ognja — pepela 31
Andrej Kokot: Pod skalo goredo 32
Dr. Franci Zwitter: Nad poloZaj in nafe naloge — v ludi gledanja ZSO v letu 1976 33
Karl Prusnik-Gasper: Teh kratkih (dolgih) ¥tirideset let 37
Dr. Avgustin Malle: Pregled razvoja in problematike slovenskega osnovnega
oziroma dvojezi¢nega obveznega ¥olstva na Korofkem 41
Milka Hartman: Klic v zimski noé&i 49
Dipl. ing. Feliks Wieser: Nekateri vidiki gospodarskih, socialnih
in narodnostnih procesov na junem Korofkem 52
Milka Hartman: Cvet usiha 54
Andrej Kokot: Smrt pesnika 55
Dufan Necak: Mednarodno konferenca o manjfinah 58
Zvone Zorko: Vsestranska podpora boju koroskih Slovencev v jugoslovanskem tisku 62
Tone Zorn: Avstrijci in slovenska manj$ina 65
Andrej Vovko: Slovenci v Furlaniji-Julijski krajini po upravnih volitvah 1975 70
Zorka Weiss: Zastrto 75
Stanko Wrulich: Ne bom ¢akal 76
Joze Boschitz: Brez dela 77
Teodor Domej: Nekaj o rabi sloveni¢ine na Korotkem
od 16. stoletja do konca razsvetljenstva 78
Pavel Zdovc: Sigmund Herberstein (1486—1566) za nale kraje in nafe ljudi 85
v Olga Rataj: Nasa Tinca 91
Ernst Arbeitstein: Kmetica na polju 93
Ivan Jan: Pojav domobranstva in njegove prve postojanke na Gorenjskem 95
I. G. Pampuika: Klicali so me ,,Gustl® 104
Peter Vodopivec: Bretonsko narodno gibanje 112
Zorka Weiss: Drevesa 116
Milka Hartman: Oj sonce zlato 118
Stanko Wakounig: Nafa pesem nam pridobiva prijatelje 119
Marko Kravos: Zamejska Zalost 123
Lojze Gobec: Ob peti obletnici 124
Lubo Urbajs: 1z zgodovine slovenskega planinstva na Koroskem 126
Gustav Janus: Roz, Podjuna, Zila 129
A. H.: 111. kulturni festival SKD v Globasnici 131
Danilo Pruinik: Pomen telesne vzgoje si utira pot tudi med koro$kimi Slovenci 132
Ivan Cankar: Ob 100-letnici rojstva 136
Rok Aribh: Karantanija 142
Joze Boschitz: Duhovnikov obisk 144
Valentin Polansek: Natakarica Ivanka 149
Joze Boschitz: .. .ker ni pladala davkov! 155
Andrej Kokot: Da bo vsaj videz sotutja 158
Anita Hudl: Slike samostanskega vrta 159
Valentin Polansek: Koroska slovenska himna 161

Leopold Subodoléan: Junijski popoldan 166






Konéno v novi hisi

Vam nudi

[VEZASLOVENSKIH ZADRUG V GELOVGU

IZVEDBO VSEH DENARNIH POSLOV

Hranilne vioge @ Ziro ra¢uni ® Mezdni konti @ Premijsko
varéevanje @ Ekspresno prenakazovanje in pladevanje v tu-
zemstvu in v inozemstvo

MENJALNICA po njugodnejsih tecajih
Safeji - Depot knjizic in vrednot

Postni predali - No¢ni tresor

Povezava z bankami v drzavi in preko nje

A 9020 CELOVYEC PAVLICEVA 5—7
Telefon 70 5 65 serija Telex 2162




Studiiska knjiznica
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